
     





    
      




 
    
        Tekst op de achterflap:

        

        Mercer is, aan de vooravond van zijn eerste ruimtevlucht, een beetje nerveus, al gebeuren er dan geen ongelukken meer in de ruimte. Met vliegtuigen ja, en ook op het aardoppervlak vinden nagenoeg dagelijks mensen de dood, maar, dank zij alle kosten en moeite, niet of zelden bij ruimtereizen.

 

Mercer verkeert in de ongelukkige situatie in naam ruimtevaarder te zijn, maar in feite is hij niet meer dan steward voor de passagiers, de laagste levensvorm voor de ruimtevaarders in de controlekamer. Als hij de zaak in de hand wil houden moet hij zorgen dat de passagiers zijn status niet ontdekken. De eerste officier van de Eurydice schijnt zijn problemen te moeten vergroten, want nauwelijks heeft Mercer voet aan boord gezet of hij krijgt te horen: ,, Als u een probleem zou hebben, vraag dan niet te snel mij om hulp. Stel het zolang mogelijk uit, want wij zullen niet glimlachend uw taak overnemen.”

 

En Mercer hééft problemen: de veiligheidsoefeningen en overlevingstechnieken, zoals het handboek die voorschrijven. Maar niemand helpt hem...

 

Dark Inferno is een tot in details uitgewerkt, volstrekt geloofwaardig verslag van een ruimtevlucht. Zo volledig slaagde James White in zijn opzet dat, wanneer de Eurydice in moeilijkheden komt, spanning, angst en onzekerheid gelijk zijn aan die waarmee een actuele reportage gepaard gaat.

 

James White is onlangs onderscheiden met de Europe Science Fiction-prijs voor de beste SF-roman in de periode 1968-1971. En die verdiende hij!
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  Hoofdstuk 1


  De vertrekhal was nog maar halfvol sinds de bus vertrokken was voor haar eerste rit naar het ruimteschip, maar het was er niets rustiger op geworden. Opwinding, ongeduld en een begrijpelijke gespannenheid zorgden ervoor, dat er steeds harder gepraat werd, zodat de achtergrondmuziek, en daarmee het beoogde kalmerende effect, volledig overstemd werden. De overgebleven passagiers voor de Eurydice negeerden de lage, decadent zachte banken, waarmee de grote koele ruimte gevuld was en dromden samen bij het vertrektalud, alsof ze luchtreizigers waren die moesten dringen om een plaatsje bij het raam te bemachtigen.


  Het was duidelijk, dat ze allemaal uitzagen naar het vertrek, vol verlangen gebruik te maken van deze gratis mogelijkheid om naar de manen van Jupiter te reizen, waar zo’n geweldige behoefte was aan hun diverse bekwaamheden en specialistische kennis en waar zij vijf jaar leven en arbeid zouden ruilen voor de prijs van een retourbiljet.


  Maar Mercer was er zeker van, dat ze er heen gingen om redenen die henzelf misschien niet eens duidelijk waren, want er zouden er maar weinig terugkeren, misschien wel helemaal niemand.


  Een heel klein aantal van hen zou verongelukken - per slot van rekening was een reis in de ruimte nog steeds niet zonder gevaren. Veel van de anderen zouden besluiten, dat ze het daar best naar hun zin hadden en de rest, die het misschien idioot vond het harde, maar opwindende leven op de ruimtestations van Jupiter te verkiezen boven de genoegens van een comfortabele, zij het overbevolkte Aarde, zou al gauw vergeten door te gaan met de voortdurend noodzakelijke oefeningen en behandelingen, om bij het landen en wonen op de planeet, die eens hun thuis was geweest, de G-krachten te overleven.


  Geen van de passagiers had zijn blik op Mercer gericht. Opgelucht richtte hij zijn aandacht weer op de papieren, die hij het afgelopen half uur niet had bestudeerd en vroeg zich af of, als hij ze in zijn tas terug zou stoppen, dit het teken voor de passagiers zou zijn om zich op hem te storten en kennis met hem te maken of allerlei vragen te stellen. Hij kende reeds al hun namen, omdat hij de vluchtlijst van buiten had geleerd en zijn taak er voornamelijk uit bestond tijdens de vlucht voor de passagiers te zorgen. Maar nu waren het nog steeds vreemden voor hem, om de eenvoudige reden, dat hij niet wist welk gezicht bij welke naam hoorde en dus besloot hij te genieten van deze laatste mogelijkheid voor de inscheping om nog alleen te zijn met zijn gedachten. Maar hij had deze beslissing nog maar net genomen en genoot al van een opkomend, aangenaam schuldgevoel, toen een paar voetjes in het blikveld van zijn neergeslagen ogen verscheen en een paar meter voor zijn stoel bleef staan. Hij keek langzaam op.


  Zwarte lage schoenen, zwarte broek, tuniek en een pet met een lange klep en behangen met een onwaarschijnlijke hoeveelheid onderscheidingen en plastic nepmedailles. Met de vorige Sintnicolaas had het uniform waarschijnlijk nog precies gepast, maar nu was het een beetje aan de korte en krappe kant. En ofschoon het lichaam, dat het uniform meer dan vulde, stevig en weldoorvoed was, had het spichtige gezicht daarboven de verbaasde uitdrukking van het over-fantasievolle, intelligente en waarschijnlijk hypernerveuze type. Mercer hoefde het naamplaatje op zijn borst niet te lezen om te weten, dat dit Robert Mathewson was, want op de vluchtlijst stond maar één jongetje van tien jaar.


  Een hele tijd bleven ze elkaar aanstaren en Mercer wist al net zo min als het jongetje wat hij moest zeggen. Dit was belachelijk, dacht hij geïrriteerd bij zichzelf, toen de pijnlijke stilte maar bleef voortduren en hun gezichten een steeds diepere tint rood begonnen aan te nemen. Per slot van rekening was dit zijn eerste sociale contact met een passagier en met een van déze leeftijd zou hij geen problemen mogen hebben - eigenlijk zou het een goede oefening voor hem moeten zijn. Hij schraapte zijn keel en zei: „Ik wist niet, dat we op deze reis een kadet aan boord zouden hebben, maar ik zal je hulp zeker kunnen gebruiken...”


  „Bobby, ik had nog zó gezegd, dat je niet weg moest lopen!” zei een stem achter hem. Het was het geplaagde stemgeluid van een vrouw, de moeder van het jongetje zag Mercer toen hij zich omdraaide. Zij was erg jong, met donker haar en een gezicht dat enigszins vertrokken was door zorg en spanning, zodat hij niet zeker wist, of het alleen maar knap of echt oogverblinded was. In één adem vervolgde zij: „Ik had je gezegd niet met vreemde mensen te praten en dat houdt ook in, dat je de scheepsofficieren niet lastig moet vallen. Het spijt me, meneer. Het is duidelijk, dat u het druk hebt en hij zou beter moeten weten dan...”


  „Het geeft niets, mevrouw,” begon Mercer, maar ze was al op weg naar de grootste groep passagiers, haar zoontje met zich meetrekkend en nog steeds mopperend en zich verontschuldigend, en hoorde hem al niet eens meer.


  Hij sloeg het tweetal een tijdje gade, het jongetje in zijn ruimtevaardersuniform en zijn moeder in de dienstoverall, die de passagiers aan boord van het schip moesten dragen. De overall was uit één stuk en niet helemaal vormeloos - zeker niet in het geval van mevrouw Mathewson - maar hij was gemaakt volgens de eisen van de heersende neo-puriteinse mode, die erop stond, dat het lichaam van de vrouw bij openbare gelegenheden van de hals tot de enkels bedekt was.


  Mercer voelde zich plotseling rusteloos, propte de papieren terug in zijn tas en stond op. Hij begon langzaam op en neer te lopen in het lege gedeelte van de hal, starend naar de grote, dicht bij elkaar hangende kleurenfoto’s aan de muur, zodat hij niet naar de passagiers hoefde te kijken. Anders liep hij misschien het risico weer met iemand in contact te komen en de eerste confrontatie met twee van zijn passagiers was nu niet bepaald bemoedigend geweest.


  Evenals de achtergrondmuziek waren de foto’s bedoeld om de mensen op hun gemak te stellen - er hing maar één foto van een lancering, een klein aantal binnenopnamen en de rest toonde de Eurydice of haar zusterschepen bij het landen, hangend aan reusachtige, felgekleurde, bestuurbare parachutes, of drijvend in het landingsmeer op tien kilometer afstand van de basis, rechtopgehouden door een ring van opgeblazen reddingscapsules, en passagiers, die lachend via een doorzichtige buis naar een wachtende boot gleden. De foto’s benadrukten veel meer de Behouden Thuiskomst dan de Reis zelf, dacht Mercer cynisch, terwijl hij zich naar het periscopische venster begaf dat uitkeek over het terrein.


  Drie kilometer verderop stond de Eurydice bij haar lanceertoren en alleen de passagiersbrug verstoorde nog de strakke lijn van haar silhouet. Alleen de bovenste dertig meter van het eigenlijke ruimteschip was zichtbaar, met de controlekamer, het bemanningskwartier en het bovenste stuk van de ondersteuningskonstruktie voor het roterende gedeelte. Om het dienstcompartiment en de verversings- en koelsystemen zaten verscheidene lagen stuwraketten. Recht achter de Eurydice, anderhalve kilometer verderop, stond de lege lanceertoren, van waaruit de Minerva vier maanden geleden vertrokken was, en daarachter, in de zacht zinderende hitte, stond een ruimteschip dat, afgezien van het veel grotere en ingewikkelder systeem van stuwraketten, identiek was aan de Eurydice.


  Niemand praatte over dat ene schip en het had geen naam. Evenals de foto’s van aankomsten, waar de vertrekhal mee volhing, was de aanblik van het schip bedoeld om de mensen op hun gemak te stellen, maar op een of andere manier werd het beoogde effect totaal niet bereikt.


  Het enige verschil tussen hemzelf en de passagiers, dacht Mercer bitter, was het feit, dat hij niemand had om luid en nerveus tegen te praten... 


  „Eurydice, meneer?”


  Hij draaide zich om en zag een hostess achter hem staan. Ze droeg zo’n ouderwets plastic spiegeluniform - door vrouwelijke moderedacteuren aangeduid als pseudo-futuristisch en door mannen van alle gezindten ontvangen met een dierlijk gegrom van waardering - en gedurende de eerste paar seconden was dat het enige waarvoor hij oog had. Hij was zich vaag bewust van glimmende laarzen, een hoed met een stroomlijn berekend op Mach 3 en een korte cape over volmaakte, zachtrose schouders, en hij was zich intens bewust van de rest van het kostuum, dat zowel van boven als van beneden uitermate krap bemeten was. Toen hij haar tenslotte aankeek, ontdekt hij, dat niet alleen haar lichaam mooi was - haar gezicht mocht er ook wezen.


  „De bus staat te wachten, meneer,” zei zij. Haar glimlach was beleefd en in haar lachende ogen stond totaal geen ongeduld te lezen.


  Mercer knikte en begon energiek richting uitgang te lopen, waar de passagiers het talud al beklommen, dat leidde van de koele, explosie-bestendige vertrekhal naar de verzengende hitte op de dertig meter hoger gelegen begane grond. Zij liep snel achter hem aan om hem in te halen en Mercer vroeg zich af waarom, totdat hij zich plotseling realiseerde, dat ze per slot van rekening collega's waren, werknemers in dienst van hetzelfde bedrijf. Dit besef gaf hem het plotseling verloren gebruik van zijn tong weer terug.


  „Het spijt me, dat ik zoëven misschien een wat onbeleefde indruk maakte,” zei hij, terwijl hij met veel moeite zijn ogen op haar gezicht gericht hield, „ maar ik vind dat u iemand, die op het punt staat de Aarde misschien voor altijd te verlaten, een erg mooie indruk meegeeft. En eerlijk gezegd, als er wat meer tijd was vóór het vertrek, zou er weinig voor nodig zijn om me helemaal aan de grond te houden. Trouwens, wanneer ik over acht maanden terugkom, zouden we een afspraakje kunnen maken en misschien...”


  „Met wat u nu denkt, zouden we beiden waarschijnlijk moeilijkheden krijgen, met mijn man,” viel zij hem lachend in de rede. „Dit is uw eerste reis, meneer.”


  Het was een vaststelling, zonder ook maar een zweem van een vraagteken aan het eind. Mercer trachtte zijn irritatie te verbergen en zei: „Ik wist niet, dat dat zo opvallend was.”


  Ze zweeg toen ze de hal verlieten en het vlakke talud beklommen, dat in spiralen naar de begane grond leidde. De stralingwerende deuren, die om de twintig meter in de omhooglopende tunnel waren aangebracht, stonden open, zodat de hete, stoffige lucht van boven hier al te voelen was. Toen zij weer begon te spreken, waren de laatste passagiers uit het gezicht en buiten gehoorsafstand, verborgen achter een bocht in de tunnel en een door henzelf opgetrokken muur van geluid.


  „Het valt echt wel op, meneer,” zei zij ernstig, „maar met het verstrijken der jaren heb ik geleerd de nodige voorzichtigheid in acht te nemen. Ik schijn namelijk nooit iemand raad te kunnen geven, zonder hem meteen te beledigen, dus als er niet om gevraagd wordt...”


  „Bij dezen dan,” zei Mercer droogjes.


  Zij knikte en vervolgde: „U bent het lange, ondervoede type, bij wie die zwarte plunje past - maar juist u moet erop letten, hoe u haar draagt. De zwierige manier waarop u uw pet draagt, kan niet op de Eurydice, en op sommige zakken hebt u de ritssluiting dicht en op andere half open - ook dat kan niet en zoals het er nu voorstaat, zou ik het spel ook maar niet proberen te spelen. Zelfs de televisiestukken, waar u kennelijk zo goed naar gekeken hebt, zitten er altijd naast, dus u hoeft het zich niet aan te trekken.”


  „Dat gedoe met ritssluitingen en petten van ruimteveteranen,” vervolgde zij, „is gewoon geboren uit pure slordigheid, maar nu veranderen de snellere jongens na elke reis de regels, alleen maar om iedereen in de war te brengen. Maar u, meneer, bent nog geen veteraan en u kunt er dus maar beter helemaal niet aan beginnen dan het verkeerd te doen. In ieder geval zijn er op elk schip twee officieren, die zich niet met deze persoonlijke modegrilletjes bezighouden, te weten de gezagvoerder, die veel te belangrijk is om zich met dit soort dingen in te laten en u, meneer, algemeen beschouwd als de laagste vorm van leven in de dienst en derhalve niet geacht het te hoog in de bol te hebben. Maar dat is u allemaal, hoop ik, al bekend.”


  Zij keek hem gespannen aan, maar ontspande zich, toen hij glimlachte en zei: „Zoiets is me verteld, zij het in enigszins andere bewoordingen. Het schijnt in grote lijnen zo te zijn, dat mijn medische kennis niet zo essentieel is, omdat onze passagiers sowieso in een goede lichamelijke conditie moeten zijn, om de reis mee te mogen maken, en dat ik zo’n beetje voor steward moet spelen, omdat ik mezelf op geen enkel ander specialistisch en technisch gebied in de ruimte nuttig kan maken. Het is blijkbaar mijn verantwoordelijkheid, dat de passagiers een prettige en comfortabele reis hebben, maar ik moet tot mijn spijt zeggen, dat totnutoe alleen al de gedachte aan het gezelschap en de verzorging van veertig gezonde mensen me doodsbenauwd maakt...”


  „U ziet het wat al te somber in, meneer,” onderbrak zij hem scherp. „U bent misschien niet veel meer dan de scheepssteward, maar u mag zich in geen geval als zodanig gedragen, of zelfs maar zo denken. En u hebt in een gesprekje van, pakweg, vijf minuten al tweemaal uw verontschuldigingen aangeboden. Dat is verkeerd. Als u er prijs op stelt, dat de mensen, die u onder uw hoede heeft, respect voor u hebben, moet u zich voordoen als het sterke, zwijgzame type. Als dit niet lukt, kunt u het zwakke, zwijgzame type spelen - zolang u maar zwijgzaam, gereserveerd, altijd iets op een afstand bent en hun nooit uw problemen vertelt. Vergeet niet, dat de passagiers niet weten; dat u alleen maar een verbeterde uitgave van een steward bent en ook niet, dat ze er niet het minste vermoeden van mogen hebben, dat u hun bediende bent, anders zal uw eerste reis niet alleen een verschrikking zijn, maar tevens uw laatste waar het de Eurydice betreft. Want als u ook maar één keer bij de echte officieren moet aankloppen met een passagiersprobleem, dan kunt u het verder wel vergeten en zult u nooit...”


  Zij begon nogal geëmotioneerd te klinken, dacht Mercer. Hij stak zijn hand op en zei: „Wat heb ik u ooit misdaan?” Gedurende de volgende tien stappen zweeg zij, toen zei ze lachend: „Helemaal niets. Maar als u wilt, kunt u me een wederdienst bewijzen. Ik zou graag een paar minuten langer aan boord willen blijven. Als ik boven zou kunnen blijven met de eerste groep passagiers, terwijl u zich ontfermt over de tweede, zou ik dat heel erg op prijs stellen, meneer.” Wederdienst waarvoor? vroeg Mercer zich af en bedacht toen dat het advies en de kritiek haar dienst geweest waren, al had zij daarbij bepaald geen blad voor de mond genomen. Hij knikte.


  „Oh, dank u, meneer.”


  Duidelijk het emotionele type, dacht hij.


  Een paar minuten later bereikten zij het hoogste punt van het talud en knipperden met hun ogen tegen de dubbele schittering van de middagzon en de spiegelende bus. Zijn donkere uniform absorbeerde de warmte als een thermische spons en het meisje naast hem veranderde in een korte, blinkende kegel, toen zij haar cape over haar schouders sloeg en dichttrok. „Het spijt me, dat ik uw uitzicht bederf,” zei zij, „maar ik word nooit bruin in de zon, ik schroei weg. Gaat u maar naast mij zitten, achterin - dan hebt u meer ruimte voor uw benen - en let maar niet op de lichtjes op mijn oproeppaneel. De mensen gaan namelijk altijd op de knoppen in de armleuningen zitten, wanneer ze een plaats zoeken. Ik ben zó weer terug, meneer.”


  Toen zij weer bij hem terugkwam, had hij het opmaakspiegeltje in haar dienstpaneel gebruikt om zijn pet te verzetten, net zo volmaakt recht nu, als de verre, blauwe lijn van het landingsmeer. Aan zijn ritssluitingen had hij al wat gedaan. Met toenemende snelheid zette de bus koers naar waar de Eurydice in haar lanceertoren stond, terwijl het lawaai van de passagiers gelijke tred hield met dat van de motor. Twee plaatsen vóór hem zat een man verbitterd zijn beklag te doen over het feit, dat de bussen niet groot genoeg waren om alle passagiers in één keer naar het schip te vervoeren, iemand anders zat voortdurend te vertellen, dat hij voor het bedrag, dat zijn firma voor deze reis betaald had, toch mooi wel de lancering vanuit een patrijspoort ging bekijken, en twee oproeplampjes, verderop in de bus, begonnen te knipperen. Mercer stond op en zei: „Het wordt hoog tijd, dat ik eens kennis ga maken met mijn patiënten - ik bedoel passagiers.” Haar kleine, sterke hand duwde hem terug in zijn stoel. „Dat regel ik wel,” zei zij. „Zolang ze nog niet veilig zijn opgeborgen in hun contourbanken, vallen ze nog onder mijn verantwoordelijkheid. Blijf rustig zitten en spaar uw krachten.”




  Hoofdstuk 2


  Omdat het een algemeen bekend verschijnsel was, dat veel mensen probreemloos vliegreizen en zelfs interplanetaire vluchten maakten, maar toch doodsbenauwd waren als ze honderd meter boven de grond zaten, was de lift, waarin de passagiers voor de Eurydice naar de hoofdsluis vervoerd werden, aan alle kanten afgesloten. Maar het viel Mercer op, dat die lage, raamloze kooi de stemming wel drukte. Het leek alsof de passagiers zich realiseerden, dat zij hun eerste schuchtere stapje op weg naar het heelal zetten en dat de weg terug nog steeds open was. Of projecteerde hij nu alleen zijn eigen gedachten op de passagiers?


  Het was onaangenaam vol in de liftkooi, maar op een of andere manier slaagden de passagiers erin, afstand van elkaar te houden en naar Mercer keken zij niet eens. In deze omstandigheden was het onmogelijk zich aan hen voor te stellen - hij zou zich alleen maar belachelijk maken. Maar de jonge Mathewson kon hij in ieder geval wel toeknikken, zonder zijn waardigheid te verliezen, of zijn imago onherstelbaar schade te doen.


  Maar het jongetje probeerde hem de militaire groet te brengen en stak daarbij zijn elleboog met kracht in de maag van een passagier, waarop zijn moeder hem bij de arm pakte en zich rondom begon te verontschuldigen, en Mercer trok zich terug achter zijn privé-muur van stilzwijgen, zich afvragend, terwijl ze boven kwamen en de passagiers vóór hem het schip betraden, of het mogelijk zou zijn, zo’n sterk en zwijgzaam imago te verspreiden, dat hij gedurende de hele vier maanden van de reis tegen niemand een woord zou hoeven zeggen. Eerste officier Prescott stond net binnen de buitenste sluisdeur al op hem te wachten. Hij liet zijn blik snel over Mercer gaan, van zijn pet tot zijn schoenen en weer terug en keek een beetje verbaasd, maar toen hij begon te spreken klonk zijn stem meer dan een beetje teleurgesteld. „Ik dacht, dat je het niet zou halen. Waarom ben je zo laat?” „Er was me gezegd met de laatste groep uit de bus aan boord te gaan... ” begon Mercer. Maar het was duidelijk, dat Prescott niet naar hem luisterde en dus concentreerde hij zich maar weer op zijn zwijgzame en sterke imago, terwijl hij verder de luchtsluis inliep. Hij voelde het bloed naar zijn wangen stijgen, dus was het best mogelijk, dat hij alleen zichzelf voor de gek hield.


  De gezagvoerder stond net achter de binnenste sluisdeur en zag er koel en correct uit, zijn gezicht zo mogelijk nog strakker dan de toch al te stramme houding, waarin hij stond. Hij keek dwars door Mercer en de dubbele wand achter hem heen, alsof zijn aandacht en blik gevangen waren door een voorwerp of gebeurtenis in zijn herinnering.


  Tijdens zijn opleiding had hij Collingwood en de andere officieren al vluchtig ontmoet en de gezagvoerder was de enige scheepsofficier geweest, die hem niet het gevoel gegeven had van ter plekke in de grond te willen zakken. Maar nu had het er alle schijn van, dat Collingwood ergens kwaad om was, waarschijnlijk omdat het meisje tegen de regels in een halve bus vol passagiers aan hun lot had overgelaten. Misschien had iemand daarover zelfs bij hem zijn beklag gemaakt en stond zij daarom naast de gezagvoerder met een gezicht alsof zij zo in tranen uit kon barsten.


  Mercer had medelijden met haar. Het kostte weinig moeite haar aardig te vinden en nog minder om medelijden met haar te hebben en omdat hij in haar verzoek had toegestemd, was hij in zekere zin verantwoordelijk voor haar moeilijkheden. Hij zou haar ontzettend graag zijn verontschuldigingen aanbieden, maar bedacht bijtijds, dat zij een hekel had aan mensen die dat te vaak deden. Hij bleef staan. De gezagvoerder staarde nog steeds in de verte en zag hem niet eens. „Tot ziens, mevrouw,” zei hij.


  Het was waarschijnlijk het kortste en minst geïnspireerde afscheid aller tijden, maar haar reactie deed hem bijna letterlijk achteroverslaan.


  „Pas goed op uzelf,” zei zij, terwijl zij op haar tenen ging staan en hem warm, maar strikt zusterlijk op zijn wang kuste. Daarop keek zij hem heel ernstig aan en voegde eraan toe: „Pas goed op iedereen, meneer.”


  Mercer had automatisch zijn armen om haar middel geslagen, deels om zijn evenwicht te bewaren en deels omdat je dat in zo’n geval nu eenmaal deed, maar liet ze vervolgens weer langs zijn lichaam vallen. Het was duidelijk, dat zij niet vanwege een of andere onbenullige overtreding van de regels op het matje geroepen was - daarvoor sprak er te veel spanning en pure ellende uit haar blik. Hij vroeg zich af wat er gebeurd kon zijn, om iemand met haar instelling zo te doen reageren en of hij misschien iets kon doen. Maar het leek wel, of hij vandaag zijn inspiratie in zijn andere pak had laten zitten en het enige, wat hij kon opbrengen was een bleek glimlachje en een stukje dialoog, te banaal voor woorden.


  „En wat zou uw man hiervan zeggen, mevrouw?”


  „Die heeft geen bezwaar,” zei de gezagvoerder, „als jullie er tenminste geen gewoonte van maken.” Plotseling lachte hij en het meisje begon ook te lachen - als mensen, die erg hun best deden om niet te huilen.


  Zij wendde zich van Mercer af en vergastte vervolgens de gezagvoerder op een wurgende omhelzing. De manier waarop zij hèm zoende, was allesbehalve zusterlijk.


  Mercer stond hen nog steeds aan te gapen, toen Prescott hem krachtig op zijn schouder tikte. „Je bent toch geen voyeur, Mercer? Werk aan de winkel boven.”


  „Jawel, meneer.”


  Maar toen zij op het passagiersdek waren aangekomen, bleef Prescott even staan, voordat hij verder ging naar het controledek. Zachtjes, vanwege de passagiers, die overal om hen heen op hun banken lagen, zei hij: „Jouw afdeling, Mercer. Zorg ervoor, dat zij rustig zijn en dat ze zich op hun gemak blijven voelen en dat niemand overgeeft naast zijn zakje - dat is alleen maar leuk op de televisie. Mocht je een probleem hebben, aarzel dan wel, voordat je mijn hulp inroept - aarzel maar zo lang mogelijk - want wij zullen het erg druk hebben en het niet op prijs stellen jouw werk erbij te moeten doen. Begrepen?”


  „Jawel, meneer.”


  Prescott schudde zijn hoofd. „Je bent je eerste reis wel goed begonnen, Mercer, en ik vrees het ergste voor het vervolg. Ik bedoel maar, om onder de ogen van de kapitein zo’n beetje te staan vrijen met zijn vrouw.”


  „Op gevaar af onbeschoft te lijken, meneer,” zei Mercer, „zij begon.”


  „En nog iets, Mercer. Er wordt hier niet gesalueerd of met de hielen geklikt en niemand wordt hier ’meneer’ genoemd, behalve de kapitein en zelfs hij staat er niet op. Wat wij voor ogen hebben, is onzichtbare discipline en een houding van ontspannen informaliteit - nou ja, in ieder geval informaliteit. Gewoon voor je passagiers zorgen, uitkijken dat je met niemand te familiaar wordt en uit de buurt van de andere officieren blijven...”


  „Het ziet ernaar uit, dat ik een heel eenzame reis tegemoet ga, meneer Prescott,” zei Mercer kalm, maar hij slaagde er niet in de woede uit zijn stem te weren.


  „Mijn ervaring is,” antwoordde Prescott op een toon, die eerder sarcastisch was dan openlijk vijandig, „dat mensen zoals jij dit soort reizen alleen maar maken om een bepaald doel te bereiken. In jouw beroep sta je met ruimte-ervaring meteen vooraan in de rij voor de beste onderzoeksbaantjes en zelfs als je een eigen praktijk zou beginnen, zou je met zo’n ervaring gemakkelijk je tarieven kunnen verdriedubbelen. Misschien hebben we geluk en krijg je geen problemen met de passagiers, val je ons niet lastig met je aanwezigheid en breng je je vrije tijd door in je hut met het bestuderen van de boeken, die je hebt meegebracht.”


  „Wat zult u gelukkig zijn.”


  Prescott ging niet in op de woede en het dubbelzinnige in Mercer’s antwoord. Hij zei: „Dat hopen we dan maar. Maar je krijgt zo meteen gezelschap en ik heb geen tijd om hier te staan kletsen, zelfs niet met een paar schaars geklede cherubijnen. Tot ziens.”


  Mercer draaide zich om, terwijl de eerste officier verder klom naar de neus van de raket. De twee hostessen, die zich, na hun aankomst in het schip, ontfermd hadden over de passagiers en hun veiligheidsriemen hadden vastgemaakt, waren inderdaad enigszins schaars gekleed, maar geen van beiden kon bij mevrouw Gezagvoerder in de schaduw staan. Of misschien vond hij dat alleen maar, omdat zijn gevoel voor esthetiek geleden had onder het zojuist gevoerde gesprek met Prescott. Hij knikte, zich pijnlijk bewust van het feit dat zijn gezicht nog steeds rood was.


  „Met de passagiers is alles in orde, meneer,” zei de donkerharige van de twee. „Ze hebben allemaal hun medicijnen gehad, maar het kan geen kwaad als u een oogje houdt op meneer Saddle en meneer Stone. Die willen blijkbaar de stoere jongen uithangen - ik geloof, dat ze hun pillen verdonkeremaand hebben.”


  Mercer knikte zonder iets te zeggen.


  „Trekt u zich maar niets van hem aan, meneer,” zei de blonde, die zijn gelaatsuitdrukking, of misschien zelfs zijn gedachten scheen te lezen. „U kunt het geloven of niet, maar hij is een bijzonder competent officier, ook al loopt hij misschien niet over van charme.”


  „Bent u toevallig zijn moeder?” vroeg Mercer.


  Het meisje lachte. „Nee hoor, en u hoort niemand zeggen, dat hij geliefd is. Maar nu moeten we gaan om de Collingwoods van elkaar te scheiden - over vijf minuten wordt de loopbrug weggehaald. Sterkte, meneer.”


  „En goede jacht,” voegde de andere eraan toe.


  Toen zij weg waren, liet Mercer zijn blik langzaam over het passagiersdek dwalen en ondanks het feit dat hij in een kniehoog, kamerbreed tapijt van passagiers stond, waarvan de meesten hem lagen aan te staren, voelde hij zich eenzaam. Dit is precies hetzelfde als hij de oefeningen, hield hij zichzelf voor, compleet met de scheepsgeluiden, het gesmoorde geluid van het aftellen uit de luidsprekers in de muur, de geur van plastic en verf van de contourbanken en de druk van koele, kunstmatig ververste lucht op zijn gezicht - precies hetzelfde, behalve dat er geen verveelde kantoorbedienden uit het aangrenzende administratiegebouw op de banken lagen en dat de geluiden en geuren reëel waren.


  Nu was zijn taak deze mensen echt op hun gemak te stellen en niet te doen alsof.


  Volgens zijn instructieboek en volgens de psycholoog, die hem bij zijn opleiding begeleid had, kon een kind de was doen. In dit stadium van de reis waren de passagiers al helemaal ingepakt in een breed net van veiligheidsgordels, zelfs de vorm van de banken deed denken aan een wieg en de kalme, kundige scheepsofficier, die zich tussen hen in bewoog, was als een vader, die hen instopte voor het slapen gaan. Alles wat hij nu nog moest doen om hen op hun gemak te stellen, was hen één voor één bij naam te begroeten, vluchtig te controleren of hun riemen vast genoeg zaten, te vragen of zij zich prettig voelden en, heel kort, eventuele problemen op te lossen.


  Op dit moment, had de psycholoog-instructeur er droogjes aan toegevoegd, had hij minder dan zestig minuten de tijd om meer dan veertig mensen grondig voor te bereiden op de vlucht en dus was er geen tijd voor een diepte-analyse.


  Tot zijn verbazing kon een kind de was doen.


  De banken stonden parallel aan elkaar, met de hoofdeinden allemaal dezelfde kant uit gericht, zodat alle passagiers het grote projectiescherm, vlak onder de vloer van het bovendek, konden zien. Tussen de banken was ongeveer vijftien centimeter loopruimte, behalve daar, waar vanwege de kromming van de binnenwand meer plaats was. Hij knielde even bij iedere bank en las de naamplaatjes, terwijl hij de riemen controleerde, en zei de voor geschreven woorden, en hield de tijd in de gaten, door wanneer hij tegen iemand sprak, net zo onopvallend op zijn horloge te kijken als hij naar het naamplaatje op de overalls keek. Volgens het boekje moest hij de indruk geven kalm en rustig te zijn, en uitsluitend oog te hebben voor hun persoonlijk welzijn en theoretisch zou hij er alle tijd voor kunnen nemen om zich voor de start ervan te overtuigen, dat alles met zijn passagiers in orde was. Per slot van rekening was dit een passagiersschip, en afgezien van ernstige technische mankementen, zouden alleen moeilijkheden met een of meer passagiers een verzoek om Niet-Starten kunnen rechtvaardigen.


  Maar Mercer zou een verdraaid goede reden moeten hebben om Niet-Starten aan te vragen, want anders zouden de mensen van het grondstation veel onvriendelijke dingen te zeggen hebben, de gezagvoerder zou waarschijnlijk op springen staan en Prescott, die zelfs op zijn goede dagen al een bijzonder onprettig iemand leek te zijn, zou hem zeker gedurende de rest van de reis het leven zuur maken.


  „Alles in orde, meneer Saddler?” begon Mercer vriendelijk tegen de volgende passagier, en ging niet verder. Dit was een van de stoere jongens die zijn pil niet had ingenomen. Mercer staarde de man in zijn gezicht zonder hem echt te zien, terwijl hij vergeefs een prettige en vriendelijke manier probeerde te bedenken om hem zijn reispil te laten innemen, zonder zelf voor gek te staan. Toen de minuut, die hij voor iedere passagier beschikbaar had, verstreken was, had hij nog steeds niets gevonden en hij zag dat de passagier benauwd begon te kijken en dat hij zijn blik vermeed. Plotseling wurmde hij zich onder zijn riemen op zijn zij, zodat hij bij zijn borstzakje kon komen. „Het spijt me,” mompelde hij, „ik zou bijna vergeten hebben mijn pil in te nemen.”


  „Bij al die opwinding,” zei Mercer op vriendelijke toon, „kan dat best gebeuren.”


  Op de volgende twee banken lagen moeder en zoon Mathewson. Te oordelen naar de glazige blik in haar ogen, had een van de hostessen het beter gevonden mevrouw Mathewson een slaappilletje van redelijk kaliber te geven, dat inmiddels al was begonnen te werken. Misschien was ze bang geweest. Haar zoontje had zijn ogen wijd opengesperd, maar niet uit angst. Mercer betrapte zichzelf erop, dat hij jaloers was op de koortsachtige, ongecompliceerde opwinding van het jongetje. Voor Mercer zelf was nog maar weinig nieuw. En als hij met nieuwe dingen geconfronteerd zou worden, zoals bijvoorbeeld over een paar minuten, zou de sensatie verzwakt en ontkracht worden door de emotionele onzuiverheden van angst en schuldgevoelens, door zijn volwassenheid en intelligentie, die hem ertoe zouden dwingen een berekening te maken van zijn overlevingskansen in die hypernerveuze periode van de lancering, en door de andere opwindende ervaringen in de paar jaren van zijn volwassenheid, die het hem steeds moeilijker maakten om op een ervaring als deze adequaat te reageren. Hij vroeg zich af, of angst niet de werkelijke reden was van zijn aanwezigheid hier, angst dat hij, door op de Aarde te blijven, al haar mogelijkheden en alles wat zij te bieden had al gauw zou hebben uitgeput en dan mee zou gaan doen in die wanhopige speurtocht naar kleine variaties op oude sensaties.


  Mercer glimlachte. Vergeleken bij de levensstijl van de meeste van zijn vrienden, had hij bijna als een monnik geleefd. Beneden hem glimlachte Bobby Mathewson terug.


  De volgende bank was leeg, om de eenvoudige reden, dat het de zijne was. Erachter stond de bank van Stone, de andere passagier, die ervan verdacht werd zijn reispil niet te hebben ingenomen. Mercer probeerde het met het nietszeggende staren, dat zo goed geholpen had bij Saddler, in de hoop, dat het schuldige geweten van de man voor de rest zou zorgen, maar Stone staarde gewoon terug. Misschien had hij een zuiver geweten. Er bleef Mercer niets anders over dan luid zijn keel te schrapen en een plastic zakje onder de riemen over de man zijn borst te schuiven, waar hij er snel bij zou kunnen. Het zouden heel andere mensen worden in de ruimte, dacht hij bij zichzelf, terwijl hij tot slot nog eens goed rondkeek, anders, maar niet noodzakelijkerwijs beter. Het boek had veel aandacht besteed aan de vreemde afwijkingen en regelrechte persoonlijkheidsveranderingen - natuurlijke veranderingen uiteraard, niet die, veroorzaakt door middelen - die zich bij sommige mensen voordeden, wanneer zij in de ruimte waren. Het ging nog uitgebreider in op de diepgewortelde psychologische redenen, die daaraan ten grondslag lagen. Mercer zuchtte, ging op zijn bank liggen en slikte zijn eigen reispil, terwijl hij zijn veiligheidsriemen vastmaakte.


  Op het scherm boven hem werd het beeld van de Eurydice en de lanceertoren vervangen door een uitzicht op de ver weg gelegen heuvels en het landingsmeer toen iemand de T.V.-camera aan boord inschakelde. Hij zette zijn hoofdmicrofoon op en zei: „Mercer. Passagiersafdeling gereed.”


  De stem van Collingwood klonk in zijn oortelefoon. „Dat zie ik. Maar ben je er wel zeker van dat zij allemaal goed liggen en hun pillen hebben ingenomen? Ik weet wel dat je vol enthousiasme bent en waarschijnlijk indruk op mij wilt maken met je efficiënte manier van werken, maar ik zal niet zo onder de indruk zijn, wanneer de passagiers er alles uit proberen te gooien, wanneer we de stuwraketten afwerpen.”


  Zijn toon werd wat vriendelijker, toen hij vervolgde: „Niet precies op tijd starten is tegenwoordig alleen maar lastig en geen ramp meer. Ons lanceervenster is net zo breed als we willen, dus als je problemen hebt, die misschien Niet-Starten vereisen, kom er dan maar meteen mee voor de dag, Mercer.” Terwijl de gezagvoerder tegen hem sprak, had Mercer aan Stone zitten denken en zich afgevraagd hoe hij zijn verdenkingen kon verklaren zonder te klinken als een oude zeur. Daar zag hij geen kans toe.


  „Geen problemen, meneer.”


  „Mooi. We starten over vier minuten.”


  Mercer gebruikte de tijd om te kijken of de stofzuiger binnen handbereik lag en te piekeren over de periode van gewichtloos manoeuvreren, die zou beginnen wanneer zij in hun parkeerbaan om de Aarde zouden komen. Zowel het boek als zijn instructeur had de meest afschuwelijke taferelen geschilderd van uit de hand gelopen overgeven in gewichtloze toestand. Het zou een kritieke situatie tot gevolg kunnen hebben, hadden zij gezegd, een kettingreactie, die zelfs zou kunnen overslaan naar degenen die hun pil wel geslikt hadden, en het zuiveren van de lucht was een moeilijk en onsmakelijk karwei. Zo’n incident zou gegarandeerd de hele reis bederven.


  Hij piekerde nog steeds over deze mogelijkheid, toen de stuwraketten ontstoken werden en de versnelling onzichtbare gewichten op zijn borst stapelde. Het projectiescherm liet zien hoe het lanceercomplex en het landingsmeer onder hen wegzakten. Vanaf de randen kroop steeds meer omliggend gebied het scherm op; de kleurloze, geometrische vormen van een stad, de grijze vegen van de bergen, die lager leken door het bijna verticaal vallende zonlicht, dunne laagjes schaduw tussen de Aarde en de wolken. Hij bewoog voorzichtig zijn hoofd om Stone in de gaten te kunnen houden.


  Iedereen, die een televisie in de huiskamer had staan, had dat allemaal allang een keer gezien.




  Hoofdstuk 3


  „Dit is de gezagvoerder, dames en heren. Ik hoop, dat u zich prettig voelt en dat u een aangename reis zult hebben. We zullen twee volledige banen om de Aarde beschrijven en gedurende die tijd moeten we een paar kleine koerscorrecties uitvoeren om in de baan van Ruimtestation Drie te komen, waar we onze stuwraketten zullen afwerpen. Ik verzoek u uw veiligheidsgordels pas los te maken wanneer deze manoeuvres beëindigd zijn. Ze zullen iets minder dan vier uur duren en dan zullen we in de buurt van het ruimtestation gekomen zijn.


  „Gedurende de komende vijftien minuten zult u merken, dat het beeld van het Aardoppervlak op uw scherm nu en dan onduidelijk wordt,” vervolgde hij op rustige toon. „Dat is in alle opzichten normaal en wordt veroorzaakt door het lozen van overtollige brandstof uit de stuwraketten, voordat ze afgeleverd worden bij Ruimtestation Drie. Dank u.”


  „Ruw vertaald,” vervolgde de stem van Prescott in zijn oortelefoon, „er is niets bijzonders gebeurd, behalve dat we een beetje uit de koers liggen, omdat de lancering precies op tijd heeft plaatsgehad. Niemand neemt tegenwoordig nog de moeite om dat te doen en de Vluchtleiding hoeft ook al niet zo nauwkeurig te werk te gaan. Vroeger zou zoiets heel ernstig geweest zijn. Maar niet met die vrijwel ongelimiteerde reactie-massa...”


  „Kijk uit, Bob,” onderbrak de stem van de gezagvoerder, „of je begint weer schoolmeestertje te spelen.”


  „Niemand luistert,” zei Prescott kort en vervolgde: „Als gevolg daarvan zullen we de stuwraketten steeds vaker voor koerscorrecties gaan gebruiken, naarmate we dichter bij Ruimtestation Drie komen. Hou je passagiers goed in de gaten tijdens het laatste half uur, Mercer.”


  „Komt in orde,” zei Mercer, en voegde eraan toe, „als ik het goed begrijp, zullen we bijna al die tijd gewichtloos zijn. Heb ik permissie om de hutafscheidingen op te zetten?” 


  „Jawel,” zei Prescott.


  Een minuut lang misschien bleef Mercer liggen zonder zich te bewegen en dacht na over Prescott en de gezagvoerder. De eerste officier, die toch al geen aangename figuur was, deed duidelijk moeite om hem onvriendelijk te behandelen, waarschijnlijk om hem er goed en blijvend van te doordringen, dat hij alleen maar in naam een ruimte-officier was. De gezagvoerder deed precies het tegenovergestelde en was geduldig en attent, en, voorzover Mercer kon beoordelen, vriendelijk tegen iedereen, Prescott inbegrepen. Hij vroeg zich af, of de andere bemanningsleden in hun gedrag ten opzichte van hem het voorbeeld van Prescott of dat van de gezagvoerder zouden volgen, of dat het er misschien iets tussenin zou zijn. Hij veronderstelde, dat het afhing van hoe zij in hun jeugd geleerd hadden over tweederangsburgers te denken.


  Maar stel, dat de andere officieren - of zelfs de gezagvoerder - hetzelfde over hem dachten als Prescott en dat het enige verschil was, dat alleen de eerste officier eerlijk voor zijn mening uitkwam en de anderen hun ware gedachten, voorlopig, verborgen onder vertoon van vriendelijkheid en attentheid. Ontstemd schudde Mercer zijn hoofd om een eind te maken aan deze hoogst onaangename gedachtengang. Van een beetje onvriendelijkheid gedurende één reis zou hij toch zeker niet doodgaan. Op de Aarde werden ontzettend veel mensen dag-in, dag-uit gekleineerd. Maar hij zou nog steeds het liefst aan Prescott vertellen wat hij wat hem betreft kon doen, al was het alleen maar om zijn gemoed te luchten, en plotseling vond hij iets te doen voor de eerste officier. Hij drukte de toets van de intercom in.


  „Mercer. Het televisiebeeld hier van het Aardoppervlak begint te tollen en wordt bovendien vaag. Als dat lang doorgaat, zouden onze passagiers misschien niet lekker worden. Kunt u...”


  Het beeld verdween van het scherm en Prescott zei: „Goed. Wil je in plaats hiervan een film laten zien?”


  „Nee, laat maar,” antwoordde Mercer. „Ze zullen genoeg vermaakt worden door het bekijken van mijn pogingen om de hutafscheidingen vast te maken.”


  Voordat hij zijn riemen los begon te maken wachtte hij even of Prescott het laatste, onplezierige woord zou hebben, maar besloot toen dat Collingwood de eerste officier waarschijnlijk opgedragen had de nieuweling niet te hard aan te pakken. Twee stevige plastic ringen, met ieder ongeveer de helft van de binnendiameter van het passagiersverblijf, vormden de voornaamste steunpunten voor de hutten. Om te voorkomen dat alle touwwerk tijdens het versnellen los zou raken, waren de ringen samen met de vier steunkabels en de verdeellijnen, die de ringen op de juiste afstand van elkaar hielden, op afstanden van zo’n negentig centimeter van elkaar bevestigd aan de vloer van het bovendek. Mercer trok zichzelf op aan de vastzittende ringen, maakte de bevestigingen los en liet de steunkabels voorzichtig naar het dek zakken - allemaal, behalve de laatste, daarvan wikkelde hij het eind om zijn hand. Met zijn hoofd naar beneden richtte hij zichzelf op het bevestigingspunt tussen twee banken, en met alle ogen op zich gericht, zette hij zich krachtig af.


  In theorie zouden de massa en het momentum van zijn lichaam de dubbele ringen mee moeten trekken en hun inertie zou hem af moeten remmen, voordat hij de vloer raakte. Maar Mercer, die op deze manoeuvre geoefend had in een grondsimulator, die met een systeem van gewichten het effect van gewichtloosheid nabootste, wist zeker, dat zijn hoofd bij een te krachtige afzet te pletter zou slaan op het dek, of, als hij ook nog slecht gemikt had, hard terecht zou komen in iemands maag. Het gevolg was, dat hij zich een beetje te voorzichtig afzette en er niet in slaagde beide ringen ver genoeg uit hun bevestigingen te trekken. In plaats van op het dek, eindigde zijn verkeerd geschatte duik een halve meter boven de contourbanken en hij begon af te drijven naar het midden van het vertrek.


  Zonder acht te slaan op het gegrijns en de ogen, die hem gadesloegen, schraapte hij zijn keel en zei: „Zou iemand van u zo vriendelijk willen zijn mijn benen vast te pakken?”


  Uit het dek schoot onmiddellijk een woud van grijpende handen omhoog en uiteindelijk slaagde men erin hem tegen te houden. Maar de ringen waren ook weggedreven en daardoor had hij een veel grotere lengte van het steuntouw ter beschikking, zodat hij een langzame tuimeling maakte en terecht kwam dwars over twee dubbelopgemaakte banken, met in beide gevallen een vrouwelijke bovenlaag. De laag, die juffrouw MacRoberts heette, giechelde en de andere, wier naam hij niet kon lezen omdat haar naamplaatje vanwege de welvingen onder de overall onleesbaar was, zei: „Aangenaam kennis te maken.”


  Mercer bood ernstig zijn verontschuldigingen aan en begon zich weer in de richting van het bevestigingspunt te bewegen, door met zijn vrije hand de randen van de tussenliggende banken vast te pakken en zichzelf op die manier vooruit te trekken. Binnen een paar minuten had hij de steunkabel bevestigd en strakgetrokken.


  Boven hem draaiden en bewogen de twee ringen langzaam rond en het touwwerk, dat eraan vastzat, begon in een grote, gewichtloze knoop te raken.


  Mercer dook voorzichtig in verticale richting langs het dek, plukte het tweede steuntouw in het voorbijgaan uit de lucht en bracht zichzelf met zijn andere hand tot stilstand tegen de bank naast het bevestigingspunt. Hij begon er de slag van beet te krijgen.


  Tegen de tijd dat de eerste schok van de koerscorrecties zich deed voelen, waren alle steunkabels op hun plaats en had hij al een begin gemaakt met het weven van een dubbel web van hutafscheidingen tussen de inmiddels vastzittende ringen en de binnenwand van de romp. Zijn oortelefoon had vijf seconden vóór de vuurstoot een waarschuwende pieptoondaten horen, hetgeen hem tijd genoeg had gegeven om zich tussen twee banken in te wringen en zich vast te houden. Maar toen de schok kwam, was deze zo zacht en zijn greep op de randen van de bank zo stevig, dat hij zich voor gek voelde staan. Toen een dubbele pieptoon het einde van de correktievuurstoten aankondigde, knikte hij de passagiers aan beide kanten zwijgend toe en hervatte zijn werk.


  Gedurende de drie uur daarna volgden de schokken elkaar steeds sneller op, maar meestal was hij dicht genoeg in de buurt van een wand of van een van de ringen, om zich daaraan vast te houden, totdat ze voorbij waren - hoewel hij zich een keer vergiste en na een gewichtloze tuimelpartij een onhandig soort handstand moest maken op de rand van iemands bank, om niet vol in de maag van een passagier te landen.


  Het viel niet mee, zijn gezicht in de plooi te houden en net te doen alsof deze activiteit in alle opzichten gebruikelijk was, toen hij „Pardon mevrouw” mompelde en weer terugkeerde om als een ijverige, zij het weinig bevallige, spin zijn web te weven.


  Het dubbele web, dat ondanks alle onderbrekingen nu bijna klaar was, zag er ontzettend fragiel uit en leek volledig doelloos. Terwijl zij in hun baan om de Aarde draaiden en gedurende het eerste deel van de vlucht, wanneer het schip nog werd aangedreven, was het slechts een wijdmazig obstakel voor iedereen, die naar het scherm wilde kijken. Maar zodra de kernreactor, die hen gedurende de eerste twee vliegdagen een versnelling van een halve G zou geven, stopgezet werd, zou de passagiersafdeling een kunstmatig gravitatieveld krijgen, door het ronddraaien van de hele cabine om de lengteas van het schip. Wat nu de wanden van de binnenromp waren, zou dan de vloer worden en het dubbele web zou een geraamte vormen, waarop grote plastic vellen bevestigd zouden worden. In de daardoor ontstane hutten zouden de passagiers enige ruimte voor zichzelf kunnen hebben.


  De hutten zouden zelfs een plafond krijgen, zodat de bemanningsleden, die zich langs de as van gewichtloosheid van controlekamer naar machinekamer in het achterschip begaven, niet konden zien, wat zich volgens de verhalen in alle ruimteschepen met passagiersaccommodatie afspeelde.


  Mensen hebben de neiging de regels te vergeten, wanneer zij ver van huis zijn, had zijn instructeur gewaarschuwd, en hoe groter de afstand, des te groter die neiging tot vergeten.


  Hij had zijn hoofd niet helemaal bij zijn werk, realiseerde hij zich plotseling, anders zou hij het waarschuwingssignaal voor een nieuwe vuurstoot zeker gehoord hebben. Nu zag hij hoe het stuk steunring, waar hij mee bezig was, plotseling van hem wegdreef en automatisch verstevigde hij zijn greep op de lijn, die eraan vastzat en die hij in de hand hield.


  Precies op het moment dat de lijn strak ging staan, kwam er een vuurstoot loodrecht op de vorige en hij begon langzaam rondjes te draaien om de steunring, waardoor zijn lijn zich uiteindelijk helemaal om de ring zou wikkelen. Een paar tellen lang maakte hij zich daar geen zorgen over, maar toen realiseerde hij zich, dat naarmate de lijn zich verder om de ring zou wikkelen, deze steeds korter zou worden en dat zijn draaisnelheid voortdurend zou toenemen - hij draaide nu al sneller. Met zijn vrije hand probeerde hij in het voorbijgaan een steunkabel te pakken te krijgen, maar hij kon die maar net aanraken. Hij slaagde er alleen maar in zichzelf in een draaiende beweging te zetten aan het eind van zijn lijn, waarmee hij ook nog steeds kleiner wordende rondjes om de ring aan het beschrijven was.


  Duizelig en verward probeerde Mercer te berekenen hoe hard hij zou gaan tegen de tijd dat zijn lijn helemaal om de ring gewonden zou zijn. Het was bijna zeker dat het te snel zou zijn om zijn greep van de lijn naar de ring te kunnen verplaatsen en als hij met een dergelijke snelheid los zou laten, zou hij als een kogel tegen het dek, de wanden, of de passagiers geschoten worden. Nu was de tijd om los te laten, nu hij nog betrekkelijk langzaam draaide. Maar zijn hand scheen een eigen leven te leiden, hoe meer hij aan loslaten dacht, des te steviger hield zijn hand de lijn vast.


  Mercer sloot zijn ogen en probeerde te denken. Hij had nog ruim een halve meter lijn om zijn hand gewikkeld en als hij die vierde, zou hij een grotere cirkel om de ring beschrijven en zou hij dus langzamer gaan draaien. Dat besloot hij te doen, en zich dan vast te houden aan het laatste stukje lijn, totdat hij richting binnenwand draaide, vervolgens zijn knieën in te trekken om de schok van het neerkomen op te vangen, en dan los te laten.


  Maar het eind van het touw glipte uit zijn hand, voordat hij klaar was met zijn voorbereidingen en langzaam tuimelde hij naar het midden van het dek. Een ogenblik lang dacht hij, dat hij ongelooflijk veel geluk zou hebben en op zijn eigen bank terecht zou komen, maar in plaats daarvan landde hij languit op de bank daarnaast.


  De passagiers begonnen te applaudisseren en mevrouw Mathewson zei boos: „Probeert u altijd te landen op hulpeloze vrouwen?”


  „Alleen op de mooie, mevrouw,” zei Mercer, voordat hij zich realiseerde, dat de passagier op wie hij geland was, mogelijkerwijs zijn opluchting over het niet breken van zijn nek niet deelde. Maar voordat hij zich behoorlijk kon verontschuldigen, klonk er weer een waarschuwingssignaal voor een nieuwe vuurstoot in zijn oortelefoon en hij kroop snel naar zijn eigen bank.


  Hij had het net van riemen pas om zijn enkels, toen de correctie-vuurstoten hem zacht op zijn ene zij draaiden, toen op de andere en hem vervolgens van de bank probeerden te lichten en tegelijkertijd om te draaien. Iemand maakte een gesmoord geluid en hoestte op een vreemde manier. Mercer draaide zich bliksemsnel om en zag dat passagier Stone met grote snelheid zijn plastic zak aan het vullen was.


  Stone had de zak wat te laat naar zijn mond gebracht en een beetje braaksel dreef boven zijn bank, vanwaar de volgende vuurstoot het door de hele ruimte zou verspreiden. Met zijn voeten nog in het nek maakte Mercer de zuiger los vanonder zijn bank en ging erop af, zoog het op in de kleine maar krachtige stofzuiger en liet in de plaats ervan een frisse geur achter van dennen en hei. Daarna hielp hij Stone, totdat die helemaal klaar was, sponsde zijn gezicht af en pakte een tube water en een reispil.


  „Het spijt me, meneer Stone,” zei hij droogjes, „maar er zijn mensen die een dubbele dosis nodig schijnen te hebben.” Terwijl hij de pil innam, had Stone de beleefdheid te blozen. „Meneer Mercer,” zei Prescott in zijn oortelefoon, „de positie-manoeuvres zijn beëindigd. Wilt u naar de controlekamer komen, zodra het u schikt?” Zijn toon was bijna beleefd, hetgeen Mercer bepaald niet op zijn gemak stelde.


  Zijn eerste impuls was, meteen naar de controlekamer te snellen om de uitbrander in ontvangst te nemen, die hem ongetwijfeld te wachten stond, na de domme en gevaarlijke vertoning van gewichtloze acrobatiek, die hij zojuist gegeven had. Maar als hij nog tien minuten doorwerkte, zou hij de hutafscheidingen op hun plaats hebben en als hij toch naar boven moest, kon hij beter alvast één ding afgewerkt hebben, zelfs al had hij er bijna het leven bij ingeschoten. Terwijl hij het laatste touw strak trok, lichtte het scherm boven hem op en vertoonde een helder, scherp en rotsvast beeld van Ruimtestation Drie.


  Een paar seconden later nam hij een langzame, voorzichtige duik naar de opening tussen passagiersverblijf en controlekamer en steeg op, voorbij het dek met de officiershutten en de ingebouwde ladder, die gebruikt werd als het schip onder aandrijving was, of op de grond stond. Hij botste nergens tegenaan op zijn weg naar boven, dus leek het erop, dat tengevolge van die laatste paar uren van acrobatiek zijn bewegingen in gewichtloze toestand al wat gerichter werden. Desondanks liep hij bepaald niet over van zelfvertrouwen, toen hij zichzelf tot stilstand bracht bij de deur van de controlekamer en zich er, voordat hij naar binnenging, van overtuigde, dat zijn ritssluitingen goed gesloten waren en dat zijn pet nog steeds recht stond.


  Prescott wees naar de lege bank en zei kwaad: „Ga daar maar liggen, Mercer. Kijk naar het scherm, of uit het raam. Blijf met je handen overal van af.”


  Verbindingsofficier MacArdle en boordwerktuigkundige Neilson keken ook kwaad. De gezagvoerder eveneens. Maar Collingwood deed een poging tot glimlachen toen hij zei: „Heel goed gedaan, Mercer. Maar je kunt beter niet al te vaak als artiest optreden en je was bijna...”


  „Je schedel te barsten gevallen,” snauwde Prescott.


  „Het spijt me,” zei Mercer. „Ik had het waarschuwingssignaal niet gehoord en raakte...”


  „Je hoorde het niet,” zei Prescott woedend, „omdat MacArdle zoveel belangstelling had voor je voorstelling, dat hij vergat het te geven. Maar waarschijnlijk zou zelfs een medisch officier met een te barsten gevallen schedel niet voldoende reden zijn om het schip te laten terugkeren. Ik heb nog nooit van mijn leven zo’n beroerde, god-zegene-de-greep lancering... ” 


  „Genoeg, Bob,” zei de gezagvoerder vermoeid. Tegen Mercer zei hij: „Misschien is het je al opgevallen, dat meneer Prescott een ruimtevaarder is van de oude school, wiens ervaring nog dateert uit de tijd, voordat de ruimtevaart officieel veilig werd verklaard. Hij heeft soms de neiging zich een beetje druk te maken om niets.”


  „Laat mij en Neilson dan in ieder geval zélf een kijkje nemen bij de aandrijvingsroosters, terwijl we de stuwraketten afgooien... ” begon Prescott.


  Collingwood’s hand bewoog zenuwachtig, alsof hij op het punt stond te wijzen naar de instrumentpanelen en schermen om hen heen en hij zei: „Dat is niet nodig, Bob.” Hij wachtte een moment, keek Neilson even aan en zei toen: „Maar om je je zin te geven, zullen we het station vragen om close-ups van het afwerp-proces?”


  „Het beeld,” zei Prescott, „zal te onscherp zijn om kleine details te onderscheiden of te laten zien... Ach, laat maar zitten.” Hij staarde kwaad naar, of misschien dwars dóór Mercer, die probeerde net te doen alsof hij er niet was.


  Terwijl hij naar zijn twee beeldschermen keek - het ene met de aan zijn zorgen toevertrouwde mensen in het passagiersverblijf en het andere met hetzelfde beeld als zij op hun grote scherm zagen - vroeg hij zich af waarom, als hij geen uitbrander kreeg, Prescott hem dan had laten komen. Mercers instructeur had gezegd, dat sommige medische officieren de eerste paar weken van de reis nooit in de controlekamer mochten komen. Dit had een compliment kunnen zijn, een schouderklopje, omdat hij een braaf, hardwerkend jongetje was geweest, als Prescott niet zo’n overduidelijke hekel aan hem had.


  Misschien zat hij nu daarom hier. Prescott had blijkbaar een hekel aan iedereen en dit was zijn manier om dat duidelijk te maken. Hij had MacArdle op zo’n manier zijn vet gegeven, dat de verbindingsofficier net zo kwaad op Mercer was als op Prescott. Iedereen, zelfs de koele en gewoonlijk gemakkelijke gezagvoerder, was kwaad op Prescott en zij waren pas vier uur onderweg. Mercer begon zich af te vragen of hij niet beter thuis had kunnen blijven.


  Maar toen ging zijn blik naar de patrijspoort, die rechtstreeks uitkeek naar buiten en zijn twijfels verdwenen. De beelden, die de televisie hiervan gegeven had, waren slechts een zwakke afspiegeling geweest van de werkelijkheid en iemand zou er, hoe dan ook, ontzettend veel voor over kunnen hebben om een dergelijk uitzicht te mogen aanschouwen.




  Hoofdstuk 4


  Ruimtestation Drie was allang voor de lancering van de Eurydice begonnen met het afremmen van zijn rotatiesnelheid. Nu hing het bewegingloos, een reusachtig onaf wiel, bestaande uit zes buisvormige spaken in twee tegenover elkaar liggende groepen van drie, en twee korte, buisvormige stukken velg, die elke groep spaken aan de buitenste rand met elkaar verbonden. In tegenstelling tot zijn kleinere voorgangers Een en Twee, die inmiddels afgebouwd waren en niet meer uitgebreid konden worden, was Ruimtestation Drie nog maar een nieuwkomertje.


  Er zouden nog vele jaren van tijd en inspanning moeten verstrijken, en de Eurydice en haar zusterschepen zouden nog vaak bezoeken af moeten leggen om hun stuwraketten af te staan, voordat de dertig spaken en de enorme, uitgestrekte rand klaar zouden zijn, want het waren de uitgebrande stuwraketten rond de staart en het middengedeelte van de schepen (uitgebrand en zonder brandstof), die als bouwstenen voor het geweldige wiel gebruikt werden. Als het klaar was, zouden er meer dan vierduizend mensen in het ruimtestation wonen en de meer exotische vormen van onderzoek uitvoeren, onderzoek, dat de mensheid uiteindelijk in staat zou stellen, effectief gebruik te maken van ruimte, tijd en zwaartekracht en dat langzaam-branders zoals de Eurydice net zo ouderwets zou maken als boomkano’s. Een van de eerste taken, en misschien wel de gemakkelijkste, zou zijn het weer op Aarde volledig onder controle te krijgen.


  Weer later zou het de weg naar de sterren openen en een aandrijving verschaffen, sneller dan het licht, of zoniet dat, de levensduur nodig om er te komen. Het onderzoek zou het werk, dat nu al gedaan werd op de bases op de manen van Jupiter, aanvullen en uitbreiden.


  Met dat soort werk wilde Mercer zich gaan bezighouden, levend tussen mensen die ruiterlijk toegaven, dat zij krankzinnig waren om op zo’n manier en op zo’n plaats te leven en die in ieder geval probeerden net zoveel aan hun uiterst technische beschaving bij te dragen, als zij eruit haalden - een beschaving, waarin niet zoveel geoorloofd was als in die van de laatste tientallen jaren op de Aarde, en waarin ook niet alles zo botweg en categorisch verboden was, als in de neo-puriteinse beschaving, die er langzamerhand voor in de plaats aan het komen was.


  Mercer was te cynisch om te geloven, dat de mensen in de koloniën van Jupiter zichzelf een utopia gebouwd hadden, zij waren alleen maar grondig van de rest van de mensheid afgesneden. Er bestond tussen hen en de rest natuurlijk geen tastbare afscheiding, maar zij waren gescheiden door een afstand van een kleine miljard kilometer en iemand, die die afstand ook maar één keer overbrugde, moest op een of andere manier een heel speciaal iemand zijn, daar was Mercer heel erg zeker van geweest, totdat de bemanning van de Eurydice grote vuile voetsporen op zijn mooie, schone illusies had achtergelaten.


  „Afwerp-proces begint... nu,” zei de gezagvoerder, Mercer opschrikkend uit zijn dagdromerij. „Neilson, hou je gereed. MacArdle, vraag Drie om een langdurige close-up van de staart en kijk uit hoe je het formuleert.” Hij glimlachte, keek naar Prescott en lachte niet meer, toen hij eraan toevoegde: „Zodra we de startraketten kwijt zijn, zullen we het schip om zijn lengte-as laten rollen. Let allemaal goed op.”


  Prescott reageerde niet. Hij staarde naar Neilson, die er geenszins vrolijk uitzag.


  Mercer verdeelde zijn aandacht tussen de patrijspoort en de schermen, terwijl de bemanning een geheimzinnig spel begon te spelen, dat bestond uit het afroepen van getallen en afkortingen, hun vingers bezig op verlichte knoppen, waarbij hun rustige stemmen en nonchalante manier van doen niet hun diepe concentratie op hun bezigheden konden verbergen. De televisie van het ruimtestation liet zien hoe de Eurydice zich langzaam, centimeter voor centimeter, verwijderde van de stuwraketten. Terwijl het schip zich verwijderde begon het langzaam om zijn as te draaien.


  Op het scherm van de passagiers verdween het ruimtestation al van de rand van het beeld, zodat zij niets meer zouden hebben om naar te kijken, totdat het weer in beeld zou komen, na een onbepaald aantal minuten. Hij had er geen idee van hoe lang de visuele inspectie zou duren en aan de bemanning kon hij het niet vragen, omdat zij te druk bezig waren en dus schakelde hij over op het kanaal van het ruimtestation, zodat zij iets interessants hadden om naar te kijken. Toen verstijfde hij en keek met een schuldig gevoel naar Prescott, zich afvragend of het wel de bedoeling was, dat hij zoiets deed, zonder eerst toestemming te vragen.


  Maar Prescott knikte alleen maar en ging door met wat hij aan het doen en aan het zeggen was.


  Bijna onmerkbaar verwijderde de Eurydice zich van haar stuwraketten, als een schroef die uit een reusachtige, afgeplatte moer gedraaid werd. Eerst draaide de verdikking van de passagiersruimte zich vrij, vervolgens de lange cilinder meteen daarachter, waarin de permanent gewichtloze ruimte en de watertank met reactie-massa voor de atoomaandrijving gehuisd waren, en tenslotte de lange, spitsuitlopende koelribben van de reactor zelf. Terwijl het schip zich losmaakte van de stuwraketten, openden zich panelen en ontvouwden zich intrekbare antennes en zelfrichtende kabels, waardoor de strakke lijn van het schip gebroken werd.


  In de luidspreker in de muur schraapte iemand zijn keel en de stem uit Drie zei: „Ik heb een telescoop op jullie gericht, dat geeft een veel scherper beeld dan een televisiecamera. Maar waar zoek ik nou precies naar, jongens?”


  De gezagvoerder keek naar de eerste-officier zonder te willen antwoorden.


  „Prescott. Niets speciaals, vriend. Ik ben toevallig nogal voorzichtig uitgevallen.”


  Mercer verwachtte een sarcastisch antwoord, maar in plaats daarvan kwam er een lange stilte, die doorbroken werd, toen de stem zei: „ Van hier uit ziet het er goed uit, Bob. Ik zal een filter voor dit ding schuiven en blijven kijken wanneer jullie ontsteken. Maar als je van plan bent iets melodramatisch met je reactor te gaan doen doe het dan niet te dicht bij het station, hè?”


  „Het zou niet in me opkomen,” zei Prescott.


  Op het beeld, dat uitgezonden werd door het ruimtestation, dreef de Eurydice langzaam weg van de stuwraketten, heldere mistwolken uitstotend, terwijl zij de positie innam om in de baan naar Jupiter geschoten te worden. Om hem heen legden de bemanningsleden de laatste hand aan de positie-controle en de gezagvoerder vertelde de passagiers dat zij de aandrijving over tien minuten konden verwachten. Mercer concentreerde zich op zijn eigen, al te simpele controlepaneeltje en stelde de op de romp gemonteerde camera met afstandsbediening zodanig in, dat die met wat geluk een beeld zou geven van het wegvallende ruimtestation, wanneer zij hun raketten zouden ontsteken. Een close-up van de staart, zoals dat nu door Drie werd uitgezonden, zou de niet-ingewijden misschien van streek kunnen maken.


  Hemzelf niet uitgezonderd, dacht hij droogjes.


  Een paar seconden voordat Neilson de ventielkleppen openzette, schakelde Mercer om en toen drukte zijn bank hem zacht in de rug en Ruimtestation Drie schoof langzaam naar het midden van het scherm. Het gigantische bouwsel werd steeds kleiner, totdat het een klein, schitterend wit insect was geworden in de verlichtingsgrens van de zonsondergang. 


  „Zeer artistiek,” zei Prescott. „Ze zullen nog verwend raken, als je niet oppast, Mercer.”


  „Een belangrijk deel van mijn taak,” zei Mercer stijfjes, „is ervoor te zorgen, dat de passagiers zich niet vervelen, en er is me verteld, dat...”


  „En een onbelangrijk deel van mijn taak,” onderbrak Prescott„ ,is zorgen, dat jij de jouwe goed doet. En wat staat er nu voor hun genoegen op het programma? Nog meer acrobatiek?”


  Mercer schudde zijn hoofd. „In dit stadium van de reis zou het opzetten van de hutwanden het zicht van de passagiers op het scherm belemmeren tijdens de overlevings-instructiefilm en die moet wachten tot na het eten en tot iedereen zich terdege gerealiseerd heeft, dat wij echt in de ruimte zijn. Dus zal ik hen eerst kennis laten maken met gewichtloos eten en ervoor zorgen, dat zij er geen al te grote troep van maken.” 


  „Nee,” zei Prescott scherp. „Eerst moet je de T.V.-camera op de romp uitschakelen. Ruimtestation Drie zal zo dadelijk uit het zicht verdwenen zijn en een voortdurend beeld van een steeds kleiner wordende Aarde zou heimwee kunnen oproepen. Daarna moet je de lunch aankondigen en hen hun eigen gang laten gaan. Scheepsofficieren worden geacht afstand te houden van de passagiers, Mercer, en als je teveel achter hen aanloopt, geef je hun de indruk, dat je niet veel meer bent dan een steward. Dat ben je ook niet, maar dat hoeven zij niet te weten. Wanneer we over twee uur de motoren afzetten - voor een paar minuten maar, om de ventielkleppen te testen - zullen ze er zo’n troep van gemaakt hebben, dat ze zich met een beetje geluk te veel zullen schamen, om het risico te lopen dat nog een keer te doen. Dan pas kun je weer naar beneden gaan - voor de eerste en laatste keer - om op te ruimen. Maar het zou veel beter zijn voor je imago als je er een of meer passagiers voor liet opdraaien.”


  „Op die manier was de laatste medisch officier meteen voor heel de reis binnen,” zei MacArdle lachend, „maar toen had hij aan één dienstmeisje niet genoeg en hij begon... ” 


  „Mercer,” zei Prescott, „waar wacht je nog op?”


  Ziedend van woede achter wat hij hoopte dat een pokerface was, haalde Mercer het beeld van de prachtige Aarde-sikkel van het scherm en sprak de passagiers toe op de hem opgedragen manier. Bijna heel zijn leven had hij mensen zoals Prescott gekend, leraren en professoren met maagzweren, of huwelijksmoeilijkheden, of gewoon met een aangeboren hatelijke instelling. Je kon maar op twee manieren op dat soort mensen reageren, of hen en hun voortdurend gevit negeren, totdat zij er zelf genoeg van hadden, of op een beheerste manier laten merken dat zij niet te maken hadden met een spons, die alles maar zonder protesten in zich opzoog.


  „Aan vier uur moeten ze genoeg tijd hebben om te eten en met elkaar kennis te maken,” vervolgde Prescott, „en te weinig om ruzie te krijgen. Jij zult die vier uur in je hut doorbrengen en uitrusten, en daarna zul je ervoor zorgen, dat de zaak opgeruimd wordt, en op een of andere manier zul je dan het onderwerp veiligheid en overleven in de ruimte aan de orde brengen. Dat probeer je te doen zonder de helft van de passagiers de doodschrik op het lijf te jagen.”


  „Ik mag dan het grootste deel van mijn leven doorgebracht hebben met het studeren voor examens,” zei Mercer kalm, „maar dat wil nog niet zeggen dat ik stom ben.”


  „Er is verschil,” zei Prescott, even kalm, „tussen opleiding en intelligentie.”


  „Maar ik ben niet moe,” zei Mercer, wetend, dat hij in deze woordenstrijd het onderspit moest delven, maar weigerend dat toe te geven.


  Prescott zuchtte. „Als je niet naar je hut gaat,” zei hij, „kunnen we niet achter je rug over je kletsen.”


  Toen hij, ondanks de halve G aandrijving heel voorzichtig naar zijn hut afdaalde, verbaasde het Mercer eigenlijk niet eens, dat hij Prescott tegen Neilson hoorde praten, met zo nu en dan een opmerking van de gezagvoerder er tussendoor, en dat het onderwerp van gesprek totaal niet te maken had met de medisch officier van het schip. Hij opende en sloot de hermetisch afsluitende deur van zijn hut, daarmee het stemmengeluid buitensluitend en voelde zich als een kind, dat de kamer is uitgestuurd omdat de grote mensen met elkaar wilden praten.


  In tegenstelling tot de andere officiershutten, die uitgerust waren met veel verfijndere apparatuur, die net zoveel plaats in beslag nam, was in Mercers hut aanmerkelijk minder bewegingsruimte. Het vloerrooster was drie meter lang en strekte zich uit van de deur tot aan de gebogen plastic observatiekoepel, die liep van zijn voeten tot aan wat in naam het plafond was, en zoals de positie van het schip nu was, gaf het rooster hem een blik langs de hele lengte van de binnenzijde van de buitenste rompwand, compleet met steundelen en felgekleurde kabelgoten. Aan weerszijden van het vloerrooster, dat ongeveer negentig centimeter breed was, stonden stapelbedden, acht aan de ene kant en vijf aan de andere. Dat kwam, omdat de onderste van de vijf kooien voor Mercer bestemd was en hij als dokter veel meer ruimte nodig had dan de dertig centimeter tussen de kooien voor de patiënten.


  Een passagier, die zo ongelukkig was een besmettelijke ziekte te krijgen, kon geïsoleerd worden van het passagiersverblijf en de andere patiënten, want de kooien waren uitgerust met hun eigen zuurstofvoorziening en een scharnierende klep, die de patiënt volledig isoleerde. Mercer had geen last van claustrofobie, maar het kwam hem voor, dat een patiënt, die meer dan een paar dagen in een van die kooien zou moeten doorbrengen, voortdurend kalmerende injecties zou moeten hebben, om te voorkomen, dat hij zijn organische computer doldraaide.


  Hij had in zijn eigen kooi natuurlijk ook niet veel armslag, want aan alle kanten hingen of stonden controle- en verbindingspanelen en kasten met medicijnen. Er zat veel meer in dan hij ooit zou hoeven gebruiken, zelfs als het schip geteisterd zou worden door tien epidemieën tegelijk. Maar om Prescott uit zijn gedachten te bannen, controleerde hij, voordat hij zich vastgespte in zijn kooi, eerst snel de voorraad medicijnen.


  Maar hij was er zeker van dat hij niet zou slapen... 


  De zoemer had een lage, aanhoudende toon die geleidelijk hoger werd, totdat hij duidelijk maakte dat hij wakker was door hem af te zetten.


  Het stemgeluid van de gezagvoerder kwam ervoor in de plaats en dat kon niet afgezet worden, nooit.


  „Mercer, je hebt nu vijfeneenhalf uur vredig, zij het wat luidruchtig, geslapen. In die tijd hebben je passagiers hun eerste maaltijd gehad en al uitgebreid kennis met elkaar gemaakt, dus was het niet nodig je te wekken. Maar nu beginnen de inboorlingen onrustig te worden. Ga naar hen terug, zodra je gegeten hebt, zorg ervoor dat er opgeruimd wordt en maak dan je voorbereidingen voor de overlevingsinstructies en de film. We gaan over iets minder dan vier uur over op de vrije val, dus je hebt tijd genoeg.” 


  „Jawel, meneer,” zei Mercer.


  „Het is bij de wet voorgeschreven,” vervolgde de gezagvoerder, „zo spoedig mogelijk na de lancering drie overlevingsoefeningen te houden, ondanks het feit, dat er nog nooit iets is misgegaan en dat dat waarschijnlijk ook nooit zal gebeuren, gezien de huidige bedrijfszekere constructiemethoden en de veelheid aan noodsystemen. Maar dat weet je allemaal al. Je weet ook, dat de eerste oefening een beetje als een grapje gebracht moet worden, om te voorkomen dat de passagiers nerveus worden - een onderhoudende film gevolgd door een luchthartig vragenuurtje. Zorg dat je hen niet bang maakt, Mercer. Maar hang ook niet te veel de clown uit.” Gedurende een paar seconden had de gezagvoerder precies geklonken als Prescott, dacht Mercer. Misschien begon hij nu te begrijpen waarom de medisch officier vóór hem geprobeerd had zoveel vrienden te maken onder de passagiers. Of was het de manier waarop zijn voorganger met de passagiers omging, die er de reden van was, dat Prescott en de anderen hem zo behandelden? Het was erg moeilijk uit te maken of zij de ene of de andere kant van de stok gebruikten, waarmee hij geslagen werd.


  Hij speculeerde er nog steeds over toen hij terugkeerde in het passagiersverblijf. Het dek was niet half zo rommelig als hij verwacht had en de korte periode van gewichtloosheid had de resten van de maaltijd niet eens zo heel erg ver verspreid. Mercer knikte beleefd naar iedereen, die naar hem zwaaide, glimlachte, of hem anderszins aandacht schonk, terwijl hij naar zijn bank liep. Hij had de vrijwilligers voor de - schoonmaakploeg al uitgezocht.


  „Graag even uw aandacht, dames en heren,” zei hij, gebruik makend van het interne luidsprekersysteem. „U hebt inmiddels uw eerste ruimte-maaltijd genuttigd - ongetwijfeld met hier en daar wat gemors - en elkaar een beetje leren kennen. U zult een zee van tijd hebben - vier maanden zelfs - om elkaar nog beter te leren kennen, maar het opruimen van de rommel is een dringender aangelegenheid. Daarom zou ik graag drie mensen...”


  Plotseling was het alsof hij in een klas stond met leerlingen, die allemaal het juiste antwoord wisten op de vraag van de meester. Mercer schudde zijn hoofd en vervolgde: „Ik weet, dat u allemaal graag zou helpen, maar om te voorkomen dat ik iemand voor het hoofd zou stoten, zal ik diegenen kiezen, die het dichtst bij mij liggen, als zij er tenminste geen bezwaar tegen hebben.”


  Dat hadden zij niet. Mevrouw Mathewson glimlachte en knikte. Stone knikte zonder te glimlachen en Bobby Mathewson probeerde wanhopig te salueren, terwijl zijn arm vast zat in de riemen en zijn ogen door de opwinding bijna net zo ver open stonden als zijn mond. Mercer concentreerde zich op het jongetje.


  „Op dit schip wordt niet gesalueerd,” zei hij ernstig, „en niemand wordt hier ’meneer’ genoemd, behalve de kapitein. Saluerende ruimtevaarders zie je alleen op de televisie, dus jij bent Mathewson en ik ben Mercer. Begrepen?”


  Behandel jongetjes als jongemannen, had zijn instructeur hem gezegd, en je zit er nooit ver naast.


  Het jongetje kon hij net zo lang de werking van de stofzuigers uitleggen, totdat hij het helemaal begrepen had, maar dat kon hij bij de twee volwassenen niet doen. Als hij de instructies te vaak herhaalde, zouden zij kunnen denken dat hij hen voor dom aanzag. Maar zo zouden zij het allemaal zeker goed doen, zonder dat hij het risico liep iemand te beledigen. Tenslotte liet hij de drie beginnen, keek nog een paar minuten toe; terwijl zij aan het werk waren en ging terug naar zijn bank om MacArdle te vragen de overlevingsinstructiefilm alvast op te zetten.


  Een paar minuten later klommen Prescott en Neilson naar het passagiersdek en keken rond. Mercer ging naar hen toe, voor het geval zij instructies voor hem hadden.


  Prescott staarde hem aan zonder iets te zeggen. Neilson keek hem niet aan, maar zei: „Ik begrijp je niet. Moet je die blonde op bank Achttien zien, en die Aziatische op Drieëntwintig, en jij geeft het baantje aan een man, een weduwe en... haar zoontje van tien jaar. Je vergooit kansen, Mercer.” 


  Hij sprak zachtjes om niet door de passagiers in de omgeving gehoord te worden, zonder zijn lippen te bewegen, net als een gevangene in een ouderwetse gevangenisfilm. Mercer probeerde zijn gelaatsuitdrukking en intonatie na te doen, toen hij antwoordde: „Misschien heb ik een zwak voor jongetjes van tien jaar.”


  Prescott lachte. Het was een grimmig, gespannen geluid, waarschijnlijk omdat het voortgebracht werd door een mechanisme, dat lange tijd niet meer gebruikt was. Daarna verlieten zij Mercer om hun klim naar de controlekamer voort te zetten.




  Hoofdstuk 5


  Het was een zeer goedgemaakte film, technisch uitstekend en met een perfect uitgebalanceerd gebruik van animatie en ware beelden, maar hij was niet nauwkeurig. Niet zozeer, omdat er opzettelijke onwaarheden in voorkwamen, maar omdat het bekijken van de capriolen van een getekend figuurtje bepaald geen juist beeld gaf van de fysieke en geestelijke mogelijkheden van een levend mens.


  Een glimlachende namaak-ruimtevaarder, die zijn tanden al in veel T.V.-reclames had laten blinken, begon met iedereen kennis te laten maken met het schip, opgewekt pratend over prestatiegrafieken en nuttig laadvermogen, ontwerptheorieën en een getekende lanceringsvoorbereiding. Vervolgens begon hij letterlijk het schip uit elkaar te halen in nette, door kleuren van elkaar onderscheiden onderdelen, en vergrootte ieder onderdeel, om de functie ervan uiteen te zetten - controlekamer, officiersverblijven, passagierslounge en -hutten, de permanent gewichtloze ruimte, de tank met reactiemassa en het krankzinnig gecompliceerde detail van de reactor zelf. Mercers ziekenboeg leek belachelijk groot voor één man en dertien patiënten en de passagiersverblijven waren ongeloofwaardig ruim.


  Mercer geloofde er niet veel van en over een paar dagen zouden de passagiers dat zeker ook niet meer doen.


  „En nu,” vervolgde de glimlachende ruimtevaarder, terwijl hij een lichte aarzeling in zijn stem legde, alsof hij zich verontschuldigde voor het verspillen van hun tijd met minder belangrijke dingen, „komen we aan het onderwerp van hoe uzelf te redden in geval van nood. Er hebben zich in het verleden nog nooit moeilijkheden voorgedaan en het is onwaarschijnlijk, gezien de strenge controles en inspecties vóór iedere lancering, dat die zich in de toekomst ooit voor zullen doen. Maar toch zijn we volgens de reglementen verplicht u uit te leggen wat we voor reddingsuitrusting aan boord hebben, en u de gelegenheid te geven ermee te oefenen... ” Mercer had de film al vele malen gezien en had veel gedetailleerdere colleges over hetzelfde onderwerp moeten aanhoren. Zijn gedachtengang ging over op een ander, maar bijna parallel spoor.


  In zijn werk beschouwde men mensenlevens altijd als van het opperste belang - in theorie althans achtte men een mensenleven van onschatbare waarde. Maar de kosten, verbonden aan de bescherming van de levens van officieren en passagiers in een ruimteschip, waar iedere kilo, die losgerukt moest worden van de zwaartekracht der Aarde een geldswaarde had - in welke munteenheid dan ook - die iedereen op het schip van de wieg tot de urn een royaal inkomen zou verschaffen, waren astronomisch. Het sprak vanzelf, dat de prijs van de passagebiljetten nog geen fractie van de gewone transportkosten dekte, laat staan van de kosten van extra-gewicht aan noodsystemen en reddingsuitrustingen. Deze posten zaten goed verborgen in de nog veel ingewikkelder boekhoudsystemen van de regering, onder hoofden zoals nationaal prestige, technologische nevenproducten en bijdrage tot maximale utilisatie van technisch getraind personeel.


  Het leek erop, dat een mensenleven steeds meer waard werd, naarmate het zich verder van de Aarde verwijderde. In het heelal was de waarde ervan niet eens meer te berekenen; in de grote passagierstransporten met vijfhonderd of duizend zitplaatsen, vliegend tussen de acht- en vijftienduizend meter hoogte, was die waarde hoog, en op het Aardoppervlak schenen de autoriteiten niet op een paar mensenlevens te kijken en beperkten zij zich tot het jaarlijks aannemen van een paar wetjes over veiligheidsgordels, snelheidsbeperkingen en scheepsradar. Dientengevolge was er in de ruimte nog nooit een betalend passagier verongelukt. Wel verbrandden er jaarlijks gemiddeld een paar honderd in metalen vogels, die vroegtijdig ophielden met vliegen, en op de begane grond maaiden zij elkaar dagelijks met duizenden tegelijk neer. Mercer had twee jaar gewerkt bij een organisatie die zich bezighield met verkeersongelukken. Zo noemde zij zichzelf en de gevallen die binnengebracht werden, want het percentage gevallen dat het overleefde was veel te klein om te kunnen spreken van een geneeskundige kliniek.


  Hij was opgegroeid in - en, realiseerde hij zich, probeerde zich nu te onttrekken aan - een technologisch zeer geavanceerde beschaving, supersnel en op een vreemde manier blasé, wier slachtoffers op dezelfde ontmenselijkte, geslachtsloze manier aan elkaar gelijk waren als zoveel platgeslagen vliegen. De dronken of pillenslikkende of simpelweg verveelde automobilisten en de onvoorzichtige of verstrooide of onschuldige voetgangers konden, als men hen uit het mechanisme gehaald had, of het mechanisme uit hen, zelfs door de meest toegewijde begrafenisondernemer zelden nog toonbaar gemaakt worden.


  Mercers gedachten begonnen wat morbide te worden. Hij had al lang geleden ontdekt, dat er voor ingewikkelde problemen geen eenvoudige antwoorden waren en hij kon zich nu het beste maar gaan concentreren op de film en proberen niet openlijk zijn minachting te tonen voor de simpele oplossingen, die daarin gegeven werden voor een, als het zich ooit zou voordoen, uitermate complex en dodelijk probleem.


  De ruimtevaarder met de blinkende tanden, zijn pet achter op het hoofd en bijna alle ritssluitingen van zijn uniform open, zei nu: „In het onwaarschijnlijke geval dat de nood aan de man komt, zullen passagiers en bemanningsleden waarschijnlijk verscheidene uren, of zelfs dagen, de tijd hebben om het schip te verlaten - een proces dat zonodig veilig en zonder nodeloze haast in een paar minuten voltooid kan zijn. Het nu komende deel,” vervolgde hij, „gaat over de technische details van de ontschepingsactie en laat de belangrijkste handelingen eerst zien, om ze dan met bepaalde variaties te herhalen...”


  Op het scherm ontstond een zwakrode stralingskrans rond de reactor van het schip in nood. De stralingskrans werd helderder en begon te pulseren, maar niet snel genoeg om iemand echt bang te maken. Verder naar voren draaide de passagierssectie langzaam door om kunstmatige zwaartekracht te leveren, terwijl de rest van het schip onbeweeglijk bleef. Vervolgens ging de sectie met het in werking stellen van remtoestellen steeds langzamer draaien, totdat het schip weer een vast geheel was geworden, zoals gedurende aandrijving. De draaiende passagierssectie had zijn rotatie-inertie op het gehele schip overgebracht, totdat het geheel nu met de helft van de oorspronkelijke snelheid ronddraaide.


  Plotseling stootte het lange, witte cilinders uit, die weggeslingerd werden van het draaiende schip en onderweg uitzetten tot grote ronde bollen. Even later lieten vier grotere, wigvormige segmenten - capsules, die ieder een officiershut bevatten - zich los van het voorschip en volgden de groter wordende cirkel van passagiersbollen. De rest van het schip, dat er nu verminkt en dood uitzag, zij het niet angstaanjagend, werd steeds kleiner, terwijl de kegels en bollen rondom het wrak steeds verder uiteendreven en een steeds groter deel van het heelal het scherm vulde. Tenslotte verdween het schip en de reddingscapsules schakelden hun aandrijfraketten gedurende een paar seconden in en begonnen een langzame terugtocht naar het bergingsgebied, totdat zij als bolvormige schapen rondom de officierssegmenten dromden, die ook teruggekeerd waren en op hen wachtten.


  De tweede keer werd gedetailleerder ingegaan op de manier waarop men aan boord van de reddingscapsule moest komen, de luchtsluis, de radio aan boord, de tweemaal ontsteekbare aandrijfraket en de andere, nogal schaarse voorzieningen. De tweede en laatste herhaling, die te dolkomisch was om ook maar iemand ongerust te maken, toonde een aantal manieren voor positiecontrole van een capsule, die alleen uitgerust was met een niet-instelbare motor met een kleine actieradius... 


  „De meesten van u denken nu waarschijnlijk, dat onze geredden een ontzettende hoop werk te doen krijgen,” zei de ruimtevaarder-filmster, toen zijn gezicht op het scherm de plaats innam van de reddingscapsules, „of dat de bollen beter uitgerust zouden moeten zijn, bijvoorbeeld met een goede positieregelaar, navigatie-computers enzovoort. Maar u moet bedenken, dat uw capsule niet veel meer is dan een reddings-gordel en dat een reddingsgordel niet te zwaar mag zijn, anders zou hij zinken. Gelooft u mij, zij zijn voldoende uitgerust.”


  „Voldoende uitgerust,” vervolgde hij op trotse, plechtstatige toon, terwijl hij met zijn rechterwijsvinger langzaam tegen zijn slaap tikte, „omdat elk van u in ieder geval een computer met zich meedraagt, die gedurende een miljoen jaar is uitgeprobeerd en geperfectioneerd.”


  MacArdle, in de controlekamer, deed de lichten aan en draaide de achtergrondmuziek vakkundig weg. Mercer stond op, licht zwaaiend in de lage zwaartekracht en keek rond over zijn passagiers. Voor hij iets kon zeggen, tikte passagier Stone tegen zijn slaap en zei plechtig: „Hij maakt me trots en nogal misselijk.”


  Mij ook, dacht Mercer. Hardop zei hij: „Heeft iemand nog vragen?”


  „Wat ik graag zou willen weten,” zei een passagier met juffrouw Moore op haar naamplaatje, „is waarom wij op dit schip ook niet zulke officieren hebben. Waarom ontspant u zich niet een beetje, meneer? Kunt u niet net zo glimlachen als hij?”


  „Waarschijnlijk niet,” zei mevrouw Mathewson lachend, „want zijn tanden zijn echt en een beetje ongelijk.”


  „Zijn ogen zijn ook een beetje ongelijk,” zei juffrouw Moore, „maar ze hebben een mooi tintje...”


  „Dat komt door het licht, mevrouw,” haastte Mercer zich te zeggen, „omdat één wenkbrauw dikker is dan de andere. Maar ik bedoelde vragen over overleven in de ruimte.”


  „En zo’n vraag stelde ik,” antwoordde zij, hem recht in de ogen kijkend. „Ik vroeg me af of u ook suggesties had over hoe ik vier vervelende maanden in een hermetisch afgesloten blik ruimte-sardientjes kan overleven. Ik veronderstel, dat sommige sardientjes wel mee willen werken om de verveling te verdrijven.”


  Mercer knikte en zei ernstig: „Er zijn verscheidene vormen van individuele en groepscompetities en -vermaak mogelijk. Niets inspannends natuurlijk, ofschoon het aan te raden is elke dag wat te oefenen, om evenwichts- en bloeddrukproblemen na het landen te voorkomen.”


  „We hebben bandjes met muziek en films, de meeste van tamelijk recente datum,” vervolgde hij. „Waarmee ik bedoel, dat ze nog niet vrijgegeven zijn voor vertoning op televisie. U zult ook les krijgen in gewichtloos zwemmen en ballet, en dat brengt me weer terug bij de overlevingsoefeningen. Zelfs al is het nut ervan discutabel, toch kunnen de drie reglementair verplichte oefenperioden erg interessant en vaak amusant zijn.


  De stilte begon pijnlijk te worden, totdat Stone zei: „Wat we eigenlijk willen weten, is wat we tussen de regels van onze prachtig ontworpen individuele vluchtplannen moeten lezen. Veel ruimte is er tussen die regels natuurlijk niet, maar als er enige waarheid schuilt in de geruchten, die we gehoord hebben, is die ruimte goed gevuld. Hoe lijkt het, als u nu eens een paar van die ruimtes voor ons invulde?”


  Vrijwel alle passagiers keken naar Mercer en luisterden naar de conversatie, of zij keken niet en luisterden nog veel scherper. Hij knikte ernstig en zei: „Ik kan maar weinig toevoegen aan wat er al staat. Er zijn maar weinig regels en die zijn helemaal niet streng, zodat u alleen maar gebonden bent aan wat uw gezonde verstand en consideratie voor elkaar u voorschrijven. U zult moeten leven in een beperkte ruimte en gebruik moeten maken van hetzelfde toilet en dezelfde ontspanningsmogelijkheden, en van hutten, waarin u zich alleen aan de blikken van de anderen kunt onttrekken. Het zou een goed idee zijn wat moeite te doen om de mensen om u heen aardig te vinden, in plaats van onaardig...”


  „Heb uw naaste lief?” vroeg iemand.


  „... Afgezien van deze, door uzelf opgelegde discipline,” vervolgde Mercer, „zijn er voor wat de passagiers betreft geen regels en u zult voor een groot deel aan uw lot overgelaten worden. Maar als een bepaalde vorm van individuele of groepsactiviteit schadelijk blijkt te zijn voor het schip, of voor de overige passagiers, zal de verantwoordelijke persoon gewaarschuwd en zonodig afgezonderd worden in de ziekenboeg...”


  „Een lot, dat nog erger is dan doodgaan, hoop ik,” zei juffrouw Moore.


  Mercer knikte. „Als u een verblijf van vier maanden in een kooi met de grootte en vorm van een doodskist, onder gedeeltelijke verdoving, erger vindt dan doodgaan, ben ik geneigd u gelijk te geven,” zei hij, en liet even zijn irritatie met juffrouw Moore doorschemeren. Mercer wist dat het niet de bedoeling was op de eerste vluchtdag zo bruusk tegen de passagiers te spreken en dat Prescott hem waarschijnlijk levend zou villen. Hij dwong zichzelf tot kalmte en vervolgde: „Maar het is onwaarschijnlijk, dat dat soort moeilijkheden zich voordoet in een gezonde, beschaafde groep mensen als de uwe. Dit is geen vleierij. U weet allemaal hoe grondig u medisch en psychologisch getest bent, voordat u toestemming kreeg om passage te boeken.”


  Het probleem was, dacht Mercer, dat de geestelijke normen in deze gedegenereerde tijd zodanig uitgebreid waren, dat zij ruimte gaven aan een aantal zeer merkwaardige psychologische gevallen. Dat niemand van hen verdovende middelen gebruikte, of kortgeleden gebruikt had, was zo ongeveer het enige waar hij zeker van kon zijn.


  Hij vervolgde: „Alle scheepsofficieren, met uitzondering van mijzelf, hebben hun eigen, gespecialiseerde taken te verrichten en zullen alleen optreden wanneer iemand moeilijkheden veroorzaakt of een gat in de romp probeert te trappen. Het behoort tot mijn taak ervoor te zorgen, dat u zich allen zo snel en soepel mogelijk aanpast aan het leven aan boord, uw gezondheid in de gaten te houden en u te instrueren over het gebruik van dingen als de zwemfaciliteiten en, uiteraard, de reddingsuitrusting. Ik zal mij niet bemoeien met uw sociale activiteiten, zelfs niet als ik daartoe uitgenodigd word, en u bent in grote lijnen vrij om te doen en laten wat u wilt. Hebt u nog vragen?”


  „Over de overlevingsinstructiefilm,” voegde hij eraan toe. Natuurlijk had dat mens van Moore weer een vraag, dezelfde vraag, maar nu iets anders gesteld.


  „Hoe kunnen de officieren de reis overleven,” vroeg zij, „als ze niets anders hebben om zich bezig te houden behalve computers en studieboeken? Ik weet best, dat jullie allemaal supermannen zijn met een gedegen opleiding en veel zelf-discipline, maar vier maanden van zelf-opgelegd celibaat in een vliegende kloostercel... ik bedoel maar, is dat nou nodig?” 


  Mercer zweeg, bedenkend dat het eenvoudige antwoord op die vraag luidde, dat het helemaal niet nodig was en dat het gedrag van zijn voorganger hem nu steeds begrijpelijker voorkwam. In de Eurydice was de verleiding allesbehalve subtiel, als dit het soort vraag was, dat al op de eerste vluchtdag te berde kwam. Hij vroeg zich af wat juffrouw Moore in het dagelijks leven deed en dat vroeg hij zich nog steeds af, tegelijkertijd proberend een diplomatiek antwoord te bedenken, toen mevrouw Mathewson redding bracht.


  „Misschien zijn onze supermannen alleen geïnteresseerd in supervrouwen,” zei zij.




  Hoofdstuk 6


  De overgang van aandrijving naar vrije val volgde een half uur later. De reispillen, die hij vlak voor de lancering had uitgedeeld, werkten nog steeds, zodat de stoornissen van psychologische en interpersoonlijke aard waren en niet te maken hadden met het spijsverteringsstelsel. Die stoornissen waren het directe gevolg van het verzetten van de banken, van het dek naar wat eerst de wanden van het compartiment geweest waren.


  Mercer had voorgedaan hoe de noodzakelijke handelingen veilig en gemakkelijk te verrichten zijn, door plat op de buik te liggen, alleen op de plaats gehouden door de riemen om het middel, en de armen en benen aan weerszijden van de bank uit te steken, om die voort te bewegen, tegen te houden of af te weren van andere banken, die er tegenaan dreigden te botsen. Maar in de toestand van gewichtloosheid was het veel te gemakkelijk de banken in beweging te zetten en ofschoon zij vrijwel niets wogen, was hun inertie aanzienlijk. Als een bank de verkeerde kant uitging, of te hard voortgeduwd werd, kon deze een naburige passagier zeer gevoelig aanstoten.


  Terwijl er verhuisd werd, moest Mercer ook zeer tactvol te werk gaan bij de beslissingen over wie naast wie een hut zou krijgen - vooral toen vier of vijf passagiers naast een zesde wilden liggen, die weer geen hut naast een van hen wilde. Tenslotte moest hij er zich van verzekeren, dat geen van de passagiers zijn bank op de lijn van een scheidingswand, of op een contactdoos, of bovenop het luik van een reddingscapsule geplaatst had.


  Toen hij zover was, gaf hij het sein aan de controlekamer, dat zij het passagiersverblijf konden laten draaien en geleidelijk aan begonnen de inzittenden vastere voet op hun nieuwe vloer te krijgen. De draaisnelheid nam toe, totdat de centrifugale kracht hen tegen de binnenwand van de romp drukte met een schijnbare zwaartekracht van half die van de Aardse norm. Voor en achter de passagiersafdeling waren de permanent gewichtloze ruimtes in tegenovergestelde richting gaan draaien en Mercer kon het regelmatige ploffen van de rompraketten horen, die de draaiing onder controle brachten. Maar het geluid scheen geen van de passagiers te verontrusten - zij hadden het te druk met lachen en zwaaien naar andere passagiers, die ogenschijnlijk op het plafond stonden en terugzwaaiden.


  Mercer wachtte een paar minuten om hen te laten wennen aan de gewaarwording en begaf zich vervolgens naar dat gedeelte van de rompbeplating, dat door de Mathewsons werd ingenomen, om te vragen of hij Bobby even mocht lenen. Geholpen door het jongetje begon hij de plastic hutafscheidingen uit te delen en deed voor hoe ze aan de steunkabels vastgemaakt moesten worden, zodat ze vier strakke plastic wanden vormden en een gordijndeur, die van binnen afgesloten kon worden. Tegen de tijd, dat hij de procedure aan de laatste passagier had uitgelegd, waren de eerste hutten al klaar en kon hij Bobby weer terugbezorgen bij zijn moeder. „Hij heeft me fantastisch geholpen, mevrouw,” zei hij tegen mevrouw Mathewson en dat zei hij niet alleen uit beleefdheid, „maar ik vrees, dat het werk hem te veel heeft opgewonden, dus ik zou voor willen stellen, dat u hem een volwassen dosis kalmeringsmiddel geeft.”


  Hij knielde even naast haar bank, drukte op de openingsknop van een vloerplaatje en klapte het open. Hij legde uit, dat het plaatje alleen was aangebracht ter bescherming gedurende het verplaatsen van de banken en dat het kastje een oproepknop en een intercom bevatte, zodat zij, indien nodig, contact met hem kon opnemen in de controlekamer of de ziekenboeg.


  „Maar nu stel ik voor, dat u een half uurtje uittrekt om aan uw omgeving te wennen en u klaar te maken voor de nacht,” vervolgde hij. „De hutwanden zijn ondoorzichtig, maar laten wel licht door en over een uur schakelen we het grote licht uit. En voor het geval u wilt lezen, het verstelbare schemerlampje aan uw bank zal niemand, die wil slapen, last bezorgen. En jij,” zei hij tegen het jongetje, „jij hebt verlof. Vergeet niet je medicijn in te nemen. Waarschijnlijk heb ik je morgen weer nodig en ik kan je niet gebruiken als je halfslapend op je benen staat. Welterusten, Mathewson.”


  „Welterusten, Mercer,” zei het jongetje. Zijn moeder glimlachte en knikte.


  In de hut ernaast deed Mercer hetzelfde, en in de volgende weer. Sommige gezichten bleven hem bij, maar andere weer niet, voornamelijk omdat hij steeds aan mevrouw Mathewson moest denken en aan de verandering, die een halve G in haar gezicht teweeg had gebracht. De zorgelijke lijnen waren verzacht en haar gelaatstrekken en figuur voller geworden. Zij leek onvoorstelbaar jong om een zoon van tien te hebben. Hij vroeg zich plotseling af, of zij nog meer van zich afgezet had dan alleen de zwaartekracht van de Aarde... 


  Tenslotte hoefde hij alleen nog maar plaatjes met naam en nummer op de gordijndeuren van de hutten te bevestigen en een lijst op te stellen van wie welke hut was.


  Het was rustig in de controlekamer en de gelaatsuitdrukkingen van de aanwezigen maakten het duidelijk, dat zij het zo wilden houden. Mercer knikte tegen Neilson en de gezagvoerder - de enige twee die de moeite namen op te kijken - en zweefde naar zijn bank. Hij klemde zijn lijst op zijn linkeronderarm en begon met blokletters de namen van de passagiers op zelfklevende kaartjes te schrijven, die hij naast de genummerde lichtjes van zijn alarmpaneel plakte. Tegen de tijd dat hij daarmee klaar was, toonde zijn beeldscherm het passagiersverblijf gehuld in duisternis, en zijn mede-officieren begonnen tekenen te vertonen die deden vermoeden dat zij hun stilzwijgen zouden gaan verbreken.


  Naast ieder genummerd oproeplampje zat een schakelaar, die de hutmicrofoons in werking stelde, uiteraard zonder de inzittende daarvan op de hoogte te brengen. Hij begon met de hut van de Mathewsons en luisterde even naar de zware ademhaling van een volwassene, te onregelmatig om van een slapende te komen, en naar een kinderstem die fluisterde:


   En Gods zegen voor mammie en pappie en dat Hij hem iedere dag hetzelfde maakt...”


  Haastig draaide hij de schakelaar om, zich realiserend, dat Bobby in een paar seconden ontzettend veel over de Mathewsons onthuld had. Op het schip zouden zij in ieder geval geen last hebben van een man die bijna iedere dag iemand anders was.


  De andere schakelaars brachten het geluid van vredig ademhalen en een ervan bracht de stilte van een lege hut. Hij probeerde de microfoons voorin, waar ook niemand was, en kreeg visioenen van een in het duister verdwaalde passagier, die dwars door fragiele hutwanden blunderde en iedereen wakker maakte, en hij begon de schakelaars een voor een om te draaien, systematisch zoekend naar het begin van een verstoring van de rust.


  Dat vond hij niet. In plaats daarvan ontving hij een fluisterend gesprek uit een hut, die verondersteld werd éénpersoons te zijn, dat hij haastig uitschakelde toen het interessant begon te worden.


  „Spelbederver,” zei MacArdle.


  „Neem me niet kwalijk,” zei Mercer. Hij lachte op een dwaze manier, blij dat iemand eindelijk besloten had iets tegen hem te zeggen.


  „Het is niet nodig dat je op je post blijft, Mercer,” zei de gezagvoerder. „Je aanpak van de passagiers was zeer goed en je eigen gedrag tot nu toe uitstekend. Waarom pak je niet wat extra uurtjes slaap in je hut, nu je de kans hebt - je hebt daar een tweede alarmpaneel en de oproepzoemer gaat hard genoeg om je te wekken voor het geval een passagier je nodig heeft.”


  Ze willen me hier niet hebben, dacht Mercer kwaad. In tegenstelling tot Prescott bleef de gezagvoerder er beleefd - zelfs complimenteus - bij, maar het was duidelijk, dat Mercer er niet bij hoorde en dat zij hem niet in de controlekamer wilden hebben. Maar nu weigerde Mercer opeens zich als een klein jongetje naar bed te laten sturen. Hij zou er gedurende de komende vier maanden bij horen en hoe eerder zij aan dat idee gewend waren, hoe beter. Bovendien had de gezagvoerder hem niet met zoveel woorden bevolen naar beneden te gaan.


  Hij glimlachte en zei: „Dank u wel, meneer. Het is daar beneden nogal een drukte geweest, maar soms vind ik mijn eigen gezelschap ook behoorlijk vermoeiend. Dus als u er geen bezwaar tegen heeft, meneer, zou ik hier graag even blijven om van de serene en vredige sfeer hier te genieten.” 


  Zij keken hem niet eens aan en er volgde een lange stilte, die voortduurde, totdat Neilson tenslotte droogjes zei: „Geen vrede, Mercer - eerder een soort tijdelijke wapenstilstand.” Prescott bewoog op zijn bank, maar het was de gezagvoerder, die sprak. Hij klonk beleefd en vriendelijk en een beetje afwezig, alsof een recalcitrante medisch officier slechts het minste van zijn problemen was.


  „Het is mogelijk, Mercer, dat de controlekamer en de mensen, die daarin zitten, je in de komende maanden ontzettend zullen gaan vervelen,” zei hij. „Maar je mag natuurlijk gerust hier blijven, ook al heb je hier niets te doen. Tenzij je wat van de tijd zou willen besteden om mij te vertellen wat je plannen voor morgen zijn. Op een gegeven moment, na het opzetten van de hutten, was je blijkbaar kaartspelletjes aan het organiseren. Waarom?”


  „Jawel, meneer,” zei Mercer. „Twee van de passagiers schenen zich zorgen te maken naar aanleiding van de overlevings-instructiefilm en ik veranderde het onderwerp door hen te vertellen, dat iedereen de mogelijkheid zou krijgen gewichtloos te zwemmen, wanneer het schip eenmaal in vrije val was. Ik stelde kaarten voor als een eerlijke manier om uit te maken welke twee mensen als eersten met mij in het bassin zouden mogen. Ik vrees, dat ik er niet meer dan twee tegelijk kan hebben, totdat ik zelf wat meer ervaring heb.”


  „En de overlevingsoefening?”


  „Zoals het er toen voorstond, vond ik, dat die een paar dagen uitgesteld moest worden,” zei Mercer. „Nervositeit kan besmettelijk zijn en mijn instructeur heeft me verteld, dat het tijdstip van de oefeningen er niet zo op aankomt en dat het gedeeltelijk afbreken van de hutwanden ergernis kan veroorzaken, als de passagiers zich al niet een beetje vervelen en graag bereid zijn een nieuw, zij het wat ongerieflijk spelletje te spelen. Of,” vervolgde Mercer, „ik zou kleine groepjes minder nerveuze passagiers kunnen nemen en die overlevingsinstructies geven, totdat de meesten van hen ze onder de knie zouden hebben. Op die manier zou de eerste algemene oefening niet zo’n janboel zijn als in de boeken staat.”


  Hij hield op met praten, omdat de gezagvoerder zijn hoofd schudde. „Het spijt me, Mercer,” zei hij beslist, „maar met dat gedeelte van het boek ben ik het niet eens. Ik denk, dat ik het best aan jou over kan laten de oefening te organiseren, zonder teveel onrust onder de passagiers teweeg te brengen. De reglementen schrijven voor, dat alle passagiers zo spoedig mogelijk na de lancering overlevingsinstructies moeten krijgen en bij mij betekent zo spoedig mogelijk alleen maar zo spoedig mogelijk.”


  Mercer knikte. Het was duidelijk, dat de prioriteiten bij ruimtereizen in de opvattingen van Collingwood anders lagen dan in die van de in public relations geïnteresseerde theoreticus op de grond, die de tekst van Mercers handleiding geschreven had.


  „In een later stadium van de reis,” vervolgde de gezagvoerder, „mag je zoveel therapeutische overlevingsoefeningen geven als je nodig acht, maar de passagiers moeten weten hoe te handelen in geval van nood, aan het begin en niet tegen het einde van de reis...”


  „Vluchtleiding voor de Eurydice. Ontvangt u mij?”


  De gezagvoerder wierp een blik op het luidsprekerrooster boven zijn hoofd en zei: „Eurydice. Spreekt u maar.”


  „Betreffende uw signaal van 1476 vandaag over het pulseren en de door u vermoede onbalans van uw C-zes-eenheden. We hebben het nagezien en vinden geen reden tot bezorgdheid, vooral omdat uw instrumenten geen indicatie geven van storing. We geloven niet, dat u moeilijkheden heeft, Eurydice.” 


  „We hebben geen moeilijkheden,” antwoordde de gezagvoerder met een zweem van irritatie in zijn stem, „maar we zouden graag een verklaring willen hebben voor die paar minuten van onregelmatige aandrijving en we geloven dat het antwoord ergens in de C-sector ligt. We zullen het nucleaire aandrijvingssysteem alleen als reserve gebruiken, dus we maken ons geen, ik herhaal, geen zorgen, maar...”


  „Wij hebben begrepen, dat Prescott er het fijne van wil weten.”


  De ontvangst was te goed om de toon mis te verstaan en die maakte maar al te duidelijk, dat de vluchtleiding Prescott kende en hem een behoorlijke zeurpiet vond. De gezagvoerder, Neilson en MacArdle vermeden zorgvuldig in Prescotts richting te kijken en trachtten hun opgelatenheid te verbergen. Prescott zelf leek totaal niet in verlegenheid gebracht en was niet eens slecht op zijn gemak, en Mercer vroeg zich af, of hij er zo zeker van was dat hij het bij het rechte eind had, of dat het hem niets kon schelen hoe zijn mede-officieren over hem dachten.


  „Jullie weten natuurlijk, dat de C-zes-eenheden afgesloten units zijn, die vóór het monteren grondig getest worden. Als een van die van jullie niet in orde is, kunnen we dat alleen maar nagaan aan de hand van de werk- en inspectiepapieren van de monteur. Daar zullen we meteen mee beginnen en vervolgens weer contact met jullie opnemen. Is er nog iets, dat u dwarszit, heren?”


  „Niets,” zei de gezagvoerder. „Eurydice over en sluiten.”


  De stilte sleepte zich voort, waardoor het zachte gezoem van de verversings- en aandrijvingssystemen nog versterkt leek te worden. Tenslotte schraapte Prescott zijn keel. Toen hij sprak, klonk zijn stem beslist en redelijk. Misschien, dacht Mercer, was dit de uiterste vorm van verontschuldiging, die de eerste officier kon opbrengen.


  Hij zei: „Onze vriend Neilson heeft de C-sector niet helemaal onderzocht, om redenen die hij al gegeven heeft - acceptabele redenen voor de meeste eerste officieren. En zelfs al had hij het volledige inspectieprogramma afgewerkt, zou het nog niet zeker zijn, dat het mankement - als er dat al is - gevonden zou zijn. Het is best mogelijk, dat, zelfs als het mankement er is, het nu helemaal niet meer gevonden kan worden. Maar toch zou ik graag een kijkje nemen...”


  „Jij blijft hier, Bob,” zei de gezagvoerder scherp, „terwijl Neilson en ik een kijkje gaan nemen. We zullen een uur voordat de passagiers gewekt worden, onze pakken aantrekken en door het passagiersverblijf en de tank gaan, om te voorkomen, dat ze zich ongerust maken bij het zien van twee officieren in ruimtepak. Als ik eenmaal de oorzaak van het hortende begin van de reis gevonden heb, zullen we het er gedurende de rest van de reis niet meer over hebben, of er zelfs maar naar refereren.”


  Nu toonde zelfs Prescott tekenen van verlegenheid en Mercer voelde plotseling met hem mee. Als dokter zag hij niet graag iemand lijden.


  „En Mercer,” vervolgde de gezagvoerder, „als ik je te vaak of te nadrukkelijk zeg je geen zorgen te maken over wat je zojuist gehoord hebt, zul je je waarschijnlijk nog veel ongeruster maken. Laat ik volstaan met te zeggen, dat de problemen die je gaat krijgen met je passagiers, heel wat erger zullen zijn, dan wat zich hier mogelijkerwijs zou kunnen voordoen. MacArdle, hou dit paneel hier een beetje in de gaten. Je bent vrij, Mercer. Welterusten.”


  Terwijl hij terugkeerde naar zijn hut, had Mercer er spijt van, dat hij niet eerder weggegaan was. Hij had gedacht, dat zij hem buiten wilden sluiten, omdat hij een buitenstaander was, geen lid van hun exclusieve clubje, terwijl zij er in werkelijkheid een hekel aan hadden, dat een vreemde getuige was van een familieruzie.




  Hoofdstuk 7


  Mercer lag nog halfslapend op zijn bank en perste voedsel uit een tube, toen hij het buitenluik hoorde, opengaan, gevolgd door een beleefd klopje op de binnenste afsluiter. Een paar tellen later ging die open en zweefde Prescott naar binnen. „Eet maar door en sta niet op,” zei hij. „Ik veronderstel, dat je de eerste overlevingsoefening zult houden, zodra de passagiers gegeten en opgeruimd hebben.”


  Mercer knikte.


  „Mooi. Maar ik zou je een suggestie willen doen, of een bevel geven, als de beleefde manier van uitdrukken je het idee geeft, dat hier sprake is van een keuze. Voordoen hoe je met drie passagiers tegelijk in een opgevouwen reddingscapsule moet klimmen is warm werk, dus doe een korte broek aan en kijk waar de kast met zwemspullen is. Na afloop zul je best graag een bad nemen en daarbij kun je ervaring opdoen in gewichtloos zwemmen, voordat je je eerste twee passagiers meeneemt.”


  „Hoe verklaar ik het dragen van een zwembroek op zo’n vroeg uur?”


  „Dat is jouw probleem,” zei Prescott droogjes. „Wie weet, misschien genieten sommigen wel bij het zien van een prachtig, halfnaakt mannetjesdier.”


  „Dit mannetjesdier is bijna vel over been... ” begon Mercer. Maar Prescott had de hermetische afsluiter alweer bijna achter zich dichtgetrokken.


  Tegen de tijd, dat de resten van het ontbijt van de passagiers opgeruimd waren, waren er, bij het zien van zijn uitrusting, wat wenkbrauwen omhoog gegaan, maar was er verder geen commentaar geleverd, en toen het eenmaal zo ver was, dat de plastic wanden opgerold moesten worden en de film gedraaid werd, was Mercer zelf al vergeten hoe hij eruit zag. Prescott draaide de film tweemaal - MacArdle had geen dienst - zodat iedereen zou weten hoe hij snel en met zo min mogelijk verspilling van tijd en energie in een opgevouwen reddingscapsule moest komen en hoe laatkomers te helpen, of passagiers, die het nog niet helemaal begrepen hadden, en daarna herhaalde Mercer alles nog een keer, weer andere details benadrukkend.


  Hij begon energiek. „We hebben vandaag deze oefening en zullen er morgen waarschijnlijk weer een hebben, want we zijn verplicht zo spoedig mogelijk na de lancering tenminste driemaal overlevingsinstructies te geven. Dat is de enige reden. Ik maak mijn verontschuldigingen voor het ongemak, dat sommigen van u er misschien van hebben, maar het heeft ook zijn leuke kanten.”


  Hij knikte naar de camera en in de controlekamer stelde Prescott het openingsmechanisme van de reddingsluiken in werking. De deksels sprongen open en Mercer vervolgde: „De capsules liggen op gelijke afstand van elkaar rond het midden van deze ruimte en als u eenvoudigweg degene pakt, die het dichtst bij u is, zou dat geen enkele moeilijkheid op mogen leveren. Zoals u in de film gezien heeft, springt de eerste passagier gewoonweg naar binnen. De binnenste afsluiter gaat naar binnen toe open en sluit zichzelf automatisch, wanneer de druk in de capsule begint op te lopen, voordat deze uitgeworpen wordt. De capsule is ongeveer tweeëneenhalve meter diep, maar bij een zwaartekracht van een halve G is dat geen probleem. Onder uw voeten ligt een plastic zak met lichtgewicht schermen en allerhande losse onderdelen, die gebruikt moeten worden om de opgeblazen capsule in compartimenten te verdelen. Daaronder zitten het dienstcompartiment en de voedselvoorraad.


  „Wanneer de eerste passagier de capsule ingaat,” vervolgde Mercer, „zal hij of zij terecht komen op de bovenkant van het dienstcompartiment. Vóór het opblazen zijn de capsulewanden opgevouwen en steken de plooien naar binnen, zodat het zal lijken, alsof er niet genoeg plaats is voor één persoon, laat staan drie. Maar de plooien zijn veerkrachtig en de eerstbinnengekomene drukt zichzelf gewoon naar achteren, in de plooien, en steekt zijn handen omhoog, om de volgende passagier in de capsule te helpen en vóór hem te laten neerkomen.”


  „De tweede passagier springt niet" vervolgde hij, „maar gaat in plaats daarvan op de rand zitten, laat zijn benen in de capsule bengelen en pakt met beide handen het luikhoofd beet, klaar om zich naar binnen te laten zakken, wanneer de eerste passagier aan zijn benen trekt. Eenmaal binnen moet de tweede passagier zich tegen de eerste aandrukken en zijn handen uitsteken om de derde op dezelfde manier te helpen. Om te beginnen zou ik de oefening graag met twee vrijwilligers demonstreren. Meneer Stone en mevrouw Mathewson, hebt u bezwaar?”


  Zij hadden geen bezwaar en Mercer sprong als Nummer Een naar beneden. Stone volgde als Twee en klom zonder moeite naar binnen, maar hij drukte zich niet hard genoeg tegen Mercer aan, zodat er voor mevrouw Mathewson nog nauwelijks ruimte was. Met veel kronkelen en ellebogenwerk raakten haar voeten tenslotte de capsulevloer en een applausje klonk op uit de toeschouwers die rond de opening stonden. Een van hen vroeg ernstig: „Hoeveel tijd zouden we ter beschikking hebben in een echt noodgeval?”


  „U zou waarschijnlijk verscheidene uren hebben om u voor te bereiden,” zei Mercer, terwijl hij probeerde het achterhoofd van Stone niet in zijn mond te krijgen, „maar de oefeningen worden altijd uitgevoerd, uitgaande van de veronderstelling, dat het schip binnen een paar minuten verlaten moet zijn, anders zou niemand ze ooit serieus nemen.”


  Hij hoorde een paar mensen lachen en vervolgens boog een ander zich naar voren om te vragen: „Is de regel vrouwen en kinderen eerst nog steeds van kracht in de ruimte?”


  „Nee,” zei Mercer. „Op zee bestond die regel voornamelijk, omdat er te weinig reddingssloepen waren en te weinig vakmensen om ze uit te zetten. Wij hebben meer dan voldoende capsuleruimte om alle passagiers een plaats te geven en de lancering is automatisch. En zou u nu mevrouw Mathewson weer willen helpen, uit de capsule te komen, meneer Stone, dan kunnen we allemaal weer terug naar het dek. Ik begin me hier beneden langzamerhand net een deel te voelen van een drieling, die over tijd is.”


  Daar werd weer om gelachen en er volgden niet meer vragen over noodgevallen. Hij stelde voor aan meneer Stone en mevrouw Mathewson, dat zij eerst ieder met twee passagiers de capsule in zouden gaan en dat die vervolgens de andere passagiers zouden instrueren, totdat iedereen tenminste eenmaal in een capsule geklommen was.


  „Laat ze het verder zelf maar opknappen,” zei Prescott plotseling in zijn oortelefoon. „Ik zal van hieraf wel een oogje in het zeil houden, terwijl jij naar achteren gaat. Neilson heeft je nodig in E-drie, dat is de ruimte aan de andere kant van de tank. De kapitein heeft een metalen splinter in zijn arm, met complicaties. Pak je koffertje en kijk wat je voor hem kunt doen.”


  Mercer bevochtigde zijn lippen en zei: „Dames en heren, ik moet eventjes weg. Gaat u maar gewoon door met de oefening, het gaat prima.”


  Zolang hij nog zichtbaar was voor de passagiers, haastte hij zich niet, maar buiten hun gezichtsveld gekomen, haalde hij de verloren tijd in. Binnen een paar minuten stond hij bij de ingang van de tank. Uit een kast daar vlakbij pakte hij een masker, zwembril en zuurstofcilinder, deed die aan en kreeg opeens een ingeving.


  Met een gewonde arm zou de gezagvoerder zijn ruimtepak niet opnieuw aan willen doen, om door de tank te gaan, dus zou hij eveneens zwemspullen nodig hebben. En hij had gisteren gezegd, dat hij niet het risico wilde lopen de passagiers te verontrusten, door zich samen met Neilson in ruimtepakken aan hen te vertonen. Het zou misschien beter zijn, twee zwemuitrustingen mee te nemen.


  „Mercer, maak voort,” snauwde Prescott.


  „Ik ga al.”


  Hij zag dat de tanksluis indien nodig ruimte bood aan drie personen. Eenmaal in de tank zelf voelde hij in het rond, totdat hij de lichtschakelaar gevonden had en werd onmiddellijk verblind.


  De tank was voor tweederde vol met water, dat door het nucleaire voortstuwingssysteem gebruikt werd als reactiemassa, en omdat het schip in vrije val was, was het water niet in het laagste gedeelte van de tank blijven staan, toen de aandrijving was stopgezet. In plaats daarvan was het uitgezet en vulde het de hele tank met een blinkende massa schuim, luchtbellen en onregelmatig verspreide hoeveelheden water. Hierdoor was het zicht niet groter dan een paar meter en men zou gemakkelijk zijn oriëntatie kunnen verliezen. Gedurende een paar seconden overwoog Mercer naar de wand te zwemmen en zichzelf voort te trekken aan de handgrepen, die daaraan vast zaten, maar dat zou tijd kosten. Aan de andere kant, als hij zich gewoon krachtig afzette tegen het schot achter zich en doorzwom, zou hij vrij snel aan de andere kant komen, ook al zou hij dan onderweg niet precies weten waar hij zat.


  Jammer genoeg was het tochtje door de tank veel te kort, en gaf het hem geen gelegenheid de unieke ervaring te waarderen van zich een weg banen door wolken van schuim, links en rechts opbotsend tegen luchtbellen en vaste watermassa’s. Hij vergat bijna de gezagvoerder.


  „Hoe gaat het, Mercer?” vroeg Prescott.


  „Ik ben nu bezig de luchtsluis aan de achterkant van de tank te openen. Alles is in orde. Het water is lekker warm.”


  „Dat is niet de bedoeling.”


  Mercer had geen tijd om zich druk te maken over het warme water, want de buitenste afsluiter ging open en hij kreeg zijn patiënt in het oog. Beide mannen hadden hun helm en rugbepakking afgedaan. Neilson ondersteunde de gezagvoerder Collingwood omklemde met zijn hand zijn linkerbovenarm, waarop boven en onder zijn vingers bloedsporen zaten. De complicatie, waar Prescott het over had gehad, was het feit, dat de gezagvoerder de splinter buiten in zijn arm gekregen had en dat de plotselinge decompressie veel schade had aangericht - te oordelen naar de toestand van zijn ogen en het bloeden van neus en oren - voordat de boordwerktuigkundige hem weer naar binnen had getrokken.


  Mercer drukte de magnetische voetjes van zijn koffertje tegen het dek en klapte het deksel open.


  Geratel klonk hem tegemoet.


  Hij pakte zijn geigerteller uit zijn bevestiging en draaide zich bliksemsnel om. „Mijn God, jullie zijn heet! Allebei. Doe die pakken uit!”


  „Mercer, wat is er aan de hand?”


  Voordat hij Prescott antwoord gaf, nam Mercer enige minuten de tijd om beide mannen geheel met zijn geigerteller te controleren, zonder henzelf of hun pakken echt aan te raken. De gedachte aan dat onzichtbare stralingsveld, dat door zijn onbeschermde lichaam heenging, was hem meer dan voldoende en hij wilde daar het gevaar van oppervlaktebesmetting niet aan toevoegen. Hij zou het liefst terug in de tank duiken en een zo groot mogelijke afstand tussen zichzelf en de twee gevaarlijk radio-actieve officieren creëren, als de afmetingen van het schip toelieten.


  „Ze zitten allebei vol met radio-actieve deeltjes,” zei Mercer. Hij schraapte zijn keel, omdat zijn stem een octaaf te hoog geklonken had, en vervolgde: „Neilson is erg geschrokken, maar lijkt geen lichamelijke verwondingen te hebben opgelopen, het pak van de kapitein is lek geslagen en daarop is een snelle, zij het niet explosieve, decompressie op gevolgd. Hij bloedt uit oren en neus, de traanbuizen zijn drooggekookt en te oordelen naar zijn ademhalingsmoeilijkheden zijn ook zijn longen beschadigd...”


  „Kapitein, wat is er gebeurd?”


  „Hij kan u waarschijnlijk niet horen,” zei Mercer. „Maar het antwoord op die vraag heeft tóch geen haast. We moeten hen snel uit die pakken zien te krijgen. De radio-actieve deeltjes kleven maar heel losjes aan het materiaal van het ruimtepak. Ze zouden los kunnen laten en rondzweven, totdat we ze zouden inademen - misschien hebben we ze al ingeademd. Kunt u hier naar toe komen? Ik heb assistentie nodig.”


  „Je hebt gelijk, de antwoorden kunnen wachten,” antwoordde Prescott kalm. „En spijtig genoeg kan ik je niet helpen, en MacArdle ook niet - onze instrumenten beginnen er slecht uit te zien en we zullen het een tijdlang druk genoeg hebben. Neilson, trek zo snel mogelijk je eigen pak en dat van de kapitein uit. Je zult ze wel ruïneren, maar de eerste vijftig jaar kan toch niemand die dingen dragen. Schiet op en doe precies wat de dokter zegt.”


  Mercer keek naar Neilson, die nog steeds verdwaasd leek te zijn en zei, duidelijk articulerend: „Trek zo snel mogelijk jullie ruimtepakken, overalls en alles uit. Probeer te voorkomen dat je je huid raakt, terwijl je ze uittrekt. Begrepen? Doe vervolgens de zuurstoftanks, luchtmaskers en zwembroeken aan. Spartel in de tank zoveel mogelijk met handen en voeten, om eventuele radio-actieve deeltjes, die nog op je huid kleven, af te spoelen.”


  Hij hield op met spreken en vroeg zich af, waarom hij het nodig gevonden had op een moment als dit over zwembroeken te praten. Hoopte hij misschien dat deze plotselinge noodtoestand niet zo ernstig zou zijn als hij leek, dat de supermannen de kwalen van hun schip zouden genezen, terwijl hij hetzelfde deed met zijn gezagvoerder, en dat het probleem over een paar dagen alweer minder belangrijk geworden was dan het aan de passagiers vertonen van twee scheepsofficieren zonder zwembroek? Was hij dus in feite druk aan het proberen zichzelf op zijn gemak te stellen? Het antwoord op die vraag luidde zeer beslist positief.


  Neilson was bezig aan een gewichtloze dans met de gezagvoerder, terwijl hij Collingwood uit zijn ruimtepak begon te trekken. Mercer deed een stap naar voren om te helpen, maar hij stond stil toen de boordwerktuigkundige scherp zei: „Afblijven. Ik heb handschoenen aan en jij niet. Dit zal niet lang duren - houd de ademhalingsuitrusting maar vast gereed.” Toen Neilson de gezagvoerder naar hem toe duwde, zei Mercer luid, met zijn mond vlak bij Collingwoods oor: „Ik trek u nu de spullen aan voor de tank, meneer. U krijgt een paar minuten om aan het masker te wennen voor we de tank ingaan. Probeer niet te hoesten.” Tegen de tijd dat hij een noodverband op de arm wond gelegd had, propte Neilson zichzelf achter hen in de luchtsluis, met in zijn handen een grote, cilindervormige kist met een handvat.


  „Neem jij dit, Mercer,” zei hij, zijn masker omhoog trekkend om te kunnen spreken. „Je zult hem later nodig hebben. Ik zorg wel voor de kapitein.”


  Maar de gezagvoerder probeerde voor zichzelf te zorgen, ofschoon hij zijn ogen nog steeds stijf dichtgeknepen hield en hij nog steeds uit zijn neus bloedde, en hij zette zich af met zijn voeten, met zijn goede hand water om zijn lichaam spoelend. Toen zij het passagiersverblijf door moesten, kon hij zelfs lopen. Hij leek een beetje wankel, maar niet meer dan de passagiers, die aan hun tweede gewichtloze dag bezig waren. Neilson wees de gezagvoerder onopvallend de weg, terwijl hij deed voorkomen dat hij met Collingwoods zuurstoftank bezig was. Mercer had watjes in de oren en neus van de gezagvoerder gestopt en de zwembril op zijn plaats gelaten, in plaats van hem omhoog te schuiven, en de condensatie aan de binnenkant van het glas verborg zijn ogen voor de passagiers. 


  „Ga alletwee naar mijn hut,” zei hij zacht tegen Neilson. „Leg de gezagvoerder in kooi Drie, die is afgeschermd, en blijf daar zelf ook. Neem niet het risico de controlekamer te besmetten, totdat ik je opnieuw onderzocht heb. Over een paar minuten kom ik bij je.”


  Hij stond stil en keek naar de passagiers om hem heen en boven hem. Hun kleren waren verfomfaaid en hun haar in de war, hun gezichten rood en de meesten van hen glimlachten. Mercer dwong zichzelf ook tot glimlachen, maar voordat hij iets kon zeggen, nam iemand anders het woord.


  „Ik zou ook best willen zwemmen,” zei juffrouw Moore met luide stem. Zij zag er veel verfomfaaider uit dan de anderen, maar leek daar best mee in haar schik, toen zij vervolgde: „U heeft ons beloofd, dat we vandaag mochten zwemmen en jullie drieën zijn er al...”


  „Jawel, mevrouw,” zei Mercer haastig. „Deze twee officieren zijn de gezagvoerder en de boordwerktuigkundige. Hogere rangen brengen privileges met zich mee en de reddingsoefeningen gaan voor. Maar nu stel ik voor, dat u begint met het dichtmaken...”


  „Uitgesloten, Mercer, uitgesloten,” zei Prescott scherp. Voorlopig wil ik de capsuleluiken open en de hutverdelers uit de weg. Begrepen?”


  Een of ander ongeluk in het achterschip, warm water in de tank, dat niet warm hoorde te zijn, de instrumenten niet in orde en het passagiersverblijf klaar voor evacuatie. Mercer begreep het.


  Hij handhaafde zijn glimlach en vervolgde: „Ik bedoel natuurlijk, het voortzetten van de oefening. U weet allemaal wat u te doen staat. Probeer het alleen nog sneller te doen. Doe uw best.”


  „Als we het nu met twee tegelijk deden,” zei een van de mannen, „dan zou het gemakkelijker onder de knie te krijgen zijn.”


  „In elke capsule drie,” zei Mercer beslist. „De derde passagier is strikt noodzakelijk om als chaperone te dienen.”


  Zij lachten nog steeds, toen hij haastig achter de gezagvoerder en Neilson aan ging. Het liefst had hij hen willen toevoegen op te houden met lachen en hen tevens de reden daarvoor gegeven. In plaats daarvan konden zij beter zo snel mogelijk beginnen met leren overleven. Maar dat was tegen de regels. Aan hopeloze gevallen werd immers nooit medegedeeld, dat zij gingen sterven, totdat, of tenzij, alle hoop verloren was.




  Hoofdstuk 8


  In de ziekenboeg stond Neilson erop dat Mercer de noodzakelijke kleding aantrok, voordat hij een van de patiënten aanraakte en hij opende snel de container, die de dokter nog steeds bij zich droeg, en hielp hem in het anti-stralingspak, dat erin zat - een wijde broek tot aan de oksels, een cape met capuchon, handschoenen tot aan de ellebogen en een zware, periscopische bril. Het materiaal was soepel, maar met veel lood gevoerd. In gewichtloze toestand deed het gewicht erniet toe, maar de inertie maakte het moeilijk een snelle beweging te maken en al even moeilijk om die weer te stoppen. Neilson vertelde hem, dat de uitrusting gedragen werd bij het controleren van radio-actieve gedeelten van de reactor op plaatsen waar geen vacuüm heerste. Mercer had de indruk, dat hij het in menig Turks bad aanmerkelijk minder warm gevonden had, maar het gevoel van bescherming, dat de uitrusting hem gaf, woog zeker op tegen dat nadeel.


  De gezagvoerder was het ernstigste geval van de twee en Mercer voelde zich schuldig, dat hij de boordwerktuigkundige het eerst behandelde. Maar met een beetje geluk zou Neilson met een eenvoudig middeltje geholpen zijn - iets om hem te kalmeren, zonder hem slaperig te maken - en weer dienst zou kunnen doen, terwijl Mercer op dit moment nog totaal niet wist wat hij kon doen voor de gezagvoerder, als hij tenminste überhaupt iets voor hem kon doen. Dus controleerde hij Neilson weer met zijn geigerteller, centimeter voor centimeter, zodanig opgaand in het onderzoek, dat hij bij het horen van Prescotts stem in zijn oortelefoon bijna de teller uit zijn handen liet vallen.


  „Kan ik de kapitein en Neilson terugkrijgen, Mercer?” 


  „Neilson is stralingvrij en kan weer aan het werk,” antwoordde Mercer, „maar de gezagvoerder is een gecompliceerder geval - Neilson zal u wel over hem inlichten, wanneer hij weer in de controlekamer komt - en heeft een grondiger onderzoek nodig.” Hij aarzelde een ogenblik, want hij wilde het antwoord weten op een vraag, die hij niet durfde stellen, omdat hij bang was, dat de angst in zijn stem zou doorklinken, en vervolgde toen: „Hoeveel tijd staat mij ter beschikking?”


  Prescott aarzelde eveneens en Mercer kon zich precies voorstellen hoe hij bij zichzelf overlegde of hij hem gerust zou stellen of de waarheid spreken. Tenslotte zei hij: „Zoals het er nu voorstaat, Mercer, zal er zich in de eerstvolgende een of misschien twee uur waarschijnlijk niets onverwachts of dramatisch voordoen. Als er verandering komt in de situatie, ben jij de eerste die het hoort.”


  Mercer bedacht dat de eerste officier hem gerustgesteld had en tevens de waarheid had gesproken, hetgeen in de huidige omstandigheden een hele prestatie was. Hij draaide zich om, plakte zijn dokterskoffertje op een comfortabele hoogte tegen de wand en gespte zijn voeten stevig vast aan het vloerrooster naast de kooi van de gezagvoerder.


  Hij moest beginnen met symptoombehandeling, voordat hij zich met de verscheidene kwetsuren kon gaan bezighouden, teneinde de pijn zoveel mogelijk te verzachten, alvorens met de geneeskundige behandeling te beginnen - nog altijd vooropgesteld, dat genezing mogelijk was, zonder gebruikmaking van specialistische instrumenten en geneesmiddelen en zonder enige ervaring in het opereren in gewichtloze toestand. Hij sprak luid en geruststellend en hij slaagde erin, Collingwood ertoe te bewegen zijn oogleden te ontspannen en vervolgens zijn ogen open te doen. Wat hij toen zag, stond hem helemaal niet aan, en de gezagvoerder zag natuurlijk helemaal niets.


  „Uw ogen zijn gezwollen als gevolg van de decompressie, meneer,” zei Mercer, duidelijk articulerend en met zijn gezicht zo dicht bij het oor van de gezagvoerder als de loodgevoerde kap en de bril toelieten. „U kunt op het ogenblik niets zien en dat zal zo wel blijven, totdat de secundaire beschadigingen in uw ogen de kans gekregen hebben, te genezen.”


  „Ik zal nu wat zalf op uw ogen smeren, die de pijn zal verzachten en zullen bijdragen tot het genezingsproces,” vervolgde Mercer, „en dan moet u ze sluiten en ze een paar dagen gesloten houden, om de zalf de gelegenheid te geven zijn werk te doen. Waarschijnlijk moet de behandeling herhaald worden, totdat u specialistische behandeling krijgt. Maar nu ga ik een kompres op uw ogen leggen en een licht verband aanbrengen, voornamelijk om u eraan te herinneren, dat u ze niet mag gebruiken.”


  Vervolgens behandelde hij de beschadigde trommelvliezen en vertelde de gezagvoerder dat MacArdle ongetwijfeld in staat zou zijn, een oortelefoon van de intercom om te bouwen, om gedurende de rest van de reis als gehoorapparaat te dienen. Daarna onderzocht hij de blaas en endeldarm op eventuele beschadigingen, de longen - die waarschijnlijk het meest geleden hadden - tot het laatste bewarend.


  Inmiddels bood Collingwood een allesbehalve aanlokkelijke aanblik. Op de plaatsen waar het ruimtepak niet strak om zijn lichaam had gezeten, waren de haarvaten, vlak onder de huid, opgezwollen of gebarsten, tengevolge van de decompressie. De gezagvoerder zag eruit alsof hij bewerkt was door een bende beroepsdemonstranten, of het slachtoffer was geworden van een dolgedraaide tatoeëringskunstenaar.


  „Zou u hier in willen hoesten, meneer?” vroeg Mercer, nadat hij de longen met zijn stethoscoop had onderzocht. Hij begon al aan het idee te wennen, dat hij zijn gewichtloze patiënt rond kon draaien, in plaats van er zelf om heen te lopen. 


  „Ik probeer al uren niet te hoesten,” zei de gezagvoerder.


   „Nu hebt u mijn toestemming, meneer. En spuugt u ook maar een keer, als dat gaat.”


  Mercer onderzocht de resultaten en was blij, dat de gezagvoerder die niet kon zien. Hardop zei hij: „Er zijn wat dingen, die duiden op longbeschadiging - niet geheel onverwacht, al had het heel wat erger kunnen zijn. U hebt zeker de meeste lucht uit uw longen gestoten, zodra u zich realiseerde, dat de splinter door uw pak gegaan was.”


  .Jazeker, dokter, omdat ik het uitschreeuwde van de pijn. Het deed verdomd zeer. En nog steeds.”


  „Dat spijt me, meneer,” antwoordde Mercer, „maar ik moest er zeker van zijn, dat uw hart en longen nog sterk genoeg waren om een eventuele volledige verdoving te kunnen doorstaan. Zoals het zich nu laat aanzien, is een plaatselijke verdoving voldoende. Over een paar minuten weet u niet eens meer dat u een arm heeft, laat staan een met een gat erin.” Terwijl de injectie begon te werken, gespte Mercer de gezagvoerder stevig in zijn kooi, alleen de riemen om zijn armen, benen en middel vastmakend, om zijn borst niet te beknellen. Daarna begon hij de wond te onderzoeken, begeleid door een ratelende geigerteller.


  Een uur later was hij nog steeds bezig en twee kleine deeltjes radio-actief materiaal verspilden inmiddels hun energie tegen de loden wanden van een container, toen de luidspreker in de hut tot leven kwam met een stem, die Mercer aanvankelijk niet herkende. Maar toen realiseerde hij zich, dat het het vreemde geluid was van Prescott op de beleefde toer. „Dames en heren, de reddingsoefening is nu afgelopen. Wilt u zich alstublieft verwijderen van de capsuleluiken, dan zal ik ze sluiten en kunt u daarna de hutverdelers weer op hun plaats brengen en uw lunch gebruiken. Dank u.”


  Prescott had geen persoonlijke mededeling voor Mercer - klaarblijkelijk werd hij geacht tussen de regels door te lezen van de over het interne luidsprekersysteem afgekondigde boodschap, die duidelijk maakte, dat het schip er lang niet zo erg aan toe was, als men aanvankelijk gedacht had.


  Hij behandelde en verbond de armwond, die nu vrij was van radio-actief materiaal. Maar de geigerteller leek nog steeds niet tevreden en hij kwam er al gauw achter waarom.


  De straling kwam van twee plaatsen, ongeveer tien centimeter van elkaar, diep in de rechterlong. Waarschijnlijk had de gezagvoerder de deeltjes ingeademd, terwijl Neilson hem uit zijn ruimtepak geholpen had, of misschien was een van de deeltjes meegevoerd van de plaats van de armwond, door de ondersleutelbeenader en de bovenste holle ader, door harten longslagader, schade aanrichtend op iedere centimeter, die het aflegde. Nu lagen zij daar als twee uiterst kleine brandbommen, langzaam het leven uit het omringende weefsel wegbrandend en rode bloedlichaampjes bij honderden tegelijk afmakend.


  Mercer kon ze met de op het schip aanwezige apparatuur niet verwijderen of, nauwkeuriger gezegd, met zijn betrekkelijk primitieve geigerteller was hij niet in staat hun positie nauwkeurig genoeg te bepalen, om ernaar te kunnen zoeken zonder de patiënt te doden. En als hij ze niet verwijderde, zouden ze hem na verloop van tijd toch doden. Mercer wist niet, of dat zou gebeuren na afloop van de reis, of dat hij Prescott zou moeten vragen de reis te onderbreken en terug te keren.


  Als zo’n situatie zich op zee voordeed, was het een kleinigheid naar de haven terug te keren, of een helikopter op te roepen met medisch personeel aan boord en het slachtoffer naar een ziekenhuis aan de wal te vervoeren. Maar de Eurydice maakte gebruik van de omwentelingssnelheid van de Aarde en het gravitatieveld van de Zon, en misschien had het schip niet voldoende reactiemassa aan boord om haar huidige snelheid af te remmen, genoeg snelheid op te bouwen voor een snelle terugkeer en die ook weer af te remmen. Alleen Prescott zou hem het antwoord op deze vragen kunnen geven en zijn eerste zorg moest zijn, uit te zoeken hoeveel tijd er beschikbaar was.


  Mercer dacht, dat als hij de gezagvoerder een paar dagen nauwkeurig onder observatie hield, hij waarschijnlijk wel een ruwe schatting zou kunnen maken, maar hij zou ook rekening moeten houden met de gevolgen van de beschadigingen tengevolge van de decompressie en eventuele psychologische factoren, die het genezingsproces zouden kunnen versnellen of vertragen.


  Lichamelijk was Collingwood in optimale conditie, en mentaal, tja. Mercer herinnerde zich de hostess, die met hem meegereden was in de bus naar het lanceringsplatform, het vrolijke, grootmoedige, knappe meisje, de echtgenote van de gezagvoerder, en besloot dat de patiënt wat betreft zijn levenswil geen problemen op zou leveren.


  Nog steeds met zijn gedachten bij de echtgenote van de gezagvoerder en hoe zij hem gevraagd had voor haar man en alle anderen te zorgen, gaf Mercer de gezagvoerder een kalmerende injectie en - na enige aarzeling - een PV voor drie dagen, die de patiënt fatalistischer zou maken en minder prikkelbaar, en die het hem gemakkelijker zou maken de pijn te verdragen. Hij wachtte tot zijn patiënt sliep, sloot toen zijn kooi en duwde die op zijn plaats. Daarna ontdeed hij zich van zijn beschermende kleding, ruimde die op en trok zijn eigen uniform aan, nauwkeurig de ritssluitingen en de stand van zijn pet controlerend.


  Het schip mocht dan een paar uur geleden op het punt gestaan hebben te exploderen, maar hij had niet de indruk, dat Prescott zoiets een geldig excuus zou vinden voor een slordig tenue. Voordat hij de hut verliet, schakelde hij de kooi-microfoon in, zodat hij, vanaf zijn plaats in de controlekamer, de ademhaling van de gezagvoerder zou kunnen beluisteren. Prescott gaf hem een paar minuten de tijd om te gaan zitten, het volume van de kooimonitor van de gezagvoerder harder te zetten, en een blik op de passagiers te werpen door middel van de boordcamera. De meesten van hen zaten in hun hutten, maar achterin in het gewichtloze verbindingsstuk tussen het passagiersverblijf en de tank, stond een klein groepje te kijken naar de capriolen van twee meisjes, die met hun armen op en neer sloegen en deden alsof zij vogels waren.


  De microfoons brachten alleen het gekrijs van de twee menselijke zeemeeuwen over, samen met de geamuseerde geluiden van de toeschouwers.


  „We hoorden je tegen de kapitein praten,” zei Prescott tenslotte. „Het klonk bemoedigend. Komt hij er weer bovenop?”


  „Hij is niet in staat zijn functie te vervullen en zal dat tijdens deze hele reis ook niet meer kunnen doen,” zei Mercer voorzichtig. „En of hij er weer bovenop komt, hangt sterk af van de gezondheid van het schip. Hoe gaat het met uw patiënt?” 


  Prescott keek hem scherp aan en zei toen: „Op het ogenblik zijn er twee alternatieven, afgezien van onmiddellijke ontscheping. Het eerste houdt in dat we de reis volgens plan voortzetten. In dat geval moeten we de kernreactor testen, om er zeker van te zijn dat die behoorlijk functioneert bij het afremmen aan het eind van de reis. Deze extra-vuurstoot betekent, dat we kleine koerscorrecties moeten verrichten en dat we daarvoor onze reservevoorraad reactie-massa moeten aanspreken, zij het niet in grote mate. Het tweede alternatief is de reis af te breken en zo snel mogelijk terug te keren. In dat geval houden we helemaal geen reserves over. Dus je merkt wel, dat het schip er niet te best aan toe is, maar als er zich geen verdere complicaties voordoen, zou het het wel moeten kunnen halen,” besloot Prescott. „En in welke zin heeft dit alles te maken met jouw patiënt?”


  Mercer beschreef in het kort Collingwoods toestand en de behandeling en medicijnen die hij had kunnen geven, en legde hem uit waarom het moeilijk was een nauwkeurige prognose te geven, totdat hij de patiënt gedurende langere tijd had kunnen observeren. Hij vervolgde: „Ik heb er geen idee van, hoe hevig de straling was, of hoelang hij eraan heeft blootgestaan, toen de ontploffing, waarbij de splinter door zijn pak...”


  „Het was geen explosie, dokter,” zei Neilson plotseling. „Stel u voor, dat je in iedere hand een potlood hebt en de achterkanten ervan stevig tegen elkaar drukt. Zolang de druk gelijkmatig langs de lengte-as van de potloden wordt uitgeoefend, gebeurt er niets, maar de geringste zijdelingse druk kan kapotte knokkels tot gevolg hebben. Toen de kapitein de huls van de bedieningsstang begon los te maken... Tja, hij zei dat we de frequentie van het ruimtepak naar het schip dicht moesten houden, omdat hij niet verwachtte mankementen te vinden en bang was, dat ik in dat geval iets zou zeggen dat Prescott in verlegenheid zou kunnen brengen. Toen het gebeurde, kwam de gedachte aan de radio niet eens bij me op, totdat we binnen waren, en zelfs toen realiseerde ik me nog niet hoe ernstig de zaken ervoor stonden, totdat jij schreeuwde dat we heet waren...”


  „Dit is geen officieel onderzoek, Neilson,” viel Prescott hem in de rede. „Ik heb je al proberen uit te leggen, dat de schuld van dit ongeluk bij de mensen van de eindassemblage en inspectie ligt - die hebben zes perfecte aandrijvingsstangen gemonteerd, behalve dan, dat een ervan de verkeerde maat had. Ik betwijfel zelfs, of dit mankement in de eindcontrole gevonden zou zijn - daarbij zoeken ze naar kleine fouten, kleinigheidjes, die de controleurs in een eerder stadium ontgaan zijn, niet naar belangrijke structurele blunders, zoals deze. Zelfs als je het vermoeden had gehad, dat er iets mis was, zou het vrijwel onmogelijk geweest zijn het mankement te vinden en je weet best dat mijn misnoegen van een tijdje geleden veroorzaakt werd door een onvoldoende controle van een heel ander systeem, dat ons helemaal geen moeilijkheden bezorgd heeft.”


  „Als er een officieel onderzoek wordt ingesteld,” vervolgde Prescott, „zul je van mij een aanbeveling krijgen, vanwege je snelle redding van een EVA-decompressiegeval. Dus hou op met vergiffenis te vragen voor andermans zonde, concentreer je op je paneel en hou je mond. Ga door, dokter.”


  Mercer knikte. Hij begon zich te realiseren, dat Prescott zich aardig redde met een aantal psychologische vuistregels, zij het dan, dat de vuist soms wel erg hard was. Het was duidelijk, dat Neilson zich schuldig had gevoeld aan het ongeluk, maar nu wist de enige persoon, die hem er nog verantwoordelijk voor zou kunnen achten - Mercer zelf - dat hij het niet was. Het minder vriendelijke einde was alleen maar bedoeld om hem eraan te herinneren, wie de baas was en wie uiteindelijk alle verantwoordelijkheid droeg, en dat laatste was in de omstandigheden ook een geruststelling.


  „Als de reis gewoon wordt voortgezet,” begon Mercer weer, „zou hij het, als de straling erg hevig was, misschien niet overleven, of het wel halen, maar met een zich snel ontwikkelende leukemie, die het noodzakelijk zou maken hem voortdurend bloedtransfusies toe te dienen, om hem in leven te houden. Er zullen zich onder de passagiers ongetwijfeld donors met de juiste bloedgroep bevinden, maar zolang die twee metalen deeltjes in zijn longen blijven zitten...”


  „Is er geen mogelijkheid ze eruit te halen?”


  „Nauwelijks,” zei Mercer. „Het zou ongeveer hetzelfde zijn als het zoeken met een lepel in een pot aardbeienjam, om twee bepaalde pitjes te vinden.”


  „Alsjeblieft,” zei MacArdle, wat bleekjes om de neus.


  „We hebben de speciale instrumenten nodig om hem te behandelen niet aan boord,” zei Mercer ernstig, „en zijn toestand is ernstig genoeg om terugkeren te rechtvaardigen, als u tenminste de reactie-massa heeft, die daarvoor nodig is.” 


  „Die hebben we,” zei Prescott, „en terugkeren zullen we.” Mercer slaagde er niet in zijn opluchting te verbergen, "ofschoon een redelijk deel daarvan voor zijn patiënt was. Hij zei: „Geen directe terugkeer en landing, meneer, de vertragingsdruk in de dampkring zou zijn dood kunnen zijn en als hij die al zou overleven, dan nog zou hij in een ziekenhuis op de Aarde veel langzamer genezen. Ruimtestation Drie heeft alle voorzieningen om hem te genezen in zijn medische afdeling.”


  „Ruimtestation Drie,” zei Prescott droogjes, „kan mijn patiënt eveneens genezen.”




  Hoofdstuk 9


  „Vluchtleiding voor de Eurydice. Ontvangt u mij?”


  Mercer luisterde naar de ademhaling van de gezagvoerder en keek naar het televisiebeeld van het passagiersverblijf dat liet zien hoe de onderlinge verhouding tussen de passagiers steeds beter werd en waarop twee paren aan het dansen waren - gemengd vrij worstelen zou een betere omschrijving zijn - in de gewichtloze sectie aan de voorzijde van de tank. Hij besteedde niet veel aandacht aan het gesprek tussen Prescott en de vluchtleiding - het was hem toch te technisch - totdat de zure toon van de eerste officier duidelijk nog bijtender werd. „... Een combinatie van kleine foutjes, die op zich geen van alle moeilijkheden zouden hebben opgeleverd,” hoorde hij Prescott zeggen. „Straks ga je me nog vertellen dat het iedereen had kunnen gebeuren.”


  „De man wordt natuurlijk ontslagen, tegelijk met de anderen die zijn fout niet gezien hebben. Maar strikt genomen was het een administratieve fout en de man was in die tijd nogal gespannen. Hij zat in over een huiselijk probleem, zijn vrouw verwachtte hun eerste... ”


  „Ik hoop,” zei Prescott woest, „dat ze hem een nest hagedissen geschonken heeft. Maar op dit moment heb ik meer te maken met de gevolgen dan met de oorzaken. We zullen zo spoedig mogelijk maximum aandrijving geven. Maar voordat we het schip laten keren om af te remmen, wil ik eerst weten of het nucleaire aandrijvingssysteem in orde is. Het ongeluk heeft het merendeel van onze meetinstrumenten in dat gebied onklaar gemaakt en ofschoon de resterende instrumenten een verward, doch niet gevaarlijk beeld van de situatie geven, maak ik me zorgen over de gemelde lichte temperatuurstijging in de watertank.”


  „Ik wil je beslissingen niet aanvechten, Prescott, maar maak je je hierover niet veel te druk? Het is best mogelijk, dat er zich verder geen problemen voordoen en dat de schade gemakkelijk hersteld kan worden. Misschien is de toestand van de kapitein niet zo ernstig als je denkt en misschien heeft Mercer zich in de opwinding van het ogenblik vergist in de temperatuur van het water in de tank en... ”


  „Niet erg waarschijnlijk,” zei Prescott. „Sinds die tijd zijn er nog een paar drukke momenten geweest en hij gaf niet de indruk...”


  „O.K., Prescott, je kunt terugkeren. Je krijgt een half uur om het schip te keren - als je per se terug wilt, heeft het geen zin tijd te verknoeien - en we zullen je de getallen geven voor maximum afremming en de baanberekening voor de terugreis. Stel je er nog steeds prijs op dat het bergingsteam gereed staat?”


  „Stel alsjeblieft geen stomme vragen.”


  „Prima. Vluchtleiding voor de Eurydice, sluiten.”


  Prescott haalde diep adem en wendde zich tot Mercer. „Je dacht misschien, dat ik zojuist op het punt stond een compliment te maken. Daar zou ik me maar niet te veel van voorstellen - het is alleen maar dat ik er de pest aan heb, wanneer buitenstaanders kritiek uitoefenen op iemand van de familie, zelfs al is dat een onervaren vondeling zoals jij.”


  „Maar ik heb iets voor je te doen,” vervolgde hij. „Ga terug naar de tank en controleer de temperatuur. Er staan dubbelwandige flessen in een wandkastje naast de buitenste afsluiter. Neem er maar een uit. Je zult zien, dat er een beugelsluiting op zit en dat tussen de twee wanden een thermometer en een gele schijf zitten, waarvan de laatste in bepaalde omstandigheden van kleur verandert. Ga de sluis in. Voorlopig is het nog niet nodig de tank zelf binnen te gaan, totdat we enig idee hebben van de mate waarin het water tijdens jullie eerste zwempartij radio-actief besmet is. Open een van de binnenkranen, waar duidelijke instructies opstaan, en druk de hals van de fles tegen de afvoer, totdat hij bijna vol is. In gewichtloze toestand zal het water er niet meteen uitstromen, dus je zult misschien een paar minuten moeten wachten, voordat hij vol is...”


  „Dat is eigenlijk mijn werk,” zei Neilson plotseling. „Tenslotte ben ik er nog steeds voor gekleed.”


  „Denk alsjeblieft niet dat me dat nog niet opgevallen is,” zei Prescott zuur. „Trek verdomme die zwembroek op. Ik heb al problemen genoeg op dit schip, zonder de teisterende aanblik van jouw behaarde navel. En je mag dat paneel geen moment uit het oog verliezen. MacArdle zal de ademhaling van de kapitein en jouw paneel wel in de gaten houden, Mercer, dus wegwezen.”


  Daar hij niet de tank zelf in hoefde, nam Mercer niet de moeite zich om te kleden, maar hij trok een gewichtig gezicht en deed alsof hij de passagiers niet hoorde, die hem onderweg aanspraken. De gewichtloze dansers hadden enkel oog voor elkaar. Hij vond een dubbelwandige fles en ging snel de sluis binnen, drukte de flesopening tegen de afvoer en begon de kraan open te draaien.


  Het metaal voelde erg warm aan.


  Plotseling sloeg de fles tegen de palm van zijn hand. Wezenloos keek hij ernaar, zich realiserend, dat hij al vol was en dat dat niet zo snel had mogen gebeuren. Toen hij de fles weghaalde en afsloot, spoten stoom en gloeiendhete waterdruppels uit de afvoer, die de sluis vulden met een hete, verblindende mist. Mercer liet de fles vallen, wikkelde zijn pet om zijn hand en draaide de afvoerkraan dicht, onderwijl met de andere hand blindelings naar de knop van de afzuiginstallatie zoekend. Hij hoorde de afzuigpomp-ventilator-kombinatie - het enige middel om een ruimte vol gewichtloos water snel leeg te zuigen - onbeleefde, gorgelende geluiden maken. Maar de sluis werd niet helemaal watervrij, stoom en een dun straaltje gloeiendhete druppeltjes spoten langs de randen van de binnenste afsluiter. Mercer raapte zijn pet op en nam de fles van de grond, waarin de thermometer een temperatuur aangaf, die dicht tegen het kookpunt lag en de schijf veranderd was van geel naar een modderig bruin. Hij voelde zich als een halfgekookte oester met een ijskoude brok van angst in zijn buik. Ofschoon hij niet precies wist wat er aan de hand was, werd het hem wel duidelijk, dat het van een dodelijke ernst was en dat hij onmiddellijk naar Prescott moest zien te komen.


  De passagiers buiten de tank waren echter een andere mening toegedaan. Zodra hij buitenkwam, omsingelden zij hem en probeerden hem lachend beet te pakken.


  „Ik zie een zwarte kraai tussen de parkietjes,” zei een van de mannen. „Een natte, zwarte kraai.”


  „Dat is niet eerlijk,” zei een van de meisjes, „u had ons beloofd dat we mochten zwemmen en nu bent u al twee keer geweest en...”


  „Met uw kleren aan!” zei het andere meisje, dat erin geslaagd was zijn enkel te pakken.


  Hij wilde haar toeschreeuwen hem los te laten, of dat hij haar anders in haar mooie, lachende gezicht zou schoppen, omdat hij op dit moment geen tijd had voor stoeipartijtjes. Maar in plaats daarvan zei hij: „Nee, mevrouw, wasdag in de ruimte. Ik gooi mijn natte uniform in een luchtsluis, maak de buitenste sluisdeur open en het vocht kookt meteen weg. Het pak is dan meteen gestreken ook. Neem me niet kwalijk, ik mag geen kou vatten...”


  Toen hij een paar minuten later de controlekamer binnenkwam, hing Prescott boven Neilsons paneel, terwijl hij zich met één hand vasthield aan de hoofdsteun van de boordwerktuigkundige. Hij zei: „Mercer, uniformen worden niet op zo’n krankzinnige manier uitgewassen, tenzij je geen bezwaar hebt tegen ijskristallen in je onderbroek - en ik maak me zorgen over je vermogen om onder druk overtuigend te liegen...”


  Hij hield op met spreken toen hij Mercers gezicht zag en hield zijn hand op voor de fles.


  „Hij is heet,” zei Mercer.


  Prescotts gezicht verstrakte. „In beide betekenissen van het woord.” Hij gaf de fles aan Neilson en zei: „En?”


  De boordwerktuigkundige wierp er één blik op en zei toen, heel kalm: „Dit verdomde paneel is halfdood en de andere helft is ook niet in orde. Als je totaal geen reactie krijgt van je meetapparatuur betekent dat meestal, dat de stroom volledig is uitgevallen, of dat er gewoon ergens kortsluiting is. Te oordelen naar dit paneel hebben we te maken met kortsluiting, waarschijnlijk omdat de kabelisolaties doorgesmolten zijn. De hoeveelheid warmte, die van de staart naar de tank geleid wordt, maakt duidelijk, dat de kernreactor aan het smelten is. Op het ogenblik staan de ventielkleppen net ver genoeg open om stroom te leveren voor verlichting en de luchtverversings- en koelsystemen, maar ze staan niet dicht en dat kan ik ze ook niet meer laten doen. Wanneer het aandrijfmechanisme smelt, zullen ze eruit springen en zal de reactor kritiek worden.”


  „Heb je voldoende stroom om onze draaisnelheid aan te passen aan die van het passagiersverblijf?” vroeg Prescott.


  Neilson knikte.


  „Doe dat dan.”


  Prescott liet zich op zijn bank vallen, toen de controlekamer geleidelijkaan dezelfde rotatiesnelheid en dezelfde schijnbare zwaartekracht begon te krijgen als het passagiersverblijf. Hij pakte de microfoon van het interne luidsprekersysteem, wachtte een ogenblik en zei toen kalm: „Mag ik even uw aandacht, dames en heren. Wilt u ervoor zorgen niet te dicht bij de capsuleluiken te staan, ze gaan over vijf seconden open. We bereiden ons voor op onmiddellijke ontscheping.”


  Het klonk beangstigend definitief. Er gebeurde teveel in te korte tijd en Mercer voelde een wanhopig verlangen terug te gaan in de tijd, voor een paar minuten desnoods, om zichzelf een kans te geven alles te verwerken. Dwaas zei hij: „Toen ik in de tanksluis was, leek het erop, dat de binnenste afsluiter zou...”


  Er klonk een luide knal en de deurrand, waaraan hij zich vasthield, schokte onder zijn hand. Op het passagiersbeeldscherm zag hij, hoe de gang van de tank naar de passagiers-afdeling zich vulde met stoom.


  „Dat heeft-ie zojuist gedaan,” zei Prescott, „maar de buitenste afsluiter is veel sterker en die zal het nog wel even uithouden. Zie wat je kunt doen voor je passagiers.”


  Het kostte Mercer moeite door de normaalgesproken gewichtloze verbinding tussen controlekamer en passagiersverblijf te komen, want de ruimtes voor en achter het middengedeelte, als regel zonder kunstmatig gravitatieveld, draaiden nu met de rest mee. Dit was noodzakelijk om te voorkomen, dat de vier grote, halfcirkelvormige steunbalken, waaraan voor en achter de machinekamer en controlesegmenten waren opgehangen, en die het mogelijk maakten, dat het passagiersverblijf onafhankelijk van de rest van het schip ronddraaide, een obstakel zouden vormen voor de uitgeworpen capsules. In het nauwe verbindingsstuk tussen de twee compartimenten trok daarom een kracht van één/achtste G aan Mercers voeten, terwijl zijn hoofd en borst gewichtloos waren en de corioliskracht hem, om het geheel te completeren, nog eens een extra draai meegaf. Maar Prescott gaf niemand de tijd tot bezinning, laat staan om in verwarring te raken.


  „Uw aandacht, dames en heren. De luiken van de reddingscapsules zijn nu open. Ga alstublieft snel en ordelijk aan boord, drie per capsule, precies zoals tijdens de oefening. Over vijf minuten zullen de capsules uitgeworpen worden en vlak daarvoor worden de luiken gesloten.”


  Inmiddels was Mercer in het passagiersverblijf aangekomen, koortsachtig de instructies voor noodgevallen bij zichzelf repeterend, die hij pas een paar uur geleden uit zijn hoofd geleerd had. Hardop zei hij: „Vergeet niet alle persoonlijke bezittingen van metaal of met scherpe randen, zoals nagelschaartjes, sieraden met grote edelstenen of alles wat het materiaal van de reddingscapsules zou kunnen beschadigen, achter te laten. U hoeft zich geen zorgen te maken voor eventueel verlies - u zult ruimschoots schadeloos gesteld worden voor de feitelijke of gevoelswaarde ervan...”


  Wat natuurlijk op zo’n moment een stomme opmerking was, dacht Mercer. Het was eruit, voordat hij erover na had kunnen denken en hij kon zich precies voorstellen wat Prescott hier weer over op te merken zou hebben. Tenzij natuurlijk zijn onderbewuste nog actief was, terwijl de rest van zijn geest het af liet weten, en het besloten had, dat het inzitten over kleinigheden op een moment waarop de hel losbarstte, óók een effectieve manier was om de mensen op hun gemak te stellen.


  Maar plotseling werden alle subtiele manieren om mensen op hun gemak te stellen overbodig gemaakt, toen de buitenste afsluiter het begaf. Wolken stoom golfden het passagiersverblijf binnen en reduceerden de zichtbaarheid tot een paar meter, terwijl een hoge fluittoon de verstaanbaarheid ernstig bemoeilijkte. Mercer boog zich naar de dichtstbijzijnde bankmicrofoon.


  „Controlekamer, geef me alsjeblieft maximum verlichting.” Iemand gilde, toen de lichten op volle kracht begonnen te branden, waarschijnlijk omdat hij of zij in de veronderstelling verkeerde, dat er een explosie had plaatsgevonden. Als gevolg daarvan begonnen de passagiers, die tot op dat moment te zeer overvallen waren door de gebeurtenissen om in actie te komen, haastig in de capsules te klimmen. Het ging niet ordelijk, maar wel snel. Hij liep tegen een drietal passagiers aan, die alledrie tegelijk een capsule probeerden in te komen, sleurde twee van hen weg - een kleine moeite bij een zwaartekracht van één/vierde G - en duwde hen vervolgens, met tussenpozen van vijf seconden, naar binnen. Een paar meter verderop was een vrouw bezig de hutverdelers op te rollen.


  „Die hebben we niet meer nodig, mevrouw,” schreeuwde hij. „Ga aan boord van uw capsule.”


  Hij liep van capsule naar capsule, geen woorden verspillend wanneer een flinke duw evengoed hielp, en zag dat de hoofden en schouders met een bevredigende snelheid in de diepte verdwenen.


  „Iemand die geen plaatsje heeft gevonden?” riep hij. „Antwoord alstublieft.”


  „Bobby! Waar is Bobby... ?”


  Vaag zag hij iets bewegen in de mist en ging erop af. De extra verlichting weerkaatste op de steeds dikker wordende stoomwolken en verblindde meer, dan dat zij de zichtbaarheid verbeterde. Hij greep mevrouw Mathewson bij de arm en trok haar naar de dichtstbijzijnde luikopening.


  „Hebben jullie nog plaats voor één persoon?”


  „Nee, helemaal vol,” antwoordde een stem vanuit de capsule.


  Mercer vloekte, hij geloofde er geen woord van. Terwijl hij mevrouw Mathewson vasthield, knielde hij en voelde met zijn vrije hand in de capsule. Hij voelde de bovenkanten van vier hoofden. Die waren inderdaad vol.


  „Mercer, schiet op.”


  Hij negeerde de stem van Prescott in zijn oortelefoon en die van de radeloze vrouw aan de andere kant, terwijl hij naar de volgende capsule liep en dezelfde vraag stelde. Een gezicht kwam te voorschijn, een witte vlek in de mist, vervolgens twee paar handen.


  „Luister, mevrouw,” zei hij, zo vriendelijk als de schreeuwtoon, waarop hij sprak, toeliet, „Bobby is in veiligheid. Mensen hebben altijd de neiging kinderen in bescherming te nemen en hij zat waarschijnlijk al minuten geleden als eerste in iemands capsule. Dus gaat u... Nee, haal uw armen van mijn hals. Hij komt best terecht, dat beloof ik u...”


  Hij hield haar onder de oksels vast boven de open capsule en een paar handen probeerden haar naar binnen te trekken. Plotseling drukte hij een kus op haar door stoom en tranen bevlekte gezicht. Daar schrok zij zo van, dat zij haar greep om zijn hals verloor en in de capsule verdween.


  Ik heb vandaag al heel wat dingen gedaan zonder erbij na te denken, dacht hij, en ze lopen allemaal goed af. Maar plotseling kreeg hij een aanvechting om de eerste de beste capsule in te duiken, zich trappend en wroetend een weg naar beneden te banen door onverschillig hoeveel mensen, die er al in zaten, en daar te wachten, totdat Prescott hen uit het schip weg zou schieten. De fluittoon van de ontsnappende stoom was dieper geworden en er was een borrelend geluid bijgekomen, hetgeen waarschijnlijk betekende, dat de afsluiter op het punt stond er definitief de brui aan te geven en dat zich elk moment een zware stoomexplosie kon voordoen. Terwijl hij zich van capsule naar capsule begaf, schreeuwend dat iedereen, die nog geen plaats gevonden had, hem moest roepen, merkte hij, dat hij rondplaste in een centimeter bijna kokend water.


  De randen van de luiken staken maar twee centimeter boven het dek uit. De mist was onaangenaam heet en bemoeilijkte de ademhaling. Voorzichtig vulde hij zijn longen met lucht, zette zijn handen aan zijn mond en schreeuwde: „Is iedereen in de capsules?”


  Ergens vanuit de mist klonk een schel stemgeluid en vervolgens gehoest. Mercer ging op het geluid af en zag uit de oogverblindende mist een klein, grijs spook opduiken. Het spook zei met tranen in zijn stem: „Ik zoek mijn moeder.”


  Mercer greep het jongetje om zijn middel en waadde naar het dichtstbijzijnde open luik. Daar keerde hij hem ondersteboven en zei heel duidelijk: , Je moeder is in veiligheid, maar haar capsule is vol, dus jij zult deze moeten nemen. Kruip zo snel mogelijk naar de bodem - er is niet veel tijd en niemand zal er bezwaar tegen hebben als ze weten wie je bent. Jij zult waarschijnlijk de leiding moeten nemen in deze reddingsboot, Mathewson. Veel succes en hup, daar ga je.”


  „Plaats voor een kleintje,” riep hij in de capsule. Hij kreeg geen antwoord, maar hij had eigenlijk ook geen vraag gesteld.


  Toen Bobby’s hoofd verdwenen was, draaide Mercer zich met zijn rug naar het achterschip, waar het gebrul van de monsterachtige stoomfluit vandaan kwam, hetgeen de enige manier was om zich te oriënteren, daar hij zijn ogen dichtgeknepen had en zijn pet tegen neus en mond gedrukt hield, om gemakkelijker te kunnen ademen. Toen hij tegen een bank opliep, schoot hem plotseling iets te binnen en hij boog voorover.


  „Prescott, iedereen is aan boord.”


  „Kom terug naar de controlekamer.”


  In het gangetje dat naar de controlekamer leidde, was het iets koeler, hij hoefde niet door zijn pet heen adem te halen en kon zelfs iets zien, een in de muur verzonken bak met het opschrift: Wasgoed Bemanning, waarin een paar opgerolde overalls lagen. In het voorbijgaan pakte hij er een uit.


  In het achterschip werd de fluittoon harder en dieper van toon, maar het geluid werd overstemd door de metaalachtige klap, waarmee de capsuleluiken dichtvielen.




  Hoofdstuk 10


  „Sluit de deur en ga op je bank liggen,” zei Prescott. „De eerste paar minuten gaan we nog nergens heen.”


  Iedereen in de controlekamer zat te wachten, niemand scheen iets te doen te hebben. Mercer deed wat hem opgedragen was en keek toe, hoe de stoom, die tegelijk met hem binnengekomen was, uit elkaar gerukt werd en werd opgezogen door de luchtverversing. Het was zo stil, dat hij zelfs de ademhaling van de gezagvoerder kon horen. De stilte was beangstigend, omdat hij nu gelegenheid kreeg tot nadenken. „Neilson,” zei hij plotseling, en gooide de vuile overall naar de boordwerktuigkundige, „het is warm buiten.” 


  „God zegene je,” zei Neilson. „Met mijn lichte, Nordische teint verbrand ik snel.” Hij keek vragend naar Prescott.


  De eerste officier knikte. „Trek hem aan. En hou je mond, allebei.”


  „Grondstation van de Eurydice. Iemand hier stelt voor je passagiers aan boord te houden en de zieke reactor te dumpen. Als je de tank naar achter leeg laat lopen, zou hij daardoor weggedrukt worden en vervolgens zou je in een redelijk comfortabel schip de komst van het bergingsschip kunnen afwachten.”


  Prescott keek naar Neilson, die zijn mondhoeken naar beneden trok.


  „Eurydice. Wij hebben dit ook overwogen. Negatief. We hebben vrijwel geen enkel systeem bij de staart onder controle, met uitzondering van de noodafvoer van de tank.” Prescott boog zich naar zijn paneel, wachtte even en vervolgde: „We werpen de reddingscapsules... nu uit. De tijd is 1605 plus vijftien seconden, lanceerzone.”


  „Begrepen, Eurydice.”


  Mercer draaide zich om op zijn bank om door de patrijspoort te kijken, die rechtstreeks naar buiten uitzag. Hij zag vijf opgevouwen capsules van het schip af tuimelen als weggeworpen sigarettepeukjes. Zij vielen van het schip weg met een snelheid van twee meter per seconde, de snelheid, die zij meegekregen hadden van de kwart-G centrifugale kracht van het roterende passagiersverblijf. Maar zij hadden dezelfde voorwaartse snelheid als de Eurydice, zodat zij op gelijke hoogte bleven met het schip en zich enkel uitspreidden als een kring van wegdrijvende manen.


  Plotseling leken zij op te zwellen en dichterbij te komen, maar dat was gezichtsbedrog, veroorzaakt door de plastic omhulsels, die op dat moment tot maximale grootte werden opgeblazen door de oplopende binnendruk. Langzaam gleden zij voorbij de patrijspoort, nog steeds wegdrijvend van het schip. De reddingscompartimenten voor de bemanning zaten veel dichter bij de as van het schip dan de capsules, zodat de Eurydice haar draaiing moest versnellen, om deze segmenten met dezelfde snelheid van zich af te werpen.


  „Nog meer moeilijkheden,” zei Neilson kalm.


  „Spreekt u maar, Eurydice.”


  „De rompraketten zijn ingeschakeld om onze draaiing te versnellen, maar de verbinding om ze weer uit te schakelen is zojuist weggevallen. Ik kan ze niet afzetten. We zullen op de seconde nauwkeurig onze segmenten uit moeten werpen over twaalf minuten en zeven seconden van... nu.”


  „Begrepen.”


  „Stel het tijdmechanisme af voor automatische afwerping op die tijd,” zei Prescott. „Heb je nog steeds controle over de noodafvoer bij de staart?”


  Neilson stak een aarzelende duim op. „Op het ogenblik nog wel.”


  „Zet er een tijdmechanisme op voor opening van de afvoer tien seconden nadat wij uitgeworpen zijn. Heb je enig idee van de kracht en de duur van de stoomaandrijving en de versnelling tot eindsnelheid, rekening houdend met de afgeworpen bemanningsegmenten en het rendez-vousbaken en het daardoor ontstane gewichtsverschil en met het afnemende gewicht van het water in de tank?”


  „Iets van het water is al in het passagiersverblijf gespoten,” zei Neilson, „en dat blijft dus in het schip en zal langzaam verdampen. Maar ik heb er geen idee van hoeveel dat is.” De conversatie verliep zo rustig en zo zakelijk, dat Mercer het liefst zou gaan schreeuwen en dingen kapot gooien. Maar het leek allemaal zo rustig, omdat de deur van de controlekamer hermetisch dicht zat en de microfoons in het passagiersverblijf waren uitgeschakeld, en klaarblijkelijk kon kalmte net zo aanstekelijk zijn als paniek, want hij hoorde zichzelf rustig zeggen: „Tussen de tijd, dat de buitenste afsluiter het begon te begeven en mijn vertrek uit het passagiersverblijf, acht minuten geleden, was het water tot ongeveer halverwege de randen van de capsuleluiken gestegen - ongeveer een centimeter. Hebben jullie daar iets aan?”


  „Het is in ieder geval beter dan een blinde gok maken,” zei Neilson. „Eens kijken, we kennen het dek van het passagiersverblijf en hebben een globaal idee van de hoeveelheid water, die erop staat, maar daar moeten we iets bij optellen voor het water, dat tot stoom, verdampt is...”


  „Vlucht leiding voor de Eurydice. Geef opheldering alstublieft. Wat zijn jullie eerste plannen?”


  „Eurydice,” antwoordde Prescott. „We weten niet zeker of onze reactor zal smelten, of dat de hele zaak zal exploderen. In het laatste geval willen we op een zo groot mogelijke afstand van de explosie zitten en de radio-actieve resten zo ver mogelijk verwijderd hebben van het rendez-vous-gebied, wanneer het bergingsschip aankomt. We hebben geen controle meer over de reactor en zijn daarom van plan de tank naar achteren te laten leegstromen en van de reactor verder geen gebruik te maken. De structurele verhitting is van dien aard, dat we een primitief soort stoomaandrijving krijgen, die het schip een versnelling voorwaarts zou geven, zodat het vóór de klap hopelijk ver genoeg verwijderd is van de capsules. Neilson?”


  „Ongeveer zestig centimeter per seconde, oplopend tot een meter, naarmate het schip reactie-massa loost,” zei de boordwerktuigkundige. „Als de structurele verhitting doorzet tot in het passagiersverblijf, zal daar het water ook verdampen en naar achter geloosd worden, maar de versnelling, die het schip daarvan krijgt is te verwaarlozen.”


  „Begrepen, Eurydice. De lancering van het bergingsschip is vastgelegd op minus zesennegentig uur en drie minuten. Het zal over een dag of vijf bij jullie zijn.”


  „Je hebt het niet begrepen,” zei Prescott. „We hebben geen snelle redding nodig. Neem je tijd en controleer de moeren en bouten. Je zult geen lancering riskeren, totdat de Eurydice ontploft is, of op veilige afstand is gekomen.”


  En als de situatie vóór die tijd kritiek werd, wist Mercer, zou het helemaal niet meer nodig zijn het bergingsschip te lanceren.


  MacArdle zei: „Rendez-vousbaken gelanceerd om zestien twaalf en acht seconden. Minimale versnelling zijwaarts - precies genoeg om buiten het bereik van de stoomstraal te komen.”


  „Begrepen.”


  „Tijdmechanismen afgesteld en gecontroleerd,” zei Neilson.


  „Signaal baken in orde,” zei MacArdle.


  Prescott haalde diep adem en keek snel de controlekamer rond. Hij zei; „We zullen ons allemaal wat veiliger voelen in onze hutten. Neilson en MacArdle, wegwezen. Mercer, jij blijft nog even.”


  De stoom kwam nu al door de ventilatieroosters en toen Neilson en MacArdle weggingen, verminderde de binnenstromende stoom de zichtbaarheid in de controlekamer tot minder dan een meter. Prescott sloot de deur en bewoog zich naar Mercers bank.


  „We hebben nog een paar minuten de tijd,” zei hij kalm, alsof het dagen waren. „Genoeg om een paar vragen te beantwoorden of je hart te luchten, voor het geval iets je dwars zit.”


  Mercer zat op de rand van zijn bank, met zijn armen en benen gebogen en klaar om naar de deur te duiken. Hij wachtte op de fatale knal van de stoomexplosie in het achterschip, die de buitenste afsluiter van de tank zou wegblazen en het schip zou vullen met oververhitte waterdamp en hen beiden opsluiten in de controlekamer, totdat zij gaarkookten in hun eigen lichaamssappen. Het liefst zou hij de eerste officier uit de weg schoppen en ontsnappen, nu.


  Maar er lag een vreemde uitdrukking in Prescotts ogen, vreemd in deze omstandigheden, maar wel bekend. Mercer had deze uitdrukking een paar keer gezien, toen een van zijn collega's te zeer betrokken was geweest bij het lijden van een ernstig zieke patiënt. Prescott, realiseerde hij zich plotseling, maakte zich zorgen over hem. Hij nodigde Mercer uit hem zonder getuigen de huid vol te schelden, in de hoop dat hij zijn angstige gespannenheid zou afreageren en, zij het in geringe mate, wat van zijn paniekgevoel kwijt zou raken, waardoor Mercer verlamd dreigde te worden, of die hem naar zijn hut zou kunnen doen rennen, zonder het flauwste idee van wat hij daar bij aankomst zou moeten doen.


  Mercer moest plotseling lachen, maar hij beheerste zich tijdig genoeg om er een glimlach van te maken. Hij zei: „Permissie om naar mijn hut te gaan, meneer?”


  Prescott keek opgelucht, toen hij hoofdschuddend zei: „Ik heb het je moeilijk gemaakt, Mercer, om twee redenen. De eerste is, dat je moest boeten voor de zonden van je voorganger en de tweede, dat ik het iedereen moeilijk maak. Maar nu zit jij er net zo diep in als wij en er is geen tijd om excuses te maken en ook niet om je precies te vertellen wat je te doen staat...”


  „Vluchtleiding voor de Eurydice. We hebben jullie idee voor stoomaandrijving bekeken. Het is zeer wel mogelijk, dat het achterwaarts lozen van je water het smelten van de reactor zal stopzetten en de explosie een aanzienlijke tijd zal uitstellen. We dachten dat jullie dat wel even wilden horen.”


  „Eurydice. Dank je,” zei Prescott en vervolgde: „Dus zou je je eerste dagen op je bank wel slechter kunnen besteden, dan met het bestuderen van de noodinstructies. Een extra complicatie is, dat de capsules en bemanningssegmenten zullen draaien of langzaam rondtuimelen - dat komt door het uitvallen van de controleverbindingen, waardoor de elektriciteitskabels van het schip nog steeds waren aangesloten, en die hebben alle capsules een zijdelingse ruk gegeven, toen zij uitgeworpen werden. Hetzelfde geldt voor de bemanningssegmenten, wanneer die zo dadelijk worden uitgeworpen. Maar je hoeft je over die draaiing geen zorgen te maken, correctie daarvan heeft geen enkele haast. Probeer zo snel mogelijk je passagiers te kalmeren, je verbindingen op gang te brengen en iedereen zoveel mogelijk te helpen. Goede raad is zowat het enige dat je hun kunt geven, maar vergeet niet daar zelf ook je voordeel mee te doen. Ik neem later wel weer contact op.”


  „Veel geluk, Eurydice.”


  Zonder te antwoorden opende Prescott de schuifdeur. Toen Mercer en Prescott het vertrek verlieten, in die volgorde, kwamen een hete, verstikkende mist en het gebrul van een gigantische stoomfluit hun tegemoet.


  De centrifugale kracht had zijn ziekenboeg volledig onherkenbaar gemaakt, dacht Mercer, toen hij, zich vasthoudend aan twee bijna verticaal staande kooien, op de doorzichtige observatiekoepel van zijn hut stond. De beschermhoes van de observatiekoepel was al weggehaald en langs zijn voeten kijkend, zag hij het ogenschijnlijk onbeweeglijke en onbeschadigde schip, met daarachter de sterren, die als een sneeuwstorm van juwelen voorbijflitsten. Een vage, golvende lijn bleef op zijn plaats in de sterrenstorm - de wegdrijvende reddingscapsules, die minuten eerder afgeworpen waren. Hij zou hen moeten toespreken, zodra hij er achter gekomen was, wat hij geacht werd te zeggen.


  Een paar seconden, nadat hij het boekje met noodinstructies gevonden had, hoorde hij een reeks knallen en tikken, toen de hut automatisch overschakelde op eigen stroom, en zijn voeten zweefden weg van de doorzichtige vloer.


  De sterren joegen niet meer zo snel voorbij, maar zij maakten kronkelige bewegingen, die hem duidelijk maakten, dat zijn hut niet meer gelijkmatig ronddraaide met het schip, maar vrij achter de passagierscapsules aantuimelde. Hij ving een glimp op van een ander bemanningssegment en van het voorbijschietende schip en zag de Zon als een vlammende streep. Mercer controleerde de toestand van de gezagvoerder, gespte zich vast op zijn bank en probeerde te lezen. Buiten werd de Eurydice bij iedere omwenteling kleiner, maar hij kon niet zien of het schip beschadigd was, omdat de Zon hem telkens een fractie van een seconde later verblindde.


  Hij rolde het zonnescherm over de doorzichtige vloer. Voor het geval het schip zou exploderen, had het weinig zin het risico te lopen door twee zonnen tegelijk verblind te worden.
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  Daar slechts vier van de vijf officiershutten tegelijkertijd dienst doen als reddingscapsules, zullen de medisch officier en eerste officier samen gebruik maken van het ziekenboegsegment, dat uitgerust is met een radio op capsulefrequentie, die een groter bereik heeft dan die in het gezagvoerderssegment... 


  Als hij geen geluk en de gezagvoerder geen pech had gehad, zou Mercer zijn segment met Prescott hebben moeten delen. Maar nu zat de eerste officier in het gezagvoerderssegment, dat zich rondtollend steeds verder van hem verwijderde. Volgens de noodinstructies bevatte het gezagvoerderssegment verbindingsuitrustingen, die het in staat stelden contact te onderhouden met de Vluchtleiding en het eveneens zend- en ontvangkontakt gaven met de andere officieren en, in beperkte mate, met de passagierscapsules in de omgeving. Het segment bezat een open frequentie, die het de inzittende te allen tijde mogelijk maakte mee te luisteren naar wat er gebeurde in de andere officierssegmenten, en een tweede kanaal, waarop de andere officieren hem, maar niet elkaar, konden oproepen. Op soortgelijke wijze hadden de officieren een kanaal om tegen de passagiers te spreken - slechts één kanaal, helaas, hetgeen inhield, dat ze alle passagiers tegelijk moesten toespreken - en een tweede, waarmee ze konden meeluisteren in de capsules, voor het geval zich daar moeilijkheden voor zouden doen. Maar dat laatste was eveneens een enkele verbinding, zodat de officier, die er gebruik van maakte, alle passagiers die op een gegeven moment aan het woord waren, tegelijk zou ontvangen.


  Het was duidelijk waarom de gezagvoerder in staat moest zijn om zijn bemanning in de gaten te houden en waarom hij een dubbele verbinding moest hebben met de Vluchtleiding, en welbeschouwd was het eveneens duidelijk, waarom de radio in de ziekenboeg het meeste vermogen ontwikkelde op de capsulefrequentie. Men was ervan uitgegaan, dat de passagiers in de capsules voornamelijk medische adviezen moesten hebben en daar de afstand tussen de potentiële patiënten en hun dokter met elke seconde groter werd, was goede raad ook het enige, dat hij hen zou kunnen geven.


  Hoe eerder hij begon met het verstrekken van die adviezen, hoe beter, maar hij wilde ermee wachten, totdat hij de problemen zelf iets beter begreep en hij in staat zou zijn overtuigend klinkende antwoorden te geven.


  Een belangrijk gedeelte van het handboek was gewijd aan instructies, bestemd voor onervaren ruimte-officieren, die betrekking hadden op het manoeuvreren en navigeren van het segment en uitlegden hoe hij het meeste profijt kon hebben van de aanwezige faciliteiten en hulpmiddelen. De instructies, bestemd voor ervaren astronauten, waren nodeloos technisch, dacht Mercer, terwijl de andere bedoeld leken voor personen met een intelligentieleeftijd van twaalf. De medische kant van de zaak werd nauwelijks aangeroerd, maar de psychologische problemen, waarmee hij volgens het boek geconfronteerd zou kunnen worden, kwamen hem ongeloofwaardig en melodramatisch voor. Hij moest zichzelf eraan herinneren, dat sommige mensen het zelfs op de Aarde klaarspeelden, dramatische dingen met zichzelf en anderen te doen. Het rondtollen door de eeuwigheid in een plastic luchtbel van drie meter doorsnede, dicht tegen de krankzinnigheid aan gedreven door het volslagen woeste en bizarre van de ervaring, zou hen nog veel gemakkelijker kunnen doen vergeten, dat zij beschaafde wezens waren.


  Plotseling schaamde hij zich ervoor, dat hij rustig op zijn bank lag te lezen, met een stevige, welvoorziene constructie om zich heen en het zonlicht teruggebracht tot een pulserende, amberen gloed achter zijn vloerfilters. Hij probeerde de omstandigheden, waarin hij verkeerde, te vergelijken met die in de reddingscapsules, waar drie of meer passagiers samen rondtuimelden in een tere plastic luchtbel, maar hij kon er zich geen goede voorstelling van maken. Zelfs als sommige passagiers hun hoofd koel hielden en de simpele instructies lazen, die op regelmatige afstanden van elkaar binnen op de plastic wand gedrukt waren, werd de wand daar niet minder doorzichtig door en de schittering van de onbeschermde Zon niet minder fel, zodat het waarschijnlijk onmogelijk zou zijn ze te lezen.


  Volgens zijn horloge had hij zowaar tweeëntwintig minuten liggen lezen. De technische gedeelten kon hij later wel bestuderen, maar de instructies aangaande de passagiers moesten zo snel mogelijk opgevolgd worden. Zij zouden tenslotte toch ook niet weten, dat hij hardop uit het handboek aan het voorlezen zou zijn.


  Achter in het boek zat een los vel papier, waarop de nummers van de capsules gedrukt stonden, met daarachter ruimte voor de namen van de inzittenden. Mercer plakte de lijst naast hem op de wand en pakte de microfoon uit de houder.


  „Uw aandacht alstublieft, dames en heren,” zei hij, langzaam en duidelijk sprekend. „Het is inmiddels bijna een half uur geleden, dat we het schip verlaten hebben. Waarschijnlijk begint u al aan het idee te wennen, dat u zich aan boord van een reddingscapsule bevindt en bent u er al achter gekomen, dat de voorzieningen veel te wensen overlaten. U bent echter volkomen veilig en hoeft zich totaal geen zorgen te maken over de draaiende beweging van uw capsules. Enkelen onder u hebben misschien de instructies voor het stopzetten van die draaiing al gelezen en in praktijk gebracht. Over enige tijd zal ik degenen, die dat nog niet gedaan hebben, de noodzakelijke instructies geven. Maar eerst moet ik controleren, of iedereen veilig van het schip is gekomen. In de verwarring zijn ongetwijfeld familieleden en vrienden van elkaar gescheiden en om die mensen gerust te stellen, is het noodzakelijk, dat ik eerst begin met het inventariseren van alle passagiers. Zouden de inzittenden van Capsule Een zo vriendelijk willen zijn hun namen te noemen en kan iedereen volkomen stil zijn, terwijl Capsule Een aan het woord is?”


  Mercer zette de ontvanger aan en ontdekte, dat iedereen luidkeels aan het woord was. Hij probeerde het opnieuw. „Dames en heren," zei hij scherp, „u praat allemaal tegelijk. Ik moet u allen dringend verzoeken stil te zijn, behalve de inzittenden van Capsule Een.”


  Terwijl de minuten verstreken, werden zijn verzoeken steeds dringender, maar hij slaagde er niet in de stemmen van Capsule Twee tot en met Zestien tot zwijgen te brengen. Twee keer verstond hij bijna wat Capsule Een hem zo geduldig probeerde te vertellen, toen slechts twee capsules tegelijkertijd aan het woord waren, maar de anderen schenen aan te voelen dat zij een kans maakten hun persoonlijke eisen om hulp, advies of inlichtingen verstaanbaar te maken, met als gevolg, dat het enige geluid, dat zijn luidspreker voortbracht, een wilde kakofonie van stemmen was.


  „Stilte allemaal! Capsule Een, spreekt u maar.”


  „Capsule Een. Voor de vijftigste keer, meneer Wallace, meneer Rutherford, meneer Gunning.”


  „Dank u, Een,” zei Mercer en schreef de namen op zijn lijst.


  „Capsule Twee?”


  „Mevrouw Wallace, meneer Simpson, meneer McCall. We krijgen dit verdomde ding niet stil en de Zon is... ”


  „Dank u, Twee,” zei Mercer. Wat milder vervolgde hij: „Elke capsule heeft in zijn medicijnenpakket een zonnebril tegen de schittering. Probeer u te herinneren wat u in de film over de capsule gezien hebt en laat de persoon met de zonnebril de leiding op zich nemen. Zodra ik alle passagiers geteld heb, kom ik bij u terug. Capsule Drie?”


  „Mevrouw Mathewson, meneer Stone, meneer Kirk.” 


  „Capsule Vier?”


  „Meneer en mevrouw Corrie.”


  „Capsule Vijf?”


  „Juffrouw Moore, juffrouw Sampson, mevrouw Kirk en meneer Eglin.”


  Mercer maakte een aantekening, om hem eraan te herinneren, dat hij moest nakijken voor hoelang een capsule met vier inzittenden voldoende zuurstof en voedsel aan boord had, zich wrang afvragend, of de psychologische problemen niet een grotere bedreiging voor de veiligheid zouden blijken te zijn dan een mogelijk tekort aan voedsel en zuurstof.


  „Capsule Zes?”


  Er waren maar weinig onderbrekingen en Mercer werkte zich gestaag door zijn controlelijst heen, totdat hij bij Capsule Elf kwam. Die gaf geen antwoord. Hij probeerde het opnieuw. 


  „Capsule Elf, antwoord alstublieft.”


  Weer was het antwoord stilte.


  Mercer draaide het volume van zijn ontvanger in de hoogste stand. De stilte maakte plaats voor de nu plotseling versterkte geluiden van ademhaling en beweging van lichamen in de andere capsules. Toen hoestte iemand oorverdovend hard en uit Capsule Drie schalde de stem van mevrouw Mathewson: „Bobby, wat is er gebeurd met Bobby?”


  Haastig draaide hij het volume omlaag. Mercer zelf had zich ook al afgevraagd wat er, nu al bijna driekwart van de capsules zich gemeld had, met het jongetje gebeurd kon zijn. Maar het was helemaal niet zo zeker, dat hij aan boord van Elf was. Misschien zat er niemand in Elf.


  Het schip had meer dan voldoende reddingscapsules aan boord gehad voor het aantal aanwezige passagiers. Tot nu toe had hij een capsule met twee mensen aan boord, twee met vier inzittenden en de rest met drie, zodat het zeer waarschijnlijk was, dat tenminste één capsule in de verwarring en met het slechte zicht leeg was uitgeworpen.


  „Capsule Twaalf, alstublieft.”


  Terwijl hij de namen van de passagiers van Twaalf opschreef en vervolgens die van Dertien, begon Mercer zich zorgen te maken over de mogelijkheid, dat de radio van Elf defect was. Waar was het jongetje?


  „Capsule Veertien?”


  „M-Mathewson.”


  Mercer zou graag zijn opluchting uitgesproken hebben, maar hij dacht aan het spelletje, dat hij met de jonge Mathewson gespeeld had en in het licht van wat hij wist over de achtergrond van het jongetje, leek het hem plotseling een goed idee dit spelletje voort te zetten.


  „Zeer goed, Mathewson, geef me alsjeblieft de namen van je bemanning,” zei hij energiek, en wachtte.


  „Alleen... ikzelf.”


  Mercer wilde iets tegen het jongetje zeggen dat hem op zijn gemak zou stellen, wat dan ook, maar hij had tijd nodig om na te denken en die had hij niet. Hij kon alleen maar doorgaan met het spelletje en hopen dat Bobby eveneens in staat zou zijn het te blijven spelen.


  „Geregistreerd, Capsule Veertien,” zei hij, „ik kom later weer bij je terug met verdere instructies, Mathewson. Intussen heb jij de leiding. Capsule Vijftien?”


  Enige minuten later had hij de namen van de overige passagiers en maakte aanstalten om die te gaan vergelijken met de vluchtlijst. Hij had de capsulefrequentie uitgeschakeld, om zichzelf de gelegenheid te geven zich te concentreren op zijn werk met dat kleine gedeelte van zijn geest, dat zich geen zorgen maakte over de jonge Mathewson en zijn moeder. Tijdens het eerste gesprek had hij de naam van het jongetje alleen maar herhaald, om zijn moeder te laten weten dat hij in veiligheid was. Maar zij zou nu ook weten dat hij alleen was.


  „ Prescott. Maak je al enige vorderingen, Mercer?” 


  Automatisch strekte hij zijn hand uit naar de zendknop om te antwoorden, maar liet hem weer zakken. Prescott luisterde mee in zijn segment op dezelfde manier als Mercer bij de passagiers luistervinkje speelde. Daar kon hij niets tegen doen, behalve dan de hele radio-installatie uit de wand rukken, waardoor hij alle contact met de anderen zou verliezen en bovendien het risico liep andere elektrische systemen in het segment te beschadigen.


  Mercer besloot dat hij niet voldoende hekel had aan Prescotts stemgeluid om een van die dingen te riskeren.


  „Ik ben klaar met de telling van de capsulepassagiers,” zei hij, „en op het ogenblik vergelijk ik de resultaten met de vluchtlijst.”


  „Ga daar maar mee door, terwijl ik praat. De situatie staat er op dit moment als volgt voor: de Eurydice beweegt zich nog steeds van ons af op haar fluitketelaandrijving, maar gaat erg langzaam. Ah de reactor nu kritiek zou worden, zouden we geen enkele kans maken het te overleven. Maar het is veel waarschijnlijker, dat hij gewoon wegsmelt tot een halfgesmolten, radio-actieve klomp en dat de daardoor veroorzaakte lichte explosie zijn brokstukken en stralingsveld maar over een betrekkelijk klein gebied van de ruimte zal verspreiden. Dat zou ook betekenen, dat de brandstofstaven, die we bij ons hadden voor de reactor van het Ganymedesstation, ook verspreid zouden worden, in plaats van hun megatonnage aan de explosie toe te voegen. Heb je dat kunnen volgen?” „Jawel,” zei Mercer, en hij voegde eraan toe: „Alle passagiers zijn veilig in een capsule terechtgekomen.”


  „Goed. Ik heb een paar minuten naar je inventarisatie geluisterd. Je schijnt de zaak redelijk goed aan te pakken, vandaar dat wij ons bezighouden met onze eigen affaires en jou dat ook laten doen. Wij hadden wat tijd nodig om onze segmenten te stabiliseren en ze te repositioneren, zodat onze instelbare antennes nu gericht zijn - de mijne op het grondstation van de Eurydice, die van Neilson op het schip, in de hoop, dat we een paar minuten vóór de tijd zullen weten, dat het gaat exploderen, en die van MacArdle op het radiobaken, dat we uitgezet hebben en dat alleen maar een zwak signaal uitzendt, tot het tijdstip waarop we de raketten ontsteken voor rendez-vous. Ik geloof dat je nodeloos hard was tegen die jonge Mathewson.”


  Mercer controleerde voor alle zekerheid nogmaals of de passagiers het gesprek niet konden horen, maar hij gaf geen antwoord.


  „Ik vroeg je wat, Mercer.”


  „Neem me niet kwalijk, ik dacht dat u uw mening gaf,” zei Mercer, zich er niet om bekommerend of uit zijn toon insubordinatie sprak, of alleen maar woede. „Misschien deed ik er verkeerd aan hem op die manier te behandelen, want ik ken hem en zijn moeder niet erg goed. Maar ik ken ze in ieder geval een beetje.”


  „De vrouw probeert zich aan iets te onttrekken,” vervolgde hij, terwijl zijn stem klinischer van toon werd, „of dat aan een gebeurtenis of een persoon is, kan ik op dit ogenblik nog niet zeggen. Wat ik wel weet, is dat de vader van het jongetje verslaafd was aan PV, zodat hij misschien overleden is, of zelfmoord heeft gepleegd tijdens een PV-feestje, of het misschien lichamelijk overleefd heeft, maar zijn oorspronkelijke persoonlijkheid verloren heeft, samen met zijn vermogen tot intelligent gedrag. De vrouw heeft volgens mij nooit PV gebruikt - ze was en is te zeer het piekerende en gespannen type, ik zou bijna zeggen, normaal - en de jongen vertoont enige tekenen van emotionele gestoordheid, maar is evenzeer normaal. Hij heeft een uniform en wil graag astronautje spelen...”


  „Dat is me opgevallen.”


  „Het probleem is,” vervolgde Mercer, „dat ik zijn spelletje meegespeeld heb door tegen hem te praten en hem te behandelen alsof hij een lagere scheepsofficier was. Een onderdeel van het spelletje was, dat ik hem anders aanpakte dan de overige passagiers - die vróeg ik bepaalde dingen te doen, hém droeg ik ze op. Realiseert u zich in wat voor lastig parket ik mij nu bevind? Als ik plotseling verander van een superieur, zelfs een zogenaamde superieur, in een sentimentele sul, die hem vertelt, dat-ie braaf is en niet moet huilen, zou dat problemen op kunnen leveren. Zijn vader vergastte hem waarschijnlijk verscheidene malen per week op soortgelijke grote persoonlijkheidsveranderingen en het joch moest daar niets van hebben. Volgens mij is het niet goed de ene keer aardig en de andere keer onvriendelijk te zijn en is het veel beter consequent onvriendelijk te zijn.”


  „Daar ben ik zelf ook achter gekomen.”


  „De volgende stap,” vervolgde Mercer, „zal zijn, hem te helpen met het stabiliseren van zijn capsule en te zorgen, dat ik tijdens de instructies niet te veel overkom als een bezorgde vader.”


  „Goed, het is jouw probleem.”


  „En het zijne,” zei Mercer.
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  „Stilte, iedereen. Capsule Veertien, spreekt u maar.”


  Kirk hing dicht tegen het bovenpaneel van het dienstcompartiment, zijn knieën opgetrokken en ellebogen strak tegen de borst gedrukt, en hield zich vast aan een van de zachte plastic handgrepen die uitstaken boven het compartiment. Ondanks het feit, dat hij een zonnebril droeg, hield hij zijn ogen stijf dichtgeknepen. Zijn kleine, kale hoofd, dikke nek, afhangende schouders en een taille, die naar beneden steeds dikker werd, gaven hem het aanzien van een dikke, bultige peer.


  Vlak naast hem hield Stone zich vast met de ene hand en bedekte met de andere zijn ogen. „Als je dat verdomde ding toch niet gebruikt”’ fluisterde hij, „geef het dan aan mij.” Mevrouw Mathewson, aan de andere kant van Capsule Drie, hield ook een hand voor haar ogen. Met de andere hield zij zich vast aan een bevestigingspunt voor het scherm, terwijl zij haar hoofd naar het luidsprekersrooster gebogen had. „Alstublieft,” fluisterde zij.


  „Neem me niet kwalijk,” zei Stone, nog zachter sprekend. „Maar er zijn mensen die alleen willen luisteren, wanneer je zo hard mogelijk tegen ze schreeuwt.”


  Kirk haalde één hand van de plastic handgreep. Zonder waarschuwing haalde hij uit en raakte Stone op de borst met zijn onderarm en gebalde vuist, zodat deze langzaam draaiend naar de andere kant van de capsule zweefde. Vervolgens deed hij de zonnebril af en gooide die Stone achterna. Stone botste tegen de benen van mevrouw Mathewson en greep die automatisch vast, om zijn evenwicht te herstellen, met als gevolg, dat zij beiden tegen de buigzame capsulewand aanvlogen, die beangstigend ver meegaf, voordat hij terugveerde en hen weer wegslingerde. Gedurende een paar seconden ontwikkelde de capsule allerlei bulten en deuken, totdat hij zijn dynamisch evenwicht herkregen had en de Zon een nog ingewikkelder draaibeweging leek te maken.


  Terwijl hij zijn ogen half dichtgeknepen hield tegen de Zon, viste Stone de zonnebril uit de lucht en zette hem op. Hij keek lang naar de rug van Kirk, maar door de donkere glazen was het onmogelijk zijn gezichtsuitdrukking te zien.


  „Dat weet ik. Maar je moet ook eerst je bril opzetten. Die kun je vinden in een klem, onder het dekseltje met het rode kruis erop. Terwijl jij hem zoekt en opzet, zal ik je uitleggen, waarom het allemaal wat anders is dan in de demonstratiefilm. Op die film zag je een eenvoudig voorbeeld van een ontscheping in nood, waarbij iedereen tijd genoeg had om aan boord van de reddingscapsules te gaan en waarbij alle verbindingen van het schip naar de capsules door de scheepsofficieren, vóór het afwerpen, verbroken waren. De verbinding, die de oorzaak was van ons probleem, was een dunne elektriciteitskabel van het schip naar de capsule, die het mogelijk maakte, deze te testen of voor oefeningen te gebruiken, zonder dat zijn eigen energievoorraden aangesproken hoefden te worden. Gewoonlijk wordt deze kabel doorgesneden met behulp van een op afstand bediend mes, waar voor eventuele handbediening ook nog een handle op zit, die door het capsuleluik steekt. Maar er was te veel stoom in het passagiersverblijf en ik had niet genoeg tijd om alle handles over te halen, en de leidingen naar de schakelaars voor afstandsbediening hadden geen stroom meer. Toen de capsules uitgeworpen werden, trok de kabel aan de zijkant van het verversings- en koelsysteem ze scheef en gaf sommige ook nog een draaibeweging. Normaal gesproken zouden de capsules en de hutsegmenten helemaal niet draaien bij het vrijkomen, maar je moet niet vergeten, dat het eigenlijk geen verschil maakt, of je nu je capsule laat draaien om van positie te veranderen, of dat je die draaiing stopzet. Zolang je maar... Nee, Mathewson, niet zo’n soort mes, maar het snijdt wel. Ben je klaar?”


  „Het is moeilijk voor hem,” zei mevrouw Mathewson.


  „Het is een slimme knaap,” fluisterde Stone.


  „Goed. Eerst ga je zo plat mogelijk tegen de capsulewand aan liggen, het doorzichtige stuk ervan, en hou je je vast aan de voorgevormde vingergrepen in het plastic. Begrepen? Kruip nu langs de wand, totdat het lijkt, alsof de Zon van je kruin naar beneden gaat, voor je langs komt en onder je meten verdwijnt. Doe het maar op je gemak, Mathewson. Dit heeft geen haast.”


  Stone keek naar de Zon, die zó snel om de capsule heen wentelde, dat hij moest raden naar zijn draairichting. Hij opende zijn mond om iets tegen mevrouw Mathewson te zeggen, maar bedacht toen, dat het de bedoeling was, dat zij de lijn vrij zouden houden voor het jongetje en sloot hem weer.


  De anderen waren dat blijkbaar vergeten.


  „Stilte, iedereen. Dat heb ik niet helemaal kunnen volgen, Mathewson. Herhaal alsjeblieft wat je zei, langzaam en rustig.”


  „Niet huilen, Bobby,” zei mevrouw Mathewson zacht, „alsjeblieft niet huilen.”


  „Hij gaat te snel, zeg je? Ik begrijp je moeilijkheden. Maar ik heb nog een trucje, dat dat zou moeten verhelpen. Ga weer plat tegen het plastic liggen, kijk naar buiten en knipper zo snel als je kunt met je ogen. Dan lijkt het net, alsof de Zon stilstaat, of in ieder geval, dat hij telkens korte strepen trekt, en zo kun je erachter komen, welke richting hij indraait. Klaar? Nu snel knipperen... ”


  „Verdomme, het werkt,” fluisterde Stone.


  „... Als je eenmaal weet welke kant hij indraait, zorg dan, dat hij van boven je hoofd, voor je gezicht langs en onder je voeten doorgaat. Laat hem zo draaien, terwijl jij naar voren kruipt. Als je bij de luchtsluis of het bedieningspaneel komt, of als je een stuk ondoorzichtig plastic tegenkomt, probeer dan in een rechte lijn door te bewegen, door recht voor je uit te kijken en in het volgende doorzichtige stuk de beweging van de Zon te volgen. Begrepen? Vooruit dan.”


  Stone begon te kruipen, proberend de vlammende streep van de Zon verticaal bewegend voor zich te houden en plat tegen het plastic te blijven. Geen van beide dingen wilde erg lukken.


  „Dat weet ik. Maar doe het niet te gekaast, Mathewson. Probeer recht en gelijkmatig door te kruipen en maak je geen zorgen voor het geval de Zon naar links of rechts lijkt weg te draaien. Na het stopzetten van de capsuledraaiing is het een kleinigheid om negentig graden te draaien en de zijdelingse beweging stop te zetten. Maar het zal een langdurig karwei worden, want jij zult het in je eentje moeten opknappen. Als je meer mensen aan boord had, zouden die mee kunnen helpen, door op een afstandje van elkaar tegen de wand te gaan liggen en allemaal dezelfde kant op te kruipen, of door zich, rechtopstaand, aan elkaar vast te houden en zich in zijwaartse richting te bewegen. Maar dat is hun probleem, Mathewson. Jouw probleem is, dat de massa van je lichaam klein is vergeleken bij die van de capsule, die je bestuurt, dus je zult er wat lange-afstandskruipen tegenaan moeten gooien.”


  Op zijn slingerende kruipweg kwam Stone op enkele centimeter afstand van Kirk. Terwijl hij voorbijkroop zei hij zacht: „Zou je me niet eens helpen?”


  „Ik weet niet eens waar hij het over heeft,” zei Kirk kwaad. „Hij legt het op zo’n manier uit,” zei Stone, „dat een jongetje van tien het kan volgen.”


  „Het spijt me, Mathewson, je capsule heeft geen stuurraketten, we moeten het onszelf ook niet al te gemakkelijk maken, nietwaar? Maar je hebt wel wat aandrijvingskracht; twee raketjes voor wat korte vuurstoten, die alleen gebruikt mogen worden om rendez-vous te maken met het bergingsschip.” Terwijl Stone langs mevrouw Mathewson kroop, fluisterde hij: „Maakt u zich maar geen zorgen, met hem komt het wel in orde. Maar ik zou best wat hulp kunnen gebruiken en misschien worden uw gedachten wat van uw zoontje afgeleid, wanneer u...”


  „Hou op met over mij te praten, Stone,” zei Kirk plotseling, „of ik sla je in elkaar.”


  „Stilte. Hou alstublieft de frequentie vrij voor Capsule Veertien. Prima, Mathewson, nu nog een keer rond over dezelfde lijn. Je zult pas na twintig of dertig rondjes enig verschil opmerken. Roep me maar op wanneer je problemen hebt. Over en sluiten.”


  In Capsule Drie verliep het stabiliseringsproces niet erg soepel; Stone kon slechts met moeite zijn handen en voeten tegen de plastic wand gedrukt houden, maar mevrouw Mathewson had het nog veel moeilijker, zij moest óf een hand voor haar ogen houden, wat het kruipen vrijwel onmogelijk maakte, of met beide handen kruipen en haar ogen stijf dichtgeknepen houden, hetgeen weer betekende, dat zij niet zag waar zij heen kroop.


  Stone zei: „Laten we eens ieder aan een andere kant van de capsule gaan staan, met onze gezichten naar elkaar toe en onze hoofden bij elkaar in het midden. Als we elkaars armen vasthouden en naar voren beginnen te lopen, kan ik ons allebei leiden, terwijl u uw ogen dicht houdt. Zou u dat even willen proberen?”


  Maar ondanks het feit dat zij niets wogen, was het zwaar werk elkaars armen vast te houden en bij elkaar opgeteld was hun beider lengte veel groter dan de binnendiameter van de capsule, zodat het plastic materiaal onder hun voeten beangstigend ver naar buiten uitstulpte. Maar zij kregen de slag ervan te pakken toen Stone begon te spreken.


  „Ik kon als kind nooit tegen draaimolens, weet u. Of schommels. Vooral het moment waarop je niet meer omhooggaat en nog net niet naar beneden valt. Ik heb hier... hier last van. Maar goed, ik zal u later nog wel eens meer vertellen over mijn kinderlijke fobieën, nu heb ik het te druk. Rechtervoet, mevrouw Mathewson. Nu de linker, langzaam. Rechts. Links...”


  In Capsule Vijf zag het er veel minder ordelijk uit, met vier langzaam rondspartelende lichamen en zes plastic schermen in de leefruimte. Meteen nadat de capsule uit het schip geworpen was, hadden de inzittenden de schermen uit hun houders getrapt en sindsdien was er zoveel geschreeuwd en geroepen, dat niemand eraan gedacht had ze weer vast te maken. Maar de stem van Mercer over de radio en de problemen van de jonge Mathewson hadden tenslotte voor stilte gezorgd.


  „Laten we onszelf eens wat organiseren,” fluisterde Eglin. „We zullen beginnen met deze idiote mobielen op te ruimen, gooi ze maar naar achter, naar mij toe, dan zal ik ze opvouwen. En probeer daarna zó te gaan staan, dat jullie hoofden in het midden van de capsule bij elkaar komen en je voeten op gelijke afstand van elkaar op de wand staan, net zoals hij zojuist zei. Ik zal de zonnebril opzetten en jullie in de juiste koers houden, terwijl je zijwaarts voortbeweegt.”


  Wat later, toen de vrouwen als een driebladige menselijke propeller in het ronddraaiden, bemerkte Eglin, dat hij hen in de juiste positie kon houden, door te kijken hoe het licht van de Zon hen één voor één verlichtte, tijdens zijn pijlsnelle draaiing. Het effect was visueel gezien zeer dramatisch, dacht hij, en hij wou dat hij de tijd had om zijn camera te pakken. 


  „Niet te haastig, Mathewson. Beweeg je langzaam en gelijkmatig voort, probeer maar net te doen of je niet beweegt en je de capsule onder je doortrekt en laat ronddraaien. Of denk maar dat je in een tredmolen zit. Weet je wat een tredmolen is?”


  Capsule Vier draaide al niet meer. De ondoorzichtige, blinkende zijde van het capsule-omhulsel was naar de Zon toegekeerd, zodat het binnen donker was en de sterren koud en helder door het transparante stuk schenen. Vier was de eerste gestabiliseerde capsule en de reden daarvoor was, dat meneer Corrie astrofysicus was. hij was al begonnen met het stopzetten van de draaiing van de capsule, toen Mercer nog in de controlekamer van de Eurydice zat.


  „Ik kan Drie en Vijf zien,” fluisterde hij. „Zij zijn niet erg duidelijk zichtbaar en over een paar uur zijn ze waarschijnlijk helemaal te ver weg. Ik wou dat ik wist welke Drie was en welke Vijf, maar ik ken onze vliegrichting niet en ik weet niet of we rechtop staan in relatie tot... Maar wacht eens even. Alle capsules zijn punten aan de omtrek van een steeds groter wordende cirkel, dus een denkbeeldige lijn tussen Drie en Vijf moet achter ons doorlopen en dat zou ons de richting geven. Maar ik weet nog steeds niet, of we ondersteboven hangen of niet...”


  „Niet zo hard, George.”


  „Neem me niet kwalijk, ik was de jongen vergeten.”


  „Realiseer je je wel, George,” fluisterde mevrouw Corrie, wier talenten altijd al in de wat tederder sector van de wetenschap gelegen hadden, „dat we de laatste achttien jaar eigenlijk nooit echt alleen zijn geweest?”


  „Neem maar weer een rustpauze, Mathewson. En ja hoor, drink maar zo veel en zo vaak als je wilt. Water zal nooit een probleem vormen, maar zorg er wel voor, dat je je niet overmatig inspant en niet te warm wordt - je kan niet even een raam openzetten, zie je. In normale omstandigheden verwerkt het verversings- en koelsysteem de warmte, die geproduceerd wordt door drie volwassen lichamen in rusttoestand, maar misschien laat ik je te hard werken. Lees, terwijl je uitrust, de instructies op het voedselkastje en de andere noodzakelijke voorzieningen. Als er dingen zijn, die je niet begrijpt, vraag het dan aan mij.”


  In Capsule Twee was mevrouw Wallace de schermen aan het opzetten, die bedoeld waren, om een discreet gebruik van een van die noodzakelijke voorzieningen mogelijk te maken, terwijl Simpson en McCall hun inmiddels gestabiliseerde capsule in een zodanige positie probeerden te manoeuvreren, dat zij genoeg licht zouden hebben om in te werken, maar niet door de Zon verblind zouden worden. Dat deden zij, door het zonlicht tegen de binnenkant van de luchtsluisdeur te laten schijnen en niet in het ondoorzichtige deel van de capsulewand.


  „Waarom zal water nooit een probleem vormen?” vroeg zij, en voegde er meteen aan toe: „Oh, ik begrijp het al.”


  Een paar minuten later zei McCall, die het instructieboekje aan het lezen was: „Water zal nooit een probleem vormen, omdat het weer teruggewonnen wordt uit onze afvalproducten, maar voor mij betekent dat alleen maar, dat er weer andere problemen zullen komen: voedsel, zuurstof, warmteafvoer. Hier staat, dat de voedselvoorraad van de capsule bestaat uit volledig verteerbaar, zeer geconcentreerd voedsel en dat we door de geringe hoeveelheden altijd een hongerig gevoel zullen hebben, ook al hebben onze lichamen voldoende voedsel om in leven te blijven. In een driepersoonscapsule zoals deze is volgens dit boekje voldoende voedsel voor iets minder dan twee weken. Maar iedereen weet, dat je minder voedsel nodig hebt, wanneer je weinig energie verbruikt. Dat begrijp ik niet. In reddingsboten op zee hebben mensen het veel langer uitgehouden met veel minder voedsel en een ontzoutingsuitrusting.”


  „De mensen in de reddingsboten,” zei Simpson droogjes, „hadden ook onbeperkte hoeveelheden frisse lucht.”


  „Stilte, alstublieft.”


  Gedurende de drie uur daarna klonk de stem van Mercer om de paar minuten uit de capsuleluidsprekers. Soms hielpen de dingen, die hij zei, onmiddellijk voor mensen met moeilijkheden - van lichamelijke of psychische aard - in bepaalde capsules. Het leek wel of hij ze had afgeluisterd, wat ook waar was, en de oplossing voor hun specifieke problemen terloops vermeldde in zijn volgende gesprek met de jonge Mathewson, wat óók waar was. Het gevolg was, dat capsule na capsule zich stabiliseerde en de inzittenden een begin maakten met het opzetten van de schermen, zich wat vertrouwd begonnen te maken met hun nogal Spartaanse omstandigheden en er in het algemeen het beste van trachtten te maken.


  Er was geen sprake van paniek. Telkens wanneer een passagier opgewonden raakte, of zelfs maar zijn of haar stem verhief tot normale gesprekssterkte, klonk de stem van Mercer door de luidspreker met het dringende verzoek stil te zijn en de lijn vrij te houden voor Capsule Veertien. Het was uiterst moeilijk fluisterend in paniek te raken, en de wetenschap, dat iemand anders er nog slechter aan toe was dan zijzelf, hielp eveneens veel. Maar tenslotte kwam er zelfs een eind aan de conversatie met Veertien.


  „Prima werk, Mathewson. Het opzetten van je schermen kan wel wachten tot later. Nu moet je eten en slapen. Dat is een bevel. Hebt u dat gehoord, mevrouw Mathewson? Met hem is alles in orde. U hebt een astronaut in de familie.”


  In Capsule Drie hield mevrouw Mathewson zich nog steeds met één hand vast, terwijl zij met de andere haar ogen bedekte, ofschoon de schermen in de capsule waren opgezet en de Zon niet meer binnen scheen. Zij glimlachte en grote, gewichtloze tranen liepen tussen haar vingers.


  „Uw aandacht alstublieft, dames en heren. Zijn er, buiten mijzelf, nog mensen die er nog niet in geslaagd zijn hun capsule te stabiliseren... ?”




  Hoofdstuk 13


  „Prescott. Waar ben je mee bezig, Mercer?”


  In tegenstelling tot het lege interieur van een reddingscapsule, had het segment van de medisch officier kooien, een luchtsluis en verscheidene meet- en regelkasten aan de wanden, waar nog bij kwam dat de massa van het geheel ongeveer zestien maal groter was dan die van de passagierscapsules. De draaiing van zo’n segment stopzetten was geen kleinigheid. „Ik ben bezig het segment te stabiliseren,” zei Mercer, terwijl hij probeerde niet te laten merken, dat hij buiten adem was. Zijn benen, armen en schouders brandden van vermoeidheid en hij vroeg zich af of het gebrek aan zwaartekracht misschien de enige reden ervan was, dat zijn ogen niet dicht vielen. Hij voegde eraan toe: „Over een kwartiertje moet het gebeurd zijn.”


  „Goed. Luister goed, terwijl je doorwerkt. MacArdle is het zorglijke type. Hij moet voor iedere capsule en ieder segment de koersen berekenen, die ons later in staat zullen stellen, rendez-vous te maken voor het geval het radio-baken het begeeft. Daarvoor moet hij precies weten waar en wie iedereen is. Volgens het boekje zou dit morgen of overmorgen gedaan kunnen worden - ook al zouden de capsules tegen die tijd nog veel verder uit elkaar gedreven zijn, zou je hun lichtkogels nauwelijks kunnen missen. Maar deze mensen zijn geen geoefende waarnemers en zouden misschien de lichtsignalen van hun buren kunnen missen, hetgeen zou betekenen, dat MacArdle geen koers voor hen zou kunnen uitzetten. Hij wil de gegevens nu meteen. Kun je de jonge Mathewson wakker houden?”


  „De moeilijkheid daar,” zei Mercer, „is hem in slaap te krijgen.”


  „Goed. Het zal wel wat tijd kosten om dit te organiseren en uit te leggen. Voorlopig kun je beter luisteren en vragen om nadere uitleg wanneer je het niet helemaal kunt volgen, maar verder gewoon doorgaan met het stopzetten van de segmentrotatie. Als je klaar bent, heb je een groot vel papier en een potlood nodig... ”


  Het duurde een half uur voordat Mercer zich een duidelijk beeld kon vormen van wat hij zelf moest doen en wat hij moest uitleggen aan de passagiers en nadat hij de capsulezender ingeschakeld had en een groot vel papier met Prescotts diagram erop tegen de wand had geplakt, ging hij dicht tegen de observatiekoepel zitten en hield zijn potlood gereed.


  Het diagram bestond uit een cirkel, waarvan de omtrek verdeeld was in zestien gelijke delen en de verdelingspunten met de klok mee genummerd waren van Een tot Zestien, dezelfde nummering, die de capsules hadden, gezien vanuit de controlekamer van de Eurydice, met het gezicht naar het achterschip. In deze cirkel was nog een tweede, kleinere cirkel, die de posities van de bemanningssegmenten voorstelde. De omtrek van de tweede cirkel was verdeeld in vier stukken, maar de segmentposities waren slechts met dunne lijntjes aangegeven, omdat het op dat moment onmogelijk vast te stellen was waar de segmenten zich bevonden in vergelijking met een willekeurige capsule.


  „Prescott. Klaar wanneer jij klaar bent, Mercer.” 


  „Observatieposten in Capsule Twee en Zestien, geeft acht,” zei Mercer. Capsule Een, schiet uw lichtkogel af.” Gedurende een halve minuut brandden de lichtkogels zeer fel en verlichtten daarbij een steeds groter wordende gaswolk, die zij vlak voor de ontbranding lieten ontsnappen, waarna zij geleidelijk aan uitdoofden. De afstanden tussen de capsules in de steeds uitdeinende buitenste cirkel en de bemanningssegmenten in de kleinere cirkel waren nog niet zo groot, dat de lichtsignalen niet te zien zouden zijn. Maar Mercer kon de lichtkogel van Een niet zien door zijn observatiekoepel en al evenmin door de groothoekperiskoop aan de blinde zijden van zijn segment.


  „Capsule Twee. Ik zie hem.”


  „Capsule Zestien. Ik zie hem.” 


  „Prescott. Ik heb hem.”


  De eerste officier had zijn ontvanger op de bemanningsfrequentie open laten staan, zodat Mercer Neilson en MacArdle, evenals hij, een negatief resultaat hoorden melden.


  „Capsules Een en Drie, geeft acht,” zei hij. „Jullie beurt, Twee.”


  Een paar seconden later werd Capsule Twee gezien door zijn beide buren en door Prescott.


  Mercer zag de kogel van Drie helder en duidelijk, en een paar minuten later ook die van Vier en Vijf. Hij schatte dat de afstand tussen hem en Capsule Vier ongeveer tweemaal kleiner was dan die tussen hem en Vijf, en gaf dienovereenkomstig zijn positie aan op de binnenste cirkel. Op datzelfde moment zou hij ook de posities van de andere segmenten hebben kunnen aangeven, en zeggen wie erin zaten, want zij zweefden op gelijke afstand van elkaar en hij kende hun volgorde - met de klok mee waren het MacArdle, Neilson, Prescott in het gezagvoerderssegment en hijzelf. Maar hij wachtte liever totdat zij zich gemeld hadden, voordat hij hun posities optekende. Hij zag Zes nog, en samen met MacArdle zag hij Zeven. Tenslotte zat het erop. Mercer bedankte de passagiers voor hun medewerking, onderzocht de gezagvoerder en gespte zich vervolgens losjes op zijn bank.


  „Prescott. Wat doe je nu, Mercer?”


  „Ik slaap,” zei Mercer.


  „Je hebt permissie om daarmee door te gaan.”


  Mercer schakelde de ontvanger van de capsulefrequentie uit, zodat de stem van Prescott het laatste geluid was dat hij hoorde. Na een paar minuten, althans zo leek het hem toe, was het ook weer het eerste geluid dat hij hoorde. Hij wreef zijn ogen uit, likte zijn droge lippen met een tong van leer en zei: „Ik geloof dat ik wakker ben.”


  „Je snurkt als een opstijgende maansloep, Mercer. Luister, het laatste uur heb ik jouw werk overgenomen - het afluisteren van de passagiers. Een aantal van hen begint zich ongerust te maken. Maar voordat jij hen leugens gaat vertellen, waar je overigens erg goed in bent, wil ik er zeker van zijn, dat je leugens en halve waarheden op zijn minst enigszins overeenkomen met de werkelijke situatie. Ik wil niet dat zij erachter komen dat jij tegen hen gelogen hebt, want dat zou erg slecht zijn voor het moreel. Goed, ik ben een nerveuze passagier. Stel me op mijn gemak.”


  „Ik begrijp niet... ” begon Mercer, maar hij schraapte vervolgens zijn keel en zei: „En wat is precies uw probleem, meneer?”


  „Ik zal je vertellen wat mijn probleem is, vriend. De stank van deze overvolle goudviskom is mijn probleem. Wanneer mogen we eruit?”


  Mercer haalde zijn boek te voorschijn, maar bedacht toen, dat Prescott hem er waarschijnlijk in zou horen bladeren en legde het terug. Hij had een goed geheugen.


  „U moet zich realiseren, meneer,” zei hij gladjes, „dat dit grotendeels suggestie is, omdat uw geest zich zó bewust is van de drukte in de capsule, dat u gevoeliger wordt voor transpiratie en soortgelijke geuren. Het ligt niet, ik herhaal niet, aan een defect in het luchtverversingsafvalverwerkings- of waterwinningssysteem van uw capsule. En wat de redding betreft, die zou hoogstens een dag of wat vertraging kunnen hebben...”


  „Fout, Mercer. Die zou best eens meer dan twee weken vertraging kunnen hebben.”


  „Oh,” zei Mercer. Maar Prescott gaf hem geen tijd om na te denken.


  „We hebben honger en het is hier bloedheet.”


  „U kunt de hoeveelheid voedsel groter doen lijken, door er water aan toe te voegen, meneer. Er is geen tekort aan water.”


  „We vinden het water niet te drinken. Dat stinkt ook al.”


  „In feite, meneer, is het water in uw capsule, ook al is het teruggewonnen uit de afvalstoffen van uw lichaam, veel minder schadelijk voor de gezondheid dan water uit een reservoir op de Aarde - om te beginnen is het veel minder vervuild. Ik vrees, dat de geur ervan zuiver psychosomatisch is en wordt veroorzaakt door een te grote aandacht van uw kant, voor waar het vandaan komt. En wat het temperatuurprobleem betreft, dat wordt veroorzaakt door de lichaamswarmte, die ontwikkeld werd bij uw recente inspanningen om de capsule te stabiliseren en de schermen op te zetten. U hebt waarschijnlijk veel beweging gehad en veel energie verbruikt - en dus warmte geproduceerd - door alleen al opgewonden te zijn en nieuwsgierig naar uw nieuwe omgeving. De juiste methode is u te ontspannen en volstrekt stil te blijven liggen in de schaduw van uw eigen scherm en zonodig wat kledingstukken te verwijderen, totdat het luchtverversingssysteem de temperatuur weer omlaag brengt. U mag zoveel drinken en praten als u wilt, maar verbruik geen energie, want dat produceert warmte. Als u doet wat ik zeg, zult u merken dat de temperatuur in uw capsule behaaglijk blijft en zelfs...”


  „Het spijt me, Mercer. Het zal nog een verdomde hoop heter worden. De koers van de Eurydice, en dus ook die van ons, kruist de baan van Venus en komt over negen dagen op zijn dichtste punt bij de Zon.”


  Kwaad, omdat hij plotseling zo bang was, vroeg Mercer: „En hoe zit het met het bergingsschip? Waarom moeten we wachten?”


  „Ik word geacht jóu vragen te stellen, Mercer. Maar ik zal je op de hoogte brengen van de feiten, dan weet jij wel hoe je die het best kunt verdraaien, om ze geschikt te maken voor de passagiers. Het aftellen van het bergingsschip was al begonnen, vóór we de Eurydice verlieten en op het ogenblik is het tellen stopgezet op minus twaalf uur. Dat is de tijd die nodig is voor het klaarmaken van de hogeversnellingsstuwraketten. Daar wachten zij mee om dezelfde reden als wij: totdat de Eurydice explodeert.”


  „Hoe eerder hoe beter,” zei Mercer uit de grond van zijn hart. „Dan kunnen we koers zetten naar het rendez-vous-punt.”


  „Dat is niet helemaal correct. Dat zou wel het geval zijn, indien de reactor en de radio-actieve lading betrekkelijk langzaam zouden exploderen en met betrekkelijk weinig kracht hun stukken radio-actief afval zouden verspreiden. In dat geval zouden we een dag of twee kunnen wachten, totdat die uit het bergingsgebied weggedreven zouden zijn, en zou het niet nodig zijn de lancering van het bergingsschip uit te stellen. Maar stel je voor, dat het schip één grote bom wordt, die een kring van verdampt materiaal verspreidt en zich gedraagt als een miniatuurnova. Als we dan nog in de buurt zouden zijn, zou dat materiaal als een schot microscopische hagel door het plastic van de capules gaan en daarbij ook nog het hele gebied in een dodelijk stralingsveld zetten. Op dit moment zijn we veel te dichtbij om zoiets te overleven. Maar de radio-actieve straling en het effect van de vliegende brokstukken nemen af met de afstand. Ik veronderstel dat je de Wet van de Omgekeerd Kwadratische Afname kent?”


  „Jawel,” zei Mercer. „Het materiaal zou zo wijd verspreid zijn, dat we misschien helemaal niet geraakt zouden worden en het stralingsgevaar negatief zou zijn. Maar hoelang zouden we moeten wachten om een goede kans te maken de explosie te overleven?”


  „Nog een dag of wat. Maar het is duidelijk dat we pas koers kunnen zetten naar het rendez-vouspunt, wanneer de ontploffing heeft plaatsgevonden, anders gaan we de moeilijkheden tegemoet in plaats van er voor op de loop te gaan. Het feit, dat de beveiligingssystemen van de reactor het langer uithouden dan ons lief is, vormt wel enigszins een complicatie.”


  „Maar de A-raketten in de capsules geven ze maar een versnelling van vijf meter per seconde, wat inhoudt, dat ze hun huidige snelheid kunnen afremmen en met tweeëneenhalve meter per seconde terug kunnen keren, dezelfde snelheid, waarmee zij nu wegdrijven. De capsules zijn er maar op berekend twee weken dienst te doen.”


  „ Wat langer, als de inzittenden alleen maar ademen, slapen en met elkaar praten, zonder zich op te winden. Jij moet ervoor zorgen dat ze niet... opgewonden worden.”


  „Bezorgd of bang, bedoelt u?”


  „Ik bedoel opgewonden.”


  „Oh.”


  „Nu kun je de passagiers uitleggen waarom het bergingsschip pas na de explosie gelanceerd kan worden. Herinner hen eraan dat het een onbemand geval is dat zeer hoge versnellingen kan doorstaan en dat zonder tijd te verliezen hier naar toe zal komen. Je moet ook nog iets anders doen, maar daar is geen haast bij. Probeer de passagiers wat elementaire astronomie bij te brengen. Neilson heeft me verteld, dat, ondanks de oververhitte stoom, die een paar uur achter uit het schip gestroomd heeft, nadat wij het verlaten hadden, de Eurydice niet snel voortgedreven is, als we gehoopt hadden. Dat zou kunnen betekenen, dat het rendez-vousbaken bij de explosie beschadigd zal worden en dat de fraaie navigatiesystemen, die het positioneren van de capsules voor de rendez-vousontsteking zo gemakkelijk maken, niet zullen werken. In dat geval zullen de passagiers de moeilijke methode moeten toepassen, om hun positie te bepalen en dat zullen ze de eerste keer goed moeten doen.”


  „Begrepen,” zei Mercer, zich afvragend waar zijn speeksel gebleven was. Hij had het tot dan toe te druk gehad, om zich angstig te voelen en hij had gedacht dat het ergste wel achter de rug was, toen zij veilig en wel uit de Eurydice ontsnapt waren. Maar de waarheid was, dat zij nog niet van de Eurydice af waren en als hen dat wel gelukt was, zouden zij misschien niet meer terug kunnen keren naar het rendez-vouspunt, omdat hun voedselvoorraad uitgeput was. Bovendien kon niemand ervoor instaan, dat het bergingsschip - onbemand en met een lange weg vóór zich - op het rendez-vouspunt zou aankomen.


  „Zo staat de situatie er in grote lijnen voor, Mercer. Heb je verder nog problemen?”


  Mercer was een ogenblik stil en dacht na over zijn problemen, maar durfde die niet te noemen, daar hij bang was dat hij tegen Prescott zou beginnen te grienen. Hij zou liever doodgaan, dan de eerste officier zijn angst te tonen en hij vroeg zich af, en niet voor de eerste keer, of moed niet gewoon de nóg sterkere angst was om voor een lafaard aangezien te worden.


  .Jawel, meneer,” zei hij tenslotte. „Ik ben een scheepsofficier, die hoog nodig op zijn gemak gesteld moet worden. Stel me op mijn gemak.”




  Hoofdstuk 14


  Mercer gaf de passagiers een mengeling van sterk aangepaste waarheden en kalm optimisme, met als gevolg, dat zij zich, na zes dagen in de reddingscapsules te hebben doorgebracht, natuurlijk niet echt behaaglijk voelden, maar zich ook niet onnodig zorgen maakten. Een vrij groot aantal maakte zich zelfs zo weinig zorgen over de situatie, dat zij zich verveelden en probeerden, ondanks de herhaalde waarschuwingen van Mercer, hun verveling te verdrijven op manieren, die zeer veel warmte opwekten.


  Capsule Vier was niet de eerste, die buitensporig veel interne warmte produceerde en zou waarschijnlijk ook niet de laatste zijn.


  Nadat hij gedurende een groot aantal wilde minuten alle controle over zijn lichaam aan de hogere regionen van zijn geest ontnomen had, kreeg Corrie te maken met de reactie, die hij daarop onveranderlijk ondervond. Hij werd dan koel analytisch over alles en iedereen om zich heen.


  „Ik begrijp niet dat het zo heet is,” zei hij. „Vooropgesteld, dat we deel uitmaken van een gesloten en evenwichtig systeem, waarin energie in de vorm van warmte is ingevoerd, zijn we toch maar met zijn tweeën in een capsule, bedoeld voor drie personen, wat inhoudt, dat we vijftig procent extra koeling, zuurstof en voedsel zouden moeten hebben. De tweede wet van de aerodynamica luidt, dat... laat me los, schatje, ik wil een experiment uitvoeren. Als ik mezelf aan het draaien breng in het midden van de capsule, gebruik ik alleen maar energie om die draaiing op gang te brengen, maar de beweging van de lucht langs mijn huid zou verkoelend moeten werken...”


  „Blijf zo liggen,” zei mevrouw Corrie slaperig.


  „Maar we hebben het warm en we plakken van het zweet en... ik vraag me af hoe de zaken ervoor staan in de capsules met drie of vier mensen. Daar moet het pas echt heet zijn.” 


  „Niet als ze zich gedragen, zoals die man zei, George.” 


  Corrie lachte. Hij zei: „Nu kun je elk ogenblik een beleefde preek van onze Luistervink verwachten, in heel algemene bewoordingen natuurlijk, en waarin de zondaars niet bij naam genoemd worden...”


  „Uw aandacht graag, dames en heren. Ik moet enkelen van u er opnieuw aan herinneren buitensporige lichamelijke inspanningen te vermijden. U moet rusten en zuinig zijn met uw voedsel en zuurstof. Alle inspanningen moeten uitsluitend van geestelijke aard zijn. Op mijn voorstel hebben sommige passagiers nuttige vraag- en antwoordspelletjes bedacht. Meneer Mathewson, het is weer tijd voor een les astronomie... ” 


  In Capsule Vijf was het echt heet, bijna ondraaglijk. Maar de inzittenden konden niet weten hoeveel de omstandigheden in Vijf slechter waren, dan die in de capsule van meneer en mevrouw Corrie, of van het drietal Stone, Kirk en mevrouw Mathewson, dus klaagden zij net zo veel als de anderen. Sommige klachten werden niet uitgesproken - de stank van transpiratie, het overbelaste afvalverwerkingssysteem en het evenzeer overwerkte waterherwinningssysteem - want zij probeerden uit alle macht niet aan deze specifieke problemen te denken.


  In Vijf waren de plastic schermen, die de inzittenden van elkaar scheidden, neergehaald, toen men ontdekte, dat zij een vrije luchtcirculatie in de weg stonden. Het weghalen van de schermen had een grote productie van emotionele warmte tot gevolg en maakte de omgeving nauwelijks koeler.


  Vreemd genoeg veroorzaakte het weghalen van andere dingen, die een vrije luchtcirculatie in de weg stonden, zoals kledingstukken, nauwelijks enige deining. Het was al veel te heet geworden om nog moeilijkheden te maken over kleding, of het Neo-Puritanisme, dat voorschreef, dat het lichaam van de vrouw volledig bedekt moest zijn, behalve in de afzondering van haar eigen huis. Misschien begonnen de passagiers zich in Capsule Vijf al een beetje thuis te voelen.


  „Ik heb het heet en ik heb honger,” zei mevrouw Kirk plotseling. „Ik heb wel eens gelezen over mensen die het koud hadden en honger leden. Die benijd ik.”


  „En ik benijd jou,” zei juffrouw Moore, die langzaam ronddraaide om haar lengte-as, met haar benen en armen en zelfs haar vingers uit elkaar, om zoveel mogelijk profijt te trekken van haar zelfopgewekte briesje. Zij vervolgde: „Ik benijd je speklaag. Jij hebt meer vetreserves dan wij allemaal bij elkaar en zo’n gedwongen dieet is precies wat je nodig hebt. Eigenlijk zou je niets moeten eten, want wij zullen, lang voor jij dat doet, van de honger omkomen, zeker als we doorgaan, het voedsel met ons vieren te delen. Ik heb verdomme ook honger.”


  „Het is niet aardig mij vet te noemen, ook al is het waar,” zei mevrouw Kirk. „Bovendien is mijn man nog dikker dan ik en hij moet er nu helemaal erg aan toe zijn. Dikke mensen hebben vergrote magen, weet je, en hebben veel meer honger dan magere mensen, zoals jij. Maar jij bent bang, zó mager te worden, dat Eglin op zal houden met naar je te lonken.”


  „Ik wil eruit,” zei juffrouw Sampson. Zij dreef dicht tegen het transparante deel van de capsulewand aan en staarde het heelal in. „Mag ik er alsjeblieft uit?”


  „Doe niet zo stom,” zei juffrouw Moore, zonder haar ogen van mevrouw Kirk af te nemen. „Jouw pigment beschermt je wel tegen de hitte en jullie soort mensen wordt geboren en opgevoed in hongersnoden.”


  „Ik geloof dat je dat mis hebt,” zei mevrouw Kirk. „Hun huidkleur beschermt hen tegen sterk zonlicht, maar niet tegen een hoge vochtigheidsgraad. Ik herinner me ergens gelezen te hebben, dat...”


  „Lezen moet voor jou wel de enige vorm van vermaak geweest zijn,” zei juffrouw Moore, „en als ik je zo bekijk, begrijp ik dat best.”


  „Dat is niet...”


  „Ik herinner me een verhaal gelezen te hebben, waarin het oudste en meest waardeloze lid van een groep reizigers opgeofferd werd voor de veiligheid van de anderen. Als ik het me goed herinner, gooiden ze haar voor de wolven. Alleen zouden wij niet zo verkwistend zijn. Wat zeg jij ervan, Sampson? Jouw soort mensen deed nog niet zo lang geleden aan kannibalisme. Laat ons meegenieten van je deskundigheid.” 


  „Zeep, een bad,” zei juffrouw Sampson, „zwemmen in de zee.”


  „Ik kan het haar niet kwalijk nemen dat ze je negeert,” zei mevrouw Kirk. Zij wachtte een ogenblik en toen zij weer sprak, was haar stem redelijke kalm en uiterst boosaardig. „Maar even serieus, je zou nooit honger genoeg krijgen om mij op te eten, want je hebt er niet echt over nagedacht wat dat zou inhouden. Ik ben niet helemaal eetbaar, weet je, en het afvalverwerkingssysteem kan ook niet alles aan. Botten, bijvoorbeeld. Sommige zouden te groot zijn en moeilijk te breken. Als je ze kleiner zou willen maken - vooral als ze glibberig en net afgekloven zijn en je alleen je blote handen en tanden ter beschikking hebt om ze te breken. En heb je dingen als haar en teennagels en longen en oogballen en...”


  „Je maakt me kotsmisselijk.”


  „Als je zo’n honger hebt, als je doet geloven,” zei mevrouw Kirk, „snap ik niet waar je die kots vandaan zou moeten halen.”


  „Koppen dicht, alle twee,” zei Eglin.


  Gedurende een paar ogenblikken was het stil, ofschoon naast de hitte, de vochtigheid en een veelheid aan lichaamsgeuren, de sfeer geladen was met woede. Eglin moest die sfeer wel proeven, want ook hij hield zijn lippen stijf op elkaar geklemd van woede en ademde zwaar door zijn neus, terwijl hij woest van de een naar de ander keek.


  Tijdens de eerste dagen in de capsule was Eglin, zelfs toen de vrouwen nog volledig gekleed waren, te verlegen geweest om ook maar naar hen te kijken, want hij merkte dan meestal dat zij naar hem keken en hij wist niet wat zij dachten als hij naar hen keek, of wat zij dachten, dat hij misschien dacht, als hij naar hen keek. En toen de toenemende hitte en vochtigheid hen er allemaal toe gedwongen had zich uit te kleden, was het nog veel verwarrender geweest, zij het niet lang, want hij dacht heel vaak werkelijk, wat zij dachten, dat hij dacht en kon dat niet verborgen houden. Dus was hij begonnen ieder op haar beurt te bekijken, opdat hij hun gevoelens niet zou kwetsen, door de indruk te wekken, dat hij één van hen meer bewonderde dan de andere.


  Nu was hij te kwaad en te heet en te gefrustreerd en had hij teveel honger om nog égards in acht te nemen en hij keek voornamelijk naar juffrouw Moore, omdat zij de mooiste was en meestal de grootste moeilijkheden veroorzaakte.


  Eglin haalde zijn hand over zijn voorhoofd, zijn gezicht en de natte, zwarte veeg van een week baardgroei en veegde de dikke, gewichtloze zweetdruppels af. Hij bedacht verschillende methoden om juffrouw Moore te doen ophouden met haar eindeloos geruzie en gevit en het openlijk tentoonstellen van haar ongetwijfeld mooie lichaam, allemaal leuke dingen - voor hem. Hij was zo in zijn gedachten verzonken, dat de moeilijkheden al begonnen waren, voordat hij zich realiseerde dat er gevaar dreigde.


  Juffrouw Sampson krabde wild en snikkend tegen het plastic omhulsel van de capsule, met lange nagels, omdat zij er, in tegenstelling tot de andere twee, niet op beet, wanneer zij zich zorgen maakte. Toen de woestheid van haar aanval haar van het plastic deed wegdrijven, trapte zij ernaar, waardoor zij tegen de andere wand stuiterde, om daar weer te beginnen met krabben en trappen. Bij elke botsing rekte en stulpte het capsulemateriaal beangstigend ver uit en de Zon danste boven de rand van het ondoorzichtige gedeelte van de wand. Zij kwam verscheidene malen in botsing met juffrouw Moore en mevrouw Kirk, maar dat was per ongeluk, want zij probeerde hen niet aan te vallen. Dat wil zeggen, totdat mevrouw Kirk haar probeerde vast te houden en twee lange, rode nagelstrepen op haar onderarm kreeg voor de moeite.


  Vloekend zette Eglin zijn voeten tegen het harde plastic van het bedieningspaneel en lanceerde zichzelf om haar de weg af te snijden. Zij kwamen zacht en onhandig met elkaar in botsing en rolden en stuiterden langs de plastic wand, totdat zij midden in de capsule terechtgekomen waren en samen langzaam ronddraaiden.


  Tegen die tijd had Eglin zijn gezicht naar haar toegekeerd en hield hij haar beide polsen stevig onder tegen haar rug geduwd. Hij was bang, dat zij haar knie tegen hem zou gebruiken, of een stuk uit zijn gezicht zou bijten met haar gelijkmatige en verbazend witte tanden, maar plotseling liet zij zich tegen hem aanzakken en begon te huilen.


  „Goed geprobeerd, Sampson,” zei juffrouw Moore woedend. „Hysterisch worden, een goed, ouderwets worstelpartijtje en dan wegsmelten in tranen - het oudste trucje dat er bestaat. Maar je komt er nergens mee, Sampson, want het is verdomme zó al heet genoeg hier. Laat hem los!”


  „Jaloers?” vroeg mevrouw Kirk.


  Maar zij hadden ieder een schouder van juffrouw Sampson beet en duwden Eglin met hun vrije hand weg. Hij realiseerde zich, en niet voor de eerste keer, sinds zij in hun capsule uit de Eurydice geworpen waren, dat hij wakend terecht was gekomen in een wensdroom, maar dat hij er zoveel plezier van had dat hij net zo goed in een klooster had kunnen zitten. 


  „O.K., O.K.,” zei hij op een toon die duidelijk maakte dat het helemaal niet O.K. was. „Als jullie niet kunnen slapen en zonodig op elkaar moeten blijven vitten, laten we dan gaan doen wat de officier zegt en een beetje hersengymnastiek proberen te doen - vraag- en antwoordspelletjes.”


  Hij bewoog zijn arm in een grote, woedende boog, waarin de capsule, de mensen daarin en de hele schepping daarbuiten opgesloten lagen en zei: „Ik denk aan iets dat begint met een... met een Z.”


  „Het Zuiderkruis," zei mevrouw Kirk.


  „De... de Zon,” zei juffrouw Sampson.


  „Nogal wiedes,” zei juffrouw Moore.


  „Indien u de sterrenbeelden, die ik u beschreven heb, niet kunt zien, verander dan niet de positie van uw capsule. Draai uzelf langzaam rond binnen het transparante stuk en kijk naar de sterren, totdat u het juiste sterrenbeeld gevonden hebt. Op deze manier verbruikt u minder energie en produceert u veel minder warmte.”


  In Capsule Drie was de situatie enigszins anders. Een denkbeeldig waarnemer, gewapend met een zeer nauwkeurige thermometer, zou gezegd hebben, dat de binnentemperatuur iets lager was dan in Capsule Vijf. Een psychiater zou zich dodelijk bezorgd gemaakt hebben.


  Kirk zweefde als een bultig, organisch luchtschip boven het bedieningspaneel, eraan vastgekluisterd met een dikke, behaarde hand. Hij leek zijn ogen geen moment van mevrouw Mathewson af te kunnen houden, die aan de andere kant zweefde. De enige keren dat hij niet naar haar keek, was wanneer Stone erin slaagde tussen hen in te drijven, en dat was net zo vaak als hij dat voor elkaar kreeg.


  Er was geen sprake van spelletjes, vragen stellen of groepsgewijze hersengymnastiek in Capsule Drie. Toen Kirk begon te spreken, verbrak hij een stilte die zes uur geduurd had. 


  „Waarom praat hij zoveel tegen dat kereltje?” vroeg hij klaaglijk. „Hij is een speciaal geval, dat weet ik wel, maar Mercer kan toch ook wel eens aan iemand anders zijn persoonlijke aandacht schenken. Er zijn nog meer passagiers, niet?”


  Het was een redelijke klacht, vergeleken bij sommige andere, die hij eerder gemaakt had, en zijn toon klonk verzoenend, alsof hij probeerde een gesprek op gang te brengen dat niet zou eindigen in een verbitterde ruzie.


  Mevrouw Mathewson veegde het haar weg dat nat en plakkerig in haar gezicht hing en zei: „Ik denk dat hij probeert ons allemaal te helpen en te leren, net als meneer Stone zei, en dat hij alleen maar net doet alsof hij enkel Bobby iets leert, om te voorkomen, dat hij de anderen voor het hoofd stoot, door alles te simpel te maken.”


  Zij keek van de ene man naar de andere, in een poging hen dichter bij elkaar te brengen en keek smekend naar Stone, met het onuitgesproken verzoek de zaak niet nog erger te maken. Maar Stone keek niet haar kant op en was doof voor de stille smeekbede.


  „Jij bedondert de zaak met het voedsel, Kirk,” zei hij, „wij krijgen niet wat ons toekomt.”


  „Jij hoeft toch niet zoveel te hebben,” zei de ander. „Zo’n mager speenvarken als jij hoeft bijna niets te eten.” 


  „Ik heb altijd al een streng dieet willen proberen,” zei mevrouw Mathewson, nog steeds pogingen in het werk stellend, om verbale olie op de golven te gooien, „ en ik durfde er nooit aan te beginnen. Maar nu...”


  „Binnenin iedere dikzak,” zei Stone, nog steeds weigerend haar aan te kijken, „zit een magere stakker, die zich niet heeft kunnen beheersen.”


  „Alsjeblieft,” zei mevrouw Mathewson, „hou alsjeblieft op met over het voedsel te vechten.”


  Stone draaide zich langzaam om en keek haar aan. Hij zei: „Gebruik je hersens, mens. We vechten niet om het voedsel.”


  „Uw aandacht, dames en heren. Zoals u weet, volgen wij dezelfde koers als de Eurydice oorspronkelijk zou volgen en die brengt ons gedurende de eerstvolgende paar dagen op het dichtste punt bij de Zon. Ik verzeker u, dat de temperatuur niet zal stijgen tot ondraaglijke waarden, zelfs niet in de capsules, waarin teveel mensen zitten, vooropgesteld, dat u zich rustig houdt en geen onnodige warmte produceert. Er is voldoende voedsel en het zijn enkel de kleine hoeveelheden die u de indruk geven dat u honger lijdt. Bovendien veroorzaakt de hoge temperatuur eveneens een snelle gewichtsafname. Probeer u de situatie als volgt voor te stellen. Over het geheel gezien, is de Aarde ook overbevolkt en ondervoed en het vereist degelijke controle om te voorkomen, dat de aanwezige energie- en voedselbronnen verspild worden en dat de bevolking niet omkomt in haar eigen vervuiling, of sterft door een teveel aan zelfopgewekte nucleaire hitte. U hebt, op veel kleinere schaal, te maken met dezelfde problemen en sommigen van u moeten zich aanpassen aan situaties, die op de Aarde zelden of nooit voorkomen: sociale onevenwichtigheid, conflicten, zelfs een oorlog op kleine schaal lijken onvermijdelijk. Maar een oorlog zal de dood van iedere inzittende van uw kleine plastic wereld tot gevolg hebben, precies zoals hij de bevolking van uw eigen planeet zou decimeren. U moet koste wat kost voorkomen dat er gevochten wordt. Vergeet niet dat u mensen bent, en geen dieren en probeer u te beheersen.”


  In Capsule Veertien had Mathewson het gemakkelijk, al ging alles wat langzaam. Hij wist precies hoe hij de positie van zijn capsule moest veranderen en hij leerde nu hoe hij de scheidingslijn tussen het transparante en het ondoorzichtige materiaal moest richten op bepaalde sterrenformaties, wanneer Mercer hem daartoe bevel gaf. Hij had honger, maar niet erg veel, en hij had het niet bijzonder warm, zelfs niet met zijn uniform aan en pet op. Het verversings- en koelsysteem van Veertien, dat nu één jongetje van het noodzakelijke voorzag in plaats van drie volwassenen, maakte de omgeving prettig voor hem.


  Mercer had hem toestemming gegeven zich uit te kleden als hij dat wilde, maar hem gewaarschuwd zijn huid niet aan de Zon bloot te stellen. Hij zou anders ernstige brandwonden op kunnen lopen. Volgens Mercer kwamen in de ruimte bruinverbrande astronauten alleen maar voor in T.V.-films. Echte ruimtevaarders meden de Zon en als een van hen brandwonden opliep, was dat een teken van opperste onachtzaamheid. Een echte ruimtevaarder leerde zowel zichzelf als zijn schip in de hand te houden, had hij gezegd, en zijn geest bezig en waakzaam. Het heelal was een prachtige, maar erg eenzame en gevaarlijke plaats, als je jezelf niet in de hand had. Mathewson wist, dat hij zichzelf niet altijd in de hand had. Soms wilde hij wel eens een ander spelletje spelen, dan dit eindeloze ruimtevaardertje. Op zulke momenten kreeg hij genoeg van het van buiten leren van sterrenformaties en het oefenen met het kleine controlepaneel, of van het centimeter voor centimeter langs het plastic kruipen om een ster precies in positie te houden. Maar hij kon niets aan het spelletje veranderen en er zelfs niet eens mee ophouden.


  Soms vroeg hij zich af of Mercer wist wanneer hij zich niet meer kon beheersen en begon te schreeuwen om de leegte op te vullen, of te huilen, omdat hij zo alleen was. Nadat hij voor de eerste keer gehuild had, had Mercer tegen iemand anders uitgelegd, dat er technische en psychologische redenen voor waren, waarom hij geen wederzijds contact tussen gescheiden echtgenoten of geliefden tot stand kon brengen. Hij zei, dat de ruzies in de capsules zelf al moeilijk genoeg in de hand te houden waren en hij niet wilde dat er ook nog ruzies tussen de capsules onderling kwamen, en dat bovendien de capsules al zover uit elkaar gedreven waren, dat de luidspreker van zijn ontvanger niet luid genoeg gedraaid kon worden, om zijn zendmicrofoon te bereiken, die een meter verder tegen de muur zat.


  Maar Mercer kon zijn huilen niet gehoord hebben, want hij was totaal niet veranderd - had hem geen brave jongen genoemd, of hem geprezen, en was niet sentimenteel geworden. Mercer was begonnen hem als een bemanningslid te behandelen en dat had hij consequent volgehouden, dus moest hij met iets anders beziggeweest zijn, toen hij huilde of schreeuwde. Als commandant van dit ruimtevaartuig kon hij het zich niet veroorloven huilend aangetroffen te worden, en hij kon het beter maar niet meer doen voordat hij een keer pech had en door Mercer gesnapt zou worden.


  Maar soms werd hij wakker en vond geen bed of dekens om zich heen, alleen maar warme lucht en plastic en hele verre sterren, en dan werd hij bang, zonder er iets tegen te kunnen doen, want hij wilde bij zijn moeder zijn.


  „Attentie, attentie. Ik heb bericht gekregen, dat de Eurydice over ongeveer drie minuten zal exploderen. Bedek uw ogen onmiddellijk, wat u ook aan het doen bent. Houd ze tot tenminste een halve minuut na de lichtflits bedekt. Probeer er niet, ik herhaal niet, door uw zonnebril of uw vingers naar te kijken. Als u wel kijkt, kan dat het laatste zijn dat u ooit gezien hebt.”


  Tijdens het spreken duwde Mercer de kooi van de gezagvoerder in zijn uitsparing en sloot de luchtdichte klep. Collingwood was afdoende beschermd tegen de flits, want hij lag achter het metaal van de kooi en had een verband voor zijn beschadigde ogen, die misschien niet eens in staat waren enig licht waar te nemen. Mercer bedekte zijn ogen, net zoals hij de passagiers had opgedragen, want Prescott had hem hetzelfde gezegd, alleen in veel gespierdere taal.


  Ondanks zijn hand en stijf dichtgeknepen ogen, zag hij de flits als een heldere rose vlek, die langzaam wegebde.


  Toen hij zijn hand weghaalde om naar buiten te kijken, zag hij een prachtige, cirkelvormige gloed als van een dageraad, die zich kronkelend uitbreidde, totdat hij de hele ruimte vulde. De radio zond een oorverdovend geknetter uit van statische elektriciteit en het stralingspeil bleef stijgen.


  Toen hij Neilsons waarschuwing doorgaf, had Prescott gezegd, dat de veiligheidssystemen van de reactor de kurk te lang in de fles gehouden hadden en dat het een reuze-explosie zou worden, misschien wel de zwaarste kernexplosie, die ooit had plaatsgevonden, maar dat zij geen gevaar zouden lopen. Mercer hoopte dat de eerste officier hem niet alleen maar op zijn gemak had willen stellen.




  Hoofdstuk 15


  Door het raam van Brannigans kantoor kon men het bergingsschip tegen de lucht afgetekend zien staan als een ranke, witte pyramide, gewikkeld in de rode kant van haar gronddienst-stellages. Er was geen teken van activiteit op of rond het schip, maar daar zou binnen een paar minuten verandering in komen. De beslissing lag bij hem en hij hoefde eigenlijk niet te pretenderen, dat hetzelfde resultaat bereikt zou worden langs de democratische weg van luisteren naar goede raad. Hij keerde zich bruusk van het raam af en staarde langs het midden van de tafel, die als de poot van een dikke, grijze letter T tegen zijn bureau aan stond.


  Hij zei tegen niemand in het bijzonder: „We verknoeien onze tijd.”


  „Daar ben ik het niet mee eens,” zei Perkins. „Het is nog geen vijfendertig minuten geladen dat de Eurydice explodeerde.”


  „Die kist daarbuiten kost bijna tweemaal zo veel als het schip, dat verloren is gegaan,” zei Musgrave, en vervolgde verontschuldigend. „Het is de bedoeling dat ik jullie, als bedrijfsaccountant, aan zulke dingen herinner, voordat jullie van goed geld kwaad geld maakt.”


  „Hij heeft gelijk,” zei Beek. „De verlate explosie zal niemand kwaad doen, maar er zal erg veel tijd overheen gaan, voordat de passagiers hun capsules op de juiste manier naar het rendez-vouspunt gericht hebben, nog afgezien, natuurlijk, van de tijd die ze nodig zullen hebben om er te komen. Ik kan die kist binnen een kilometer van hun rendez-vousbaken krijgen, maar is er dan nog iemand om gered te worden? We kunnen echt beter wachten, totdat we hun rapport hebben over de voedselsituatie.”


  „Dan zouden we misschien lang moeten wachten,” zei McKeever op zijn droge schoolmeesterstoon. „De explosie heeft de Eurydice veranderd in een snel uitdeinend veld van radio-storing - laten we zeggen, zoiets als een bolvormige Gordel van Heaviside - waar wij met onze krachtige zendinstallatie wel een signaal doorheen kunnen krijgen. Maar zij hebben niet het zendvermogen, dat nodig is om ons te antwoorden, totdat het storingsveld zo groot geworden en zo wijd verspreid is, dat hun signaal, of dat van hun rendez-vousbaken, als dat er nog is tenminste, erdoor kan komen. Ik schat, dat het op zijn minst drie dagen zal duren voordat dit radiotelegrafische mistveld is opgeklaard,” vervolgde McKeever, „en het lijkt me dat Beek niet zomaar op het centrum van de explosie kan mikken, omdat Neilson een soort primitieve stoomaandrijving heeft gebruikt, waarvan we de richting en de kracht niet kennen, en die de Eurydice niet alleen voortgestuwd heeft, maar waarschijnlijk ook enigszins uit de koers geslagen. Als we besluiten vanavond laat nog te lanceren, zullen we uit moeten gaan van de cijfers, die MacArdle ons verschaft heeft.”


  „Maar kunnen we op die cijfers zo’n belangrijke lancering als deze wel baseren?” vroeg Beek. „En hoe zullen de passagiers trouwens weten hoe ze bij het rendez-vouspunt moeten komen, wanneer het baken door de explosie onklaar gemaakt is?”


  Dokter Lassiter schraapte zijn keel. Hij zei: „Op één uitzondering na ken ik deze officieren zeer goed. Je kunt op de juistheid van MacArdles cijfers vertrouwen. En wat betreft het terugvinden van het rendez-vouspunt zonder baken, je weet, dat de medisch officier eenvoudige lessen in sterrenkunde en ruimte-navigatie heeft gegeven - vanzelfsprekend geholpen door Prescott en MacArdle.”


  „Vind jij Mercer competent?” vroeg Beek. „En hoe denkt Prescott over hem?”


  „Ik vind hem competent,” zei Lassiter, „en Prescott vindt niets en niemand competent. Maar hij heeft Mercer geen incompetente prutser genoemd en bij hem staat dat gelijk aan een spontaan huldeblijk. Maar wat mij zorgen baart, is het feit, dat de capsules gevaarlijk weinig zuurstof meer zullen hebben, wanneer ze op het rendez-vouspunt aankomen, en dat de twee overbelaste capsules er nog veel erger aan toe zullen zijn. Dat schip daarbuiten is snel, maar we hebben erg lang moeten wachten, voordat de Eurydice besloot te exploderen en de overlevenden zijn nu erg ver weg. Mijn cijfers zijn niet zo nauwkeurig als die van Beek, maar volgens mij zullen we erg veel pasgestikte lijken aantreffen bij het rendez-vouspunt, als we dat schip niet zo spoedig mogelijk lanceren.” Dr Lassiter vertegenwoordigde de meest menselijke wetenschap in dat vertrek en was daarom geneigd zich meer zorgen te maken over het menselijk aspect van het ruimtevaartwezen.


  „Juist,” zei Brannigan abrupt. „We proberen hen te redden.”


  Nu de beslissing genomen was - ogenschijnlijk langs democratische weg - gaf Beek deze door aan de lanceringsploeg. Als er nog problemen waren, zouden dat beleidskwesties zijn, en op dat gebied was Brannigan een dictator.


  „Als we hen proberen te redden,” zei Westgate plotseling, „zullen we heel wat meer informatie moeten vrijgeven over de ramp. Wat moet ik tegen de pers zeggen?”


  „Niets,” zei Brannigan. „Dit is het eerste grote ongeluk van een ruimteschip met passagiersaccommodatie. De passagiers en scheepsofficieren zitten veilig in hun reddingscapsules en een voor zo'n gebeurtenis vooraf uitgewerkt reddingsprogramma is in werking gesteld. Meer hoef je niet te zeggen, totdat we weten of we al dan niet succes gehad hebben.”


  De bezwaren die Westgate aanvoerde werden gladjes gebracht, zoals dat een voorlichtingsman betaamde, en waren niet meteen als zodanig herkenbaar. Hij zei: „Natuurlijk. Er zijn nog geen doden gevallen en we hoeven de naaste familieleden niet ongerust te maken, totdat dat echt gaat gebeuren. Daar staat tegenover, dat het publiek ons verantwoordelijk zal achten voor deze ramp, zelfs al kunnen we bewijzen dat de fout in werkelijkheid bij een toeleveringsbedrijf lag. Tenzij we een hoop onwelkome aandacht op iets anders richten - lang genoeg om ons de tijd te geven, de antwoorden te vinden op een paar verdomd vervelende vragen - zouden we het erg hard te verduren krijgen van de Pers en de Televisie. Die jongens hebben er een gloeiende hekel aan dat iets voor hen verborgen wordt gehouden.”


  „Dit is de eerste ramp van zijn soort,” vervolgde Westgate, „en hij heeft meteen alles. Gezagvoerder gewond, misschien dodelijk, en niet in staat de reddingsoperaties te leiden. Eén capsule met een klein jongetje erin, dat probeert het werk van drie volwassenen te doen. De omstandigheden binnen de capsules, terwijl ze wachtten op het exploderen van de Eurydice, de warmte, de honger, de drukte, onbekenden, die plotseling gedwongen worden op heel intieme voet met elkaar te leven en de onevenwichtige verdeling van de geslachten. Dit is het heetste hangijzer sinds de Apollo Dertien. Het zou niet moeilijk zijn het allemaal zó te brengen, dat wij er als helden af zouden komen, in plaats van als schurken en ik zou het op zo’n manier aan kunnen pakken, dat het grootste deel van de persmensen ons hun hele leven dankbaar zal blijven...”


  De anderen bemoeiden zich ermee, spraken Westgate tegen en deden andere voorstellen - iedereen scheen het idee te hebben, dat public relations, net zoals schrijven, fotograferen en schilderen, iets was, dat evengoed door amateurs gedaan kon worden. Dokter Lassiter zat zwijgend in de verte te staren, naar fragiele, plastic luchtbellen, vol hete, bedorven en stinkende lucht, en dacht aan de mensen die die lucht moesten inademen. Brannigan stond naar hetzelfde stukje heelal te staren.


  „Begin gemaakt met de controlewerkzaamheden aan stuwraketten van ring Twee, Drie en Vier,” zei een stem uit de luidspreker op Brannigans bureau. „Klaar met controle van tanks A en B en ring Een, en bezig met brandstofbevoorrading. Minus elf uur en zevenendertig minuten en telling gaat verder... ”


  Alles leek zo gewoon en vredig, dacht Mercer wrevelig, terwijl hij het zweet van zijn gezicht probeerde te wissen met een hand, die zo mogelijk nog natter was. Het verdampte plastic en metaal, die ooit het schip geweest waren, waren afgekoeld en uit het gezicht verdwenen, en alleen het oorverdovend geknetter van de statische elektriciteit op de resonantiefrequentie en de alweer snel tot normale waarden dalende stralingsmeter herinnerden er nog aan.


  Hij had het volume van de resonantiefrequentie lager gezet, omdat de stemmen, die hij hoorde, volledig verloren gingen in het geraas, of iedereen tegelijkertijd aan het woord was. En om zichzelf niet helemaal nutteloos te voelen, had hij enige tijd doorgebracht met de verzorging van de gezagvoerder - op zijn verbanden na, had hij hem helemaal uitgekleed, teneinde de toestand voor hem zo draaglijk mogelijk te maken, en hij had hem een extra dosis pijnstillend middel gegeven - waarna hij was teruggezweefd naar de observatiekoepel om na te denken en te zweten en naar de sterren te kijken. Statische elektriciteit knalde uit zijn luidspreker en een gefluisterde mededeling trachtte zich, dwars door het geraas heen, verstaanbaar te maken. Mercer knarste met zijn tanden en bewoog zich naar de luidspreker.


  „Prescott. Meld je, Mercer.”


  „Hier, Mercer. Gaat uw gang.”


  „Prescott. Waar ben je, Mercer? Probeer... bij de microfoon en... je kunnen verstaan.”


  Mercer bracht zijn lippen tot vlak bij de microfoon en meldde zich zo hard als hij kon.


  „Dat... beter. Luister goed en... herhaling als je het niet... MacArdle zegt, dat deze storing over een paar uur... de lijnen van de capsule en segmenten over ongeveer twee uur gebruikt kunnen worden, maar de wederzijdse verbinding met het grondstation van de Eurydice zal de eerste... nog niet open zijn. Maar daar weten ze wel wat hen te doen staat, zonder dat ik het hen voorzeg. Wij moeten zorgen, dat de capsules teruggaan... als het kan verbind ik je met... voor instructies, nadat onze segmenten gestart zijn. Voor het geval je denkt dat het verkeerd is... dat de passagiers voorrang hebben. Wij moeten... eerst rendez-vous maken om ze mee op te sporen... op achterblijvers. Als je het begrepen hebt... aan MacArdle. ”


  „Begrepen,” schreeuwde Mercer, en een nieuwe stem begon zich door het geknetter heen te worstelen.


  „MacArdle hier. Het baken is onklaar gemaakt door de explosie, dus... op de moeilijke manier. Je A-raketten zitten onder het middelste stuk van het vloerrooster. Als je ze ontsteekt, zorg dan... recht tegenover... die waar de kapitein in ligt, zodat... het gewicht evenredig verdeeld is om het middelpunt van je vuurstoot. Heb je dat?”


  „Jawel,” loeide Mercer.


  „Je zult de hemel niet kunnen zien in de stuwrichting, vanwege de relatieve posities van de segmenten, en de mensen in de capsules al evenmin, omdat hun dienstcompartiment en in de weg zitten, dus je zult je positie moeten bepalen met behulp van punten loodrecht op je vastgestelde vluchtrichting. Je moet... zittend met je rug naar de lucht sluis en langs de bovenkant van de derde rij kooien kijken. De steunbalken van het zonnescherm zullen je een tweede aanknopingspunt geven en... onderste helft van Orion kun je zien in het rechterstuk van je observatiekoepel, net boven het midden. Daaronder... Sirius aan de andere kant van de koepel en, ofschoon je dat niet zult kunnen zien vanaf die plaats, als je je naar links buigt, kun je Aldebaran zien en daarboven de Pleiaden, voor extra controle. Moet ik... herhalen?”


  „Nee.”


  „Je begrijpt... maar een voorlopige schatting is en... later nauwkeuriger aanknopingspunten krijgt. Heb je nog meer inlichtingen nodig?”


  „Nee, dank je,” schreeuwde Mercer, en voegde eraan toe: „Het lijkt wel, of je een fotografisch geheugen hebt, waar het mijn segment betreft. Heb je er ooit als patiënt ingelegen?” 


  „Gedetailleerde technische gegevens... in het gezagvoerderssegment. Prescott heeft de waamemingspunten uitgewerkt.


  Maar nu moet je je segment op één lijn brengen met... me laten weten, wanneer je gereed bent voor de eerste positiecontrole.”


  „Ik zal een flinke gil geven.”


  „Prima, dokter.”


  „Prescott. Genoeg gekletst jullie twee. MacArdle, nu Neilson. Mercer, jij weet, wat je te doen staat.”


  Terwijl Mercer zwetend de positie van zijn segment veranderde, dwaalde zijn blik steeds in de richting van het afgesloten controlepaneel boven zijn bank. Net als de andere bemanningssegmenten had dit segment voorzieningen om snel en accuraat te positioneren, maar iedereen,die geen ervaren astronaut was, zou heel gemakkelijk de controle over het segment kunnen verliezen en het hopeloos uit zijn koers brengen, wanneer hij iets anders in werking stelde, dan de afgestelde A en B raketten. Prescott had het zelfs niet over de mogelijkheid gehad, dat hij het segment zou kunnen besturen, laat staan hem dat verboden.


  De storing van de radio was tijdens zijn werk wat minder geworden. Toen Mercer de volumeknop van de capsulefrequentie opendraaide, kon hij door het geknetter een mengelmoes van stemmen onderscheiden. Ze waren nu blijkbaar dicht bij het middelpunt van het uitdeinende storingsveld en er konden geen signalen in of uit. Maar de storingsgordel was hol en de mensen daarbinnen konden met elkaar praten en zouden dat, naarmate de tijd verstreek, met steeds minder moeite kunnen doen.


  Hij hoorde ieder woord van MacArdle, terwijl hij het segment bij stukken en beetjes in de juiste positie manoeuvreerde voor ontsteking. Hij hield zich stil, zoals hem opgedragen was, en verzekerde zich ervan, dat het segment niet van zijn lijn wegdreef. Maar toen MacArdle weer iets zei, was hij als verlamd en kon gedurende een paar minuten zelfs geen woord uitbrengen.


  „MacArdle. Meld je, Mercer. Heb je moeilijkheden?”


  Hij voelde hoe zich op zijn huid zweetdruppels vormden, die zijn handen en rug vochtig maakten, zodat zijn rug langs de sluisdeur afgleed. Hij schudde wild met zijn hoofd en de losgeschudde zweetdruppels zweefden voor zijn gezicht en hadden een zoute smaak, toen hij ze inademde. De sterren, die koud door de koepel schenen, waren plotseling één massa onbegrijpelijke lichtjes, zonder herkenbare regelmaat of betekenis, en de denkbeeldige lijnen, die hen verbonden, waren verdwenen, zodat hij niet meer wist waar hij naar keek. Mercer had nooit gedacht dat hij meer angst zou kunnen voelen, dan gedurende de chaotische momenten in het passagiersverblijf van de Eurydice, met de ontsnappende stoom en het gefluit van de lekkende tankafsluiter, maar hij had zich vergist.


  „Ik... ik geloof niet, dat ik het helemaal goed heb,” zei hij tenslotte.


  Er volgde een stilte, die een eeuwigheid leek te duren, maar die hoogstens een paar seconden lang kon zijn. Mercer vroeg zich af, of MacArdle iets zou zeggen, of dat Prescott er tussen zou komen met een of andere snijdende en sarcastische opmerking. Hij kon zich precies voorstellen hoe de eerste officier nu over hem dacht.


  „MacArdle. Tot een paar minuten geleden ging het allemaal prima. Ik bedoel maar, de Pleiaden, Sinus en Orion zijn nogal duidelijke aanknopingspunten. Maar probeer je te ontspannen en kijk goed rond, om er zeker van te zijn, dat je de juiste sterrenbeelden hebt. Zorg ervoor, dat je je ogen beschermt tegen de Zon, of je zult lang moeten wachten, voordat je nacht blindheid weg is. Maar doe het op je gemak. Laat je niet door mij opjagen en druk de ontstekingsknop niet in, omdat je bang bent, of je schaamt, of omdat je een einde aan je lijden wilt maken. Het moet de eerste keer meteen goed zijn.”


  Mercer kon nog steeds geen woord uitbrengen.


  „ Misschien kan de kapitein je helpen.”


  „De kapitein is verdoofd,” zei Mercer scherp, „en bovendien kan hij niet zien. Het zou alleen maar betekenen, dat hij weer iets meer kreeg om zich zorgen over te maken. Ik zal nog eens naar voren gaan en weer eens rondkijken.”


  „Dat zou ik je toch gevraagd hebben om te doen, dokter. We moeten allemaal tweemaal kijken bij zo’n belangrijke manoeuvre. En vergeet niet. dat je tien seconden aftelt, voordat je ontsteekt, zodat ik precies de afvuurtijd weet en het tijdstip kan berekenen, waarop je je remraketten bij het rendez-vous-punt moet ontsteken, anders zou je er wel eens voorbij kunnen schieten. En maak je geen zorgen als het je vóórkomt dat er niemand bij je in de buurt is, wanneer je daar aankomt, het kan zijn, dat we te ver uit elkaar liggen om elkaar zonder lichtsignalen waar te nemen.”


  Toen de raketten ontbrandden, was het hebben van gewicht zo’n vreemde gewaarwording, dat Mercer bang was te verdrinken in de zachtheid van zijn bank. Na een paar tellen was het weer voorbij, en hij rolde de kabel op en ruimde hem weg, samen met de afstandsbediening, waarmee hij, vanaf zijn plaats tegenover de gezagvoerder, de raket had kunnen ontsteken.


  „Prescott. Hoe eerder de capsules gekeerd worden, hoe beter, Mercer. Tot nu toe heb jij het vaakst tegen hen gepraat en jij kunt er het beste maar mee doorgaan. Hoe ga je het aanpakken, op nummer?”


  „Ja,” zei Mercer. „Als ik ze op nummer afhandel, zal niemand ruzie kunnen maken over wie zijn instructies het eerst krijgt, maar er zijn drie uitzonderingen. Twee capsules hebben vier mensen aan boord en zullen eerder dan de andere zonder zuurstof komen te zitten, en niemand zal er bezwaar tegen hebben, dat de jonge Mathewson voorrang krijgt... ” „Behalve ik dan, Mercer. Het is een goed idee de te volle capsules het eerst terug te brengen, maar de jongen kan op zijn gemak zijn beurt afwachten, of zelfs als laatste aan de beurt komen. Hij zal geen, ik herhaal geen, gebrek krijgen aan zuurstof of voedsel.”


  „Begrepen,” zei Mercer.


  „Goed. Begin nu maar met de passagiers. Zorg, dat je geen tijd verknoeit, maar wek niet de indruk, dat je ze opjaagt. MacArdle zal je, op het moment dat je ze nodig hebt, voor iedere capsule oriëntatiepunten geven, die jij dan weer kunt vertalen voor je passagiers. Ik, ahem, weet, dat je je zult kunnen verplaatsen in hun moeilijkheden.”




  Hoofdstuk 16


  „Een van ons,” zei Stone, „is een stuk zwaarder dan de andere twee. Denkt u, dat dat ons uit de koers zal brengen, wanneer we de raket ontsteken?”


  „Niet veel, Drie, maar u kunt het beste het zekere voor het onzekere nemen en de twee lichtere passagiers naast elkaar tegenover de zwaardere zetten. Maar zorg ervoor, dat jullie bewegingen de capsule niet doen wegdrijven van jullie oriëntatiesterren.”


  „Je zult ook geen kansje laten liggen,” mompelde Kirk. „Wees niet zo verdomd lichtgeraakt,” antwoordde Stone. „Ik heb met opzet niet gezegd wie van ons de dikke was en ik betwijfel ten zeerste of Mercer zich ons herinnert. Wees maar kalm, Kirk, het was een puur technische vraag. Of zit het je dwars, dat ik dicht naast de dame zit?”


  „Zit me niet op zo’n toon te vertellen dat ik kalm moet zijn,” zei Kirk woedend. „Je probeert Mercer opzettelijk de indruk te geven, dat ik op het punt sta een uitbarsting te krijgen en dat ik alleen maar kan denken aan vrouwen.”


  „In ieder geval heb je niet erg veel gedacht over het positioneren van dit ding,” antwoordde Stone. „En beweeg je niet, of we zijn weer een half uur bezig om de sterren in de juiste positie te krijgen. Wees maar even braaf en wacht tot na de ontsteking, voordat je me een klap geeft.”


  „Met zo’n koel, wetenschappelijk brein als het jouwe in het gezelschap, was het niet nodig dat ik ook dacht,” zei Kirk. „Of doe je misschien maar net alsóf je alles weet, zodat zij zal denken dat je een of andere kampioen-wetenschapper bent, die zijn prijs best verdient en van plan is die te gaan opeisen?”


  „Hou je bek, Kirk.”


  „Straks. Ik wil je eerst even herinneren aan een wetenschappelijk vaststaand feit. Dit te zware lichaam, waar jij altijd zulke grapjes over maakt, en waar zij probeert niet naar te kijken, heeft tweeënvijftig jaar op de Aarde rondgelopen. Het heeft spieren ontwikkeld om zichzelf overeind te houden en


  en voort te bewegen in de aardse zwaartekracht - behoorlijk stevige spieren ook, al kun je ze niet zien - en in gewichtloze toestand zullen ze niet veel last hebben van hun vetlaag. Denk daar maar liever aan, voordat je je prijzen gaat opeisen.” 


  „Hou daarmee op,” zei mevrouw Mathewson, die die dag voor het eerst iets zei. „Hou op met bekvechten en over mij te praten, alsof ik een deel van de voedselvoorraad ben. Jullie zijn allebei oud genoeg geworden om meer verstand te hebben. Bovendien zou de gelukkige winnaar zijn prijs toch niet op kunnen eisen - als hij het zou proberen, zouden we allemaal sterven van oververhitting.”


  „Attentie, Capsule Drie. Bent u stabiel en klaar voor ontsteking? Wilt u uw positie nog eenmaal controleren?”


  „We hebben onze positie al vier keer gecontroleerd,” zei Stone, Kirk woedend aankijkend, „en stabieler kunnen we niet meer worden. En iedereen met een beetje verstand weet, dat als we niet goed zitten, we geen enkele hoop hoeven te hebben het rendez-vouspunt...”


  „Wees toch kalm, Stone,” zei Kirk hatelijk.


  „We ontsteken... nu,” zei Stone.


  „Dank u, Drie. Ik zal u de benodigde informatie voor uw nieuwe positie ruimschoots op tijd geven, zodat u de remraketten bij het rendez-vouspunt tijdig in werking kunt stellen. Capsule Vier, spreekt u maar.”


  In Capsule Vier verliep de operatie snel en soepel, want Corrie had naar Mercers instructies aan de andere capsules geluisterd en al vrij nauwkeurig de ontstekingspositie van zijn capsule bepaald, zodat Mercer met een paar minuten kon volstaan, om wat kleine correcties aan te brengen. De verhouding tussen Mercer en de astrofysicus was gedurende de uitwisseling van informatie, die van een leerling en een nogal prikkelbare leraar, waarbij Mercer niet de leraar was. Het was voornamelijk Corrie, die aan het woord was, tot op het moment dat hij de ontstekingsknop indrukte en zijn vrouw een geluid maakte, dat een gil geweest zou zijn, als zij op dat moment niet nét aan het inademen was, en vervolgens naar boven wees.


  „Zwaai niet zo met je arm, schat,” zei Corrie, „anders veroorzaak je een koersafwijking. Maar ik zie wat je bedoelt.”


  „Moeilijkheden, Vier?”


  „Alleen maar een onplezierige verrassing,” antwoordde Corrie. „Toen we de stuwraket ontstaken, stulpten de zijwanden naar buiten en leek het er een moment op, dat de luchtsluis op onze hoofden terecht zou komen. In werkelijkheid kwam hij maar een meter naar beneden en nu we niet meer aangedreven worden, hebben de zijwanden hun normale positie weer ingenomen, maar u had ons er best voor kunnen waarschuwen, dat dit zou gebeuren, Mercer. Dat was weinig attent van u.”


  Corrie wachtte meer dan een minuut en zei toen geïrriteerd: „Mercer, ontvangt u mij?”


  „Ik ontvang u, Vier. Het spijt me. Was er enige aanwijzing voor, dat u erdoor uit uw koers raakte?”


  „Geen koersafwijking,” zei Corrie.


  „Prima. Dank u, Vier. Capsule Vijf, spreekt u maar." 


  Terwijl Corrie zich liet wegdrijven van het bedieningspaneel, vroeg hij zich af of hij inderdaad een gespannen toon in Mercers stem gehoord had. Hij was al helemaal vertrouwd geraakt met de stem van de medisch officier, want, net als bij de passagiers in de overige capsules, was die stem het enige geluid van buitenaf, dat hij hoorde. Hij vroeg zich af, waarom Mercer gewacht had, voordat hij hem antwoordde. Was hij geïrriteerd, omdat een passagier zich terecht beklaagde, terwijl hij het erg druk had? Voelde hij zich net zo warm en onbehaaglijk als Corrie en zat hij ook te hijgen in de stinkende en vochtige lucht, alsof hij zojuist een kilometer had hardgelopen? Of was de reden eenvoudig, dat Mercer al zolang had gepraat, met steeds maar weer dezelfde instructies, dat hij hees begon te worden?


  Maar aan Mercers stem viel niet te ontkomen en dus hijgde en transpireerde Corrie en luisterde hij naar de medisch officier, geduldig bij de domme passagiers, geruststellend bij de bange en beide tegelijk bij de meeste van hen. Zijn enige troost was, dat Mercer het proces versnelde, terwijl één capsule zich nog aan het richten was op zijn oriëntatiesterren, was hij al bezig de volgende twee capsules hun positie-instructies te geven.


  Tussen Capsules Tien en Dertien ging het plotseling langzamer, omdat de Zon vlak bij hun sterrenbaken stond en de passagier met de zonnebril de sterren niet duidelijk kon zien, terwijl de anderen verblind werden toen zij zonder bril probeerden mee te kijken en moesten wachten, totdat zij hun nachtblindheid weer kwijt waren. Mercers stem klonk erg hard gedurende die periode, waarschijnlijk omdat de betreffende capsules bijna aan de grens van zijn radiobereik lagen. Corrie vroeg zich af, waarom de andere officieren hem niet hielpen, maar bedacht toen, dat Mercers radio waarschijnlijk voor dit soort werk ontworpen was en dat het zijn taak was voor de geredde passagiers te zorgen, terwijl de andere supermannen deden wat zij konden, om de berging te organiseren. Hij had met geen van de andere officieren gesproken en had er maar twee heel kort gezien, maar hij herkende het type. Het was het soort mensen, dat in hun beroep aan de top stond, grondig geschoolde en superintelligente onaangepasten, die niet gauw contact zouden zoeken met gewone stervelingen.


  Corrie begreep hen zeer goed, want hij was zelf ook zo iemand, een vluchteling, opgesloten in een zelfgebouwde ivoren toren.


  De gewonde gezagvoerder was misschien wat minder ontoeschietelijk geweest. Corrie had een paar woorden opgevangen, die niet voor de oren van de passagiers bestemd waren, voordat Mercer eraan gedacht had, de schakelaar om te draaien en dus wist hij, dat de gezagvoerder niet in staat was om zijn werk te doen. Dat was jammer, want Collingwood zou er misschien in geslaagd zijn, tijdens de reis contact met de passagiers te maken, althans te oordelen naar de manier waarop hij met hen had staan praten, toen zij aan boord kwamen. Of misschien luidden de voorschriften, dat de officieren, in het belang van de discipline, niets met de passagiers te maken mochten hebben - vooral niet de vrouwelijke. Behalve dan de medisch officier, maar die was, totdat de ramp zich had voorgedaan, niet veel meer geweest dan een verbeterde versie van een steward, en geenszins een superman. Hij kon zich de gevoelens van de overige officieren ten opzichte van deze man voorstellen, want hij kon zich, beroepshalve of anderszins, vrijelijk tussen de passagiers bewegen. Die moesten wel groen van afgunst zijn geweest, met iemand als de heupwiegende juffrouw Moore aan boord. Of voelden zij misschien juist met hem mee, vanuit hun klooster-controlekamer op hem neerkijkend als een soort arbeidend priester, wiens taak hem aan het allergrootste gevaar van allemaal blootstelde: uit de club getrapt worden, als hij een foutje maakte.


  Capsule Veertien, meld je Mathewson. Twaalf en Dertien hebben wat tijd nodig om hun posities te bepalen en jij zult misschien nog meer nodig hebben, vanwege je gebrek aan massa. Ik zal je je oriëntatiesterren voorlezen, zodat je alvast kunt beginnen je capsule in positie te brengen en we onszelf tijd kunnen besparen, wanneer ik bij je terugkom voor de laatste controle. Kan ik beginnen?”


  Corrie vervloekte de hitte en de lucht, die niet langer dan een seconde in zijn longen wilde blijven, maar hij deed dat niet zo luid, dat hij het gesprek tussen Mercer en het jongetje belemmerde. Zoals altijd, wanneer hij zich geestelijk of lichamelijk onbehaaglijk voelde, had hij de neiging plotseling flink uit te vallen tegen de mensen om hem heen, of als er geen mensen in zijn buurt waren om tegen uit te vallen, het slechtste van hen te denken.


  Het was best mogelijk dat Mercer zijn instructies uit een boek haalde. Oppervlakkig gezien behandelde de medisch officier het jongetje zonder enige sympathie. Maar Corrie wist, dat hij de situatie alleen beoordeelde naar de helft van een gesprek. Als hij de andere helft kon horen, zou hij weten, hoe tactvol of ontactvol Mercer tegen het jongetje deed. In het gedeelte, dat hij kon horen, was in ieder geval zeker geen aanwijzing, dat het jongetje bang was, of hysterisch, of niet in staat zijn werk naar behoren te doen. Misschien was Mercers helft van het gesprek alleen maar een trucje, om de moeder van het jongetje te laten denken dat alles in orde was met haar zoontje. Misschien was dat het geval met de meeste passagiersinstructies en was het de meeste capsules niet gelukt de juiste afvuurposities te vinden, zodat die ook nooit bij het rendez-vouspunt zouden aankomen. Per slot van rekening was niet iedereen zo op de hoogte als hijzelf en zelfs hij kon er niet absoluut zeker van zijn, dat hij het helemaal goed gedaan had.


  Corrie probeerde zijn gedachten in plezieriger banen te leiden, maar met de stem van Mercer, die hem om de paar minuten in de oren schalde, was dat vrijwel onmogelijk. Maar als hij dan zijn oren niet kon afsluiten, zou hij toch in ieder geval naar buiten kunnen kijken, vanuit deze hete, stinkende hel, kijken naar de koude, heldere schoonheid van de sterren. Maar op verscheidene plaatsen was op het transparante plastic condensatie neergeslagen - volgens hem voor het eerst - en het enige hemelse lichaam, dat hij duidelijk kon waarnemen, was dat van zijn vrouw.


  Objectief gezien was haar lichaam in geen enkel opzicht hemels, maar Corrie had het nu eenmaal nooit objectief kunnen zien in de dertig jaar, dat hij het kende. In het begin, toen het ronder en steviger en veel jonger was, hield hij er zoveel van, dat hij het onmogelijk had gevonden, het objectief te zien en toen het met het verstrijken der jaren veranderde en dikker werd en zich aanpaste aan de veranderingen, die zwangerschap en bevalling teweeg brachten, wilde hij het niet zien. En ook toen de vorm er langzaam uit verdween en het hemelse lichaam begon te verzakken en te rimpelen onder de drievoudige druk van leeftijd, zwaartekracht en verdriet, kon hij niet objectief zijn.


  Hij dacht aan hun dochter op weg naar die dansavond, als een prachtige vlinder gespietst op de stuurkolom van haar auto, en besloot, dat het veel plezieriger was aan zijn vrouw te denken en aan hun huidige hachelijke positie. Hij had geprobeerd een erg belangrijke baan te krijgen op de Ganymedesbasis en die ook gekregen, om zijn vrouw de gelegenheid te geven haar verdriet te vergeten, of haar in ieder geval te verlossen van goedbedoelende vrienden, die haar voortdurend aan de tragedie herinnerden. Zij zou zich gaan bezig houden met onderwijs op een technologisch vergevorderde dorpsschool onder een koepel en dat vooruitzicht had er al voor gezorgd, dat zij zich minder gespannen was gaan voelen. De gewichtloosheid had bovendien een groot aantal rimpels gladgestreken en zij zag er ongetwijfeld beter uit dan zij jaren gedaan had.


  Corrie stak zijn hand uit om haar aan te raken, maar hield zich in. Niet alleen zou de aanraking van zijn warme, vochtige hand minder prettig voor haar zijn en het verdampingsoppervlak verkleinen, maar zoals altijd was er die aarzeling vóór de eerste aanraking, de eerste inbreuk op haar privacy. Vanaf het allereerste begin was die verlegenheid om hun verlangen naar elkaar uit te spreken, er geweest en die moeite, die zij hadden, zichzelf en hun gevoelens bloot te geven - alsof een of andere denkbeeldige luisteraar hatelijke opmerkingen zou maken, wanneer zij elkaar troetelnaampjes gaven. En wat begonnen was als een grapje om zijn verlegenheid te verbergen was zo geleidelijk aan voor hen de taal der liefde geworden.


  Net zoals een toegewijd astronoom, die een leven lang besteedt aan de bestudering van zijn specialiteit, had hij een diepgaande studie gemaakt van zijn hemelse lichaam, totdat hij het van binnen en van buiten kende en precies op de hoogte was van de aantrekkingskracht ervan en de ernstige beroering die het teweeg bracht wanneer het, zoals zo vaak, dicht in zijn buurt kwam en het noodzakelijk was, dat hij enige variaties op het tweelichamen-probleem uitwerkte. Maar wat hij ook deed en hoe koel en wetenschappelijk zijn taal op zo’n moment ook was, het resultaat was altijd hetzelfde - twee naburige tweelingzonnen, die samen een nova vormden, onder het vrijkomen van een aanzienlijke hoeveelheid energie en warmte.


  „Warmte,” fluisterde hij kwaad, „is het nieuwste schuttingwoord.”


  Zij opende haar ogen en zag de hand, die een paar centimeter van haar gezicht zweefde. Plotseling greep zij die vast en trok hem naar zich toe. Zij botsten zacht tegen elkaar en klemde voordat zij begon te spreken, haar armen strak om zijn lichaam.


  „Ik ben warm en plakkerig en niet erg aantrekkelijk,” fluisterde zij, snakkend naar adem. „Ik ben vervelend tegen je en dat is niet eerlijk, maar ik ben bang. Ik kan geen adem halen, George. Ik ben... ik denk, dat ik dood ga.”


  „Huil maar niet,” fluisterde Corrie glimlachend, „je verhoogt er alleen maar de vochtigheidsgraad mee. En je bent niet vervelend - het is verdomme veel te heet om me daar druk over te maken.”


  „Het is geen grapje,” zei zij, in haar wanhoop de eerste paar woorden hardop uitsprekend. „Ik stik. Iedere keer dat ik uitadem, weet ik niet of ik weer in staat zal zijn in te ademen. Ik kan er niet tegen. Mijn hoofd lijkt te gaan barsten en... en ik verdrink hier, George. Ik ga dood.”


  „Je gaat niet dood,” zei Corrie kalm. „Probeer aan iets plezierigs te denken, bijvoorbeeld aan toen ik je een sneeuwbal achter in je nek duwde. De warmte is vervelend, maar het idee dat je stikt is alleen maar suggestie. Wij tweeën hebben lucht genoeg, weet je nog. Denk je eens in hoe erg het moet zijn in een capsule met drie of vier mensen erin.”


  Hij brak af, snakkend naar adem en met grote, dansende zwarte vlekken voor zijn ogen. Hij had te veel willen zeggen in één adem, maar dat had hij geprobeerd, omdat het hem de beste manier geleken had om te bewijzen, dat zij geen gebrek aan zuurstof hadden.


  Even later vervolgde hij: „Mercer heeft de laatste twintig minuten alleen maar tegen Capsule Zestien gepraat, dus zal hij zó klaar zijn. Zodra hij ophoudt, kunnen we wat slapen. Probeer je te ontspannen. We hebben zuurstof genoeg en er is niets om je zorgen over te maken.”


  „Dank u, Zestien. Dat is dan het einde van de oefening, dames en heren. Over ongeveer zeseneenhalve dag zien we elkaar weer in het rendez-vousgebied.”


  Dat hopen we dan maar, dacht Corrie, en voegde daar hardop aan toe: „Hou je mond toch een keer en ga slapen.” 


  „Dat was een goed advies, al weet ik niet van wie het afkomstig is. Ik ben het daar volledig mee eens, probeer allemaal maar te gaan slapen. Met één uitzondering. Meld u, Capsule Vier.”


  Verrast zei Corrie: „Capsule Vier.”


  „We hebben het incident bekeken - het enige van zijn soort, dat ons gemeld werd - waar u het over had tijdens het ontsteken van uw remraketten, en waarbij uw capsule zich gelijkmatig vervormde, zolang van aandrijving sprake was. We geloven dat u moeilijkheden heeft, Vier. We zijn er vrijwel zeker van dat uw capsule doorboord is door een of meer kleine deeltjes van het schip en dat u te maken hebt met een drastische, maar klaarblijkelijk niet dodelijke luchtdrukafname. Die afname is zo geleidelijk geweest dat u uw ademhalingsmoeilijkheden misschien hebt toegeschreven aan de warmte, maar hoe eerder u het lek of de lekken repareert, hoe beter. In een uitsparing in het bedieningspaneel vindt u een tube afdichtingspasta, duidelijk als zodanig aangegeven. Als u, om welke reden dan ook - anoxie, aantasting van het gezichtsvermogen, wat dan ook - de instructies niet kunt lezen, vraag me dan om hulp. Verknoei in ieder geval geen tijd of zuurstof met het bevestigen van de ontvangst van deze instructies. De gaatjes in het doorzichtige stuk van uw capsule zijn zichtbaar als plekken condensatie. Als u ze van dichtbij bekijkt, zult u zien, dat het in werkelijkheid kleine wolkjes waterdamp zijn, die in de ruimte ontsnapt. Eventuele gaatjes in het ondoorzichtige deel van de capsule zullen moeilijker te vinden zijn. Gebruik daarvoor lege voedseltubes, die u openscheurt en plat maakt. Onderzoek systematisch de ondoorzichtige gedeelten met behulp van de opengescheurde tubes. Het plastic, waar ze van gemaakt zijn, is erg dun en zal zich vastzuigen bij elk punt waar lucht ontsnapt. Probeer niet uzelf werk te besparen door een groter stuk te bedekken met een deel van een plastic scherm. Op die manier zou u gemakkelijk een lek over het hoofd kunnen zien en bovendien is dat plastic erg sterk. U moet ervoor zorgen bij een laag zuurstofgehalte niet te veel energie te verbruiken, anders valt u flauw. Werk nauwkeurig en grondig en met zo min mogelijk inspanning. Daar u nog niet gestikt bent, moet er nog ruim voldoende tijd zijn om, voordat het zover is, de lekken te dichten en als dat eenmaal gebeurd is, zal het zover natuurlijk niet meer komen.”


  Lang voordat Mercer uitgesproken was, was Corrie al druk bezig en hij had geen nadere instructies nodig. De enige woorden die hij sprak, waren aanwijzingen voor zijn vrouw en ofschoon zij zich bij het werk zo min mogelijk inspanden, hadden zij na afloop het idee, dat zij gaargekookt waren in hun eigen lichaamssappen. Corrie keek naar het resultaat van zijn huisvlijt, zes kleine kloddertjes afdichtingspasta op de plaatsen, waar drie kleine stukjes Eurydice in en uit gegaan waren en hij vroeg zich af, hoe het gevoeld zou hebben, als hij door een van die uiterst kleine, radio-actieve projectielen getroffen zou zijn. Als hij zich zijn positie ten tijde van de explosie goed herinnerde, was een ervan rakelings langs zijn hoofd geschoten.


  „Capsule Vier,” zei hij. „Klaar.”


  „Dank u, Vier. De luchtdruk zal nu al vrij spoedig hersteld zijn, maar ik vrees, dat er ook minder goed nieuws te melden valt. U hebt veel zuurstof verloren en hebt nu niet meer de veiligheidsmarge van vijftig procent, die u aanvankelijk had. Als u mij de uitdrukking vergeeft, u zit nu in hetzelfde schuitje als de mensen in de andere drie capsules. Maar daar hoeft u zich geen zorgen over te maken. Zorg, dat u zoveel mogelijk rust en slaapt. Dat geldt trouwens voor iedereen.” Met gesloten ogen dreef Corrie rond door zijn capsule, en voelde zich een miniem beetje beter dan hij zich de afgelopen dagen gevoeld had. Hij dacht na over Mercer. De medisch officier had ongetwijfeld al uren geweten, dat uit Capsule Vier lucht ontsnapte. De pauze, toen Corrie zijn beklag gedaan had over het plotseling instulpen van de zijwanden, was ongetwijfeld veroorzaakt door Mercers melding van het incident aan de overige officieren. Maar hij had het pas helemaal op het laatst tegen Corrie gezegd, nadat de capsules met drie of vier personen al aan hun terugtocht waren begonnen - de capsules, die bij het rendez-vous punt zouden aankomen met een zeer ernstig tekort aan zuurstof. Corrie wist niet of hij Mercer hiervoor moest complimenteren of hem op zijn gezicht slaan, als zij hier tenminste nog ooit uitkwamen.


  „Als je me nog een keer vertelt dat je doodgaat, schat,” zei hij, „dan zal ik je geloven.”


  Door de stem van Mercer kon hij het antwoord van zijn vrouw niet horen.


  „Uw aandacht alstublieft, dames en heren. De storing, die veroorzaakt werd door het exploderende schip wordt minder en we hebben bericht ontvangen van de vluchtleiding van de Eurydice. Het bergingsschip is drie uur geleden gelanceerd en heeft zijn baan bereikt, en men verwacht dat het over een dag of acht in het rendez-vousgebied zal aankomen. En nu ga ik slapen.”


  Hij luisterde naar de capsulefrequentie met de volumeknop bijna dicht en hoorde alleen het zachte geruis van de storing met zo nu en dan een zachte stem, die klaagde over de hitte, de stank, de honger, of de andere mensen in de capsule. Als er in de reddingscapsules iets zou gebeuren, waaraan hij aandacht moest besteden, zouden de toon en hardheid van de stemmen voldoende veranderen om zijn onderbewuste zodanig te verontusten, dat het hem wakker zou maken. Mercer had zich, in al de tweeëndertig jaren van zijn leven, nog nooit zo moe gevoeld.


  Maar zijn vermoeidheid was veel meer geestelijk dan lichamelijk - de enige spieren, die hij gebruikt had, waren zijn tongspieren - en zijn hersenen hadden niet het benul om meteen te gaan slapen. Hij moest ze cel voor cel doorlopen om hier iets uit te schakelen, ergens anders iets zachter te zetten en ze te verbieden zich ongerust of schuldig te voelen of verantwoordelijk voor omstandigheden, waarop hij heel weinig invloed kon uitoefenen en mensen, over wie hij geen enkele rechtstreekse zeggenschap had. En ook hijzelf moest proberen de hitte en de honger te vergeten, hoewel het in zijn macht lag die, waar het hem alleen betrof, allebei te verlichten. Zonder hem met zoveel woorden te verbieden gebruik te maken van de individuele verversingssystemen en voedselvoorraden in iedere kooi, had Prescott hem er wel aan herinnerd, dat hij zoveel mogelijk energie en voedsel moest overhouden voor het vervoeren van de passagiers naar het bergingsschip. Hij probeerde zich geen zorgen te maken over wat er allemaal kon gebeuren bij het rendez-vous, als zijn segment, of het bergingsschip, dat tenminste zouden halen. Voor de gezagvoerder kon hij ook al niets doen - zijn behandeling van Collingwood was meer gericht op het verzachten van de pijn dan op genezing, en voor de passagiers kon hij al evenmin iets doen, behalve dan als luistervink, die aan een dreigende paniek of vechtpartij het hoofd kon bieden, door de betrokken partijen iets anders te geven om over na te denken. Voor het merendeel kende hij alleen de namen en de stemmen van de passagiers, want hij had niet genoeg tijd gehad om iedereen, met uitzondering van moeder en zoon Mathewson, Stone en juffrouw Moore, als individuen in zijn geheugen te prenten. Terwijl Mercer losjes boven zijn bank zweefde en het slaapverwekkende storingsgeruis, met zo nu en dan het gemompel van passagiersstemmen, het zoemen van zijn eigen verversings- en koelsysteem nog versterkte, werd het steeds moeilijker de echte geluiden te onderscheiden van die in zijn dromen, en toen zijn dromen met echte geluidseffecten begonnen te werken, werd dat helemaal onmogelijk. Maar hij bleef de stemmen herkennen, ook al waren zij moeilijk herkenbaar door vermoeidheid, vervormd door woede of onderbroken door lange pauzes, waarin naar adem gesnakt werd.


  In zijn droom maakte zich de herinnering aan Prescotts stem los uit de achtergrondgeluiden, die hem zei, dat de passagiers onmogelijk zo’n tekort aan zuurstof konden hebben, als zij deden voorkomen, zelfs niet diegenen, die met vier man in een capsule zaten - en dat het gehijg veroorzaakt werd door onnodige inspanningen, hitte en de gedachte aan een zuurstoftekort dat nog niet begonnen was. Dat was natuurlijk geweest, voordat Mercer de vervorming van Capsule Vier tijdens de vuurstoot had gemeld en voordat Prescott besloten had, dat de ademnood van de Corries echt was, en niet denkbeeldig.


  Mercer had de inzittenden van Vier zo snel mogelijk over hun moeilijkheden kunnen inlichten. Prescott had daar bezwaar tegen gemaakt, zeggend, dat de passagiers, die hun capsule nog niet gekeerd hadden, van streek zouden kunnen raken, dat ze zouden wachten met ontsteken en zich zouden afvragen, of hun eigen capsule eigenlijk ook niet een beetje zacht was. Als zij de Corries te vroeg zouden inlichten, zou dat best nog een stuk of zes van dezelfde noodgevallen op kunnen leveren, had hij gezegd. Toen Mercer bleef tegenspreken, had Prescott een einde aan het gesprek gemaakt, door hem te vragen de gezagvoerder te raadplegen.


  „Nee,” zei Mercer, want de gezagvoerder, slechts gekleed in zijn van zweet doordrenkt verband, zweefde tastend rond door het segment. Overal waar Collingwoods ruimtepak niet strak tegen zijn huid had gedrukt, had de decompressie capillaire bloedingen veroorzaakt, waarvan het bloed inmiddels gestold was, zodat zijn gezicht en hals één grote blauwe plek leken, en dezelfde grimmige verkleuring in brede, gelijkmatige banen langs zijn lichaam en ledematen liep. Hij keek voortdurend in Mercers richting met zijn verbonden ogen en glimlachte, toen hij vroeg om een rapport en zijn hulp aanbood.


  Weer zei Mercer ’nee’, omdat het er in een droom toch niet op aankwam wat hij tegen de gezagvoerder zei. Hij zei tegen Collingwood, dat hij hem totaal niet van dienst kon zijn, terwijl hij niets kon zien, omdat zijn grootste angst was, dat hij het segment op een verkeerde koers had gezet, zodat zij het rendez-vousgebied nooit zouden bereiken, en dat zijn instructies en die van Prescott waarschijnlijk tóch met elkaar in strijd zouden zijn. Maar in ieder geval was de gezagvoerder zijn patiënt en doktoren werden niet geacht hun patiënten op te zadelen met hun privé-problemen, wanneer zij die zelf al genoeg hadden.


  De gezagvoerder antwoordde, dat hij doodging vanwege zijn radio-actieve besmetting, ofschoon zij dat, als zij wakker waren, geen van beiden wilden toegeven, en dat hij zoveel kalmerende middelen gekregen had, dat hij nu in iemand anders zijn droom verzeild was geraakt, en hij vroeg of Mercer geen behoefte had aan gezelschap. Mercer wees hem erop, dat hij, door rond te bewegen en te praten, zelfs zijn gedroomde gezondheidstoestand zou verslechteren en dat de radio-actieve deeltjes, die hij had ingeademd, gemakkelijk los zouden kunnen komen, om vervolgens een ander stuk longweefsel te gaan verbranden.


  Maar de gezagvoerder bleef daar maar hangen, praatte beleefd tegen hem en weigerde naar zijn kooi terug te keren, waar hij overigens niet eens uit had moeten kunnen komen. Mercer vroeg zich af, of hij hem terug in zijn kooi zou kunnen dromen, of dat hij zichzelf eerst wakker zou moeten dromen om Collingwood er weer in terug te duwen. Maar als hij zichzelf wakker droomde, zou hij misschien echt wakker worden. Mercer wilde nog zo lang mogelijk blijven slapen. Slaap was ontzettend kostbaar, op die manier kon hij een paar van die vervelende, angstige uren van zweten en wachten omzeilen, van wachten op het rendez-vous en de redding, of op de realisatie, dat hij uit de koers lag en geen hoop op redding had. Hij zou de gezagvoerder in zijn droom toelaten, op voorwaarde, dat hij niet te lastig zou worden, die prijs was laag genoeg voor wat meer slaap. Maar hij had toch liever niet, dat zijn droom een voortzetting was van datgene, waarmee hij in wakende toestand bezig was geweest.


  Geleidelijk aan begonnen de kooien en de segmentstructuur daarachter en het gespannen, flink in het verband zittende gezicht te vervagen en hing Mercer in een leegte, die nog leger leek, vanwege de talloze sterren. Vanuit die leegte kwamen stemmen, afkomstig uit een kring van kleine plastic bolletjes, lijkend op fluoriserende luchtbellen in een zwarte oceaan.


  „Dat kan ik niet. Je weet, dat ik nooit goed heb kunnen slapen, als jij niet naast me lag - nee, George, je bent veel te warm. Hou alleen... alleen mijn hand maar vast totdat ik slaap.”


  „Je handje is erg vochtig, zal ik... ?”


  „Je kunt niet zingen, George en je bent zuurstof aan het verspillen.”


  „Ik ben het daar,” mompelde Mercer, „op beide punten mee eens.”


  „Het moet er koud en donker zijn, hebben ze gezegd. Maar dit... het lijkt wel een infernale duisternis. 1 Ik heb steeds de aandrang een gat in het plastic te scheuren en naar buiten te klimmen - het zou de moeite waard zijn te stikken, als ik me een paar seconden fris zou welen.”


  „Wees maar rustig, Sampson. Als je dat deed, zou je niet eens de tijd krijgen om jezelf fris te welen. Je zou door de decompressie meteen opzwellen en uit elkaar barsten, als een ballon gevuld met pap. Je zou je helemaal niet zo lekker voelen en er ook niet zo uitzien.”


  „En je hoeft alleen maar naar Kirk zelf te kijken, om te weten, wat ze bedoelt met volgepropt... ”


  „Zulke grapjes hoef je niet te maken, Moore, ik probeerde haar er alleen maar van te weerhouden zichzelf, en ons op de koop toe, te doden. Maar misschien zou jij ook het liefst doodgaan, omdat je niets meer hebt om voor te leven. Zelf als je je tegen Eglin aan laat drijven, duwt hij je alleen maar weg. Je moet wel wanhopig aan het worden zijn. Je jukbeenderen steken naar voren en van je verrukkelijke figuur kunnen we alle ribben tellen. Je bent mager, Moore, en je kunt er niet tegen. Dat is altijd het probleem met mooie en onevenwichtige schepsels, die alleen maar leven voor de liefde... ”


   „Luister eens, dikke, een veel te zwaar varken als jij heeft geen enkele reden om het over psychische onevenwichtigheid te hebben. Zelf zie je er ook niet bepaald smakelijk uit. Je hebt drie keer zoveel vel als je nodig hebt en dat floddert om je heen als een... ”


  „Vervloekte teef. Je kunt me maar niet met rust laten, hè? Vergeet maar niet dat je met z’n drieën gemakkelijker kunt ademhalen en in leven blijven dan met z’n vieren, en de eerstvolgende keer dat je weer voorbij komt drijven om Eglin aan te stoten, en je komt m mijn buurt, dan zal ik... ” 


  „Hou je bek, allemaal. Jullie verspillen onze lucht en zelfs kwaad worden veroorzaakt al warmteproductie, dus dames, hou op met dat gekibbel. Als je iets wilt doen, ga dan maar rustig liggen nadenken over wat je allemaal zult gaan doen wanneer we weer terug zijn op het bergingsschip. Daar zullen we genoeg voedsel en zuurstof hebben om al die dingen te doen, zonder dat we er zelf het slachtoffer van worden, nietwaar? Als jullie daar allemaal rustig over nadenken, kan ik tenminste slapen en erover dromen. Misschien zouden jullie zelf ook kunnen gaan slapen. En wat jou betreft, juffrouwtje, ik geloof niet echt dat je een gat in de wand zou scheuren, maar die lange nagels van je zitten me toch niet lekker. Waarom bijt je ze niet, zoals ik? Het is een goede manier om wat extra voedsel naar binnen te krijgen.”


  „Een man met verstand,” zei Mercer. „Zorg dat ze blijven lachen.” Halfslapend vroeg hij zich af of nagelbijten zelf ook al niet een milde vorm van kannibalisme was. 


  „Eh-eh-eh-eh-eh-eh-eh. Wie-ie-ie-n-n-n-g-g-g. Boem-boem-boem. Pang-pang. Eh-eh-eh-kla-ba-a-a-a-ng. Aanvallen!”


  In de capsule van de jonge Mathewson woedde weer een oorlog. Het leken geen Indianen ditmaal, of monsters met ogen op steeltjes - pijlen gingen psjoe-oe-oe-tok, wist Mercer uit recente ervaring, en een stralingspistool siste alleen maar. Dit leek een groep commando's uit de Tweede Wereldoorlog, die bezig waren in Capsule Veertien een bruggehoofd te slaan. Mercer had geen bezwaar tegen het lawaai en de bezetting, want het was beter dan te moeten luisteren naar het jongetje, wanneer hij probeerde niet om zijn moeder te huilen, en de bezoekers verbruikten geen voedsel of zuurstof. Bovendien zou een veldslag op deze schaal hem al spoedig hees maken en de inspanning, die nodig was om het spelletje te bedenken, zou hem in slaap doen vallen.


  „Hij heeft al vier uur niets gezegd. Denk je dat onze radio kapot is?”


  „Je maakt je weer veel te sappel, Saddler. Hij slaapt waarschijnlijk. Hij is per slot van rekening ook maar een mens.”


  „Dat geloof je zelf toch niet, hè? Ik vraag me af waar ze zo’n kouwe, onverstoorbare, emotieloze ijsberg van een medisch officier vandaan gehaald hebben... ”


  „Iemand zin in pokeren?”


  „We hebben net een spelletje gespeeld. Kun jij nergens anders aan denken, bijvoorbeeld aan hoe het zou zijn, als we een meisje in de capsule hadden?”


  „Dan zouden we misschien helemaal niets kunnen doen. Ik bedoel maar, zo’n spelletje speel je maar met twee man.”


  „Niet altijd. Soms wordt het wel eens in groepen gedaan.”


  „Weinig kans, Saddler - Mercer zou een preek afsteken, waarbij die van drie dagen geleden tegen iemand anders kinderspel zou zijn, en ons waarschuwen over het verspillen van de energievoorraden van onze wereldjes in een zorgeloze jacht naar vermaak, en het wijfje zelf zou ons er waarschijnlijk aan herinneren, dat ze getrouwd was en dat haar man - twee meter lang en breed in verhouding - in een andere capsule zat.”


  „Maar niemand zou ons tegen kunnen houden, wel? Denk maar aan die paragraaf op pagina drieëntwintig van de instructies voor noodgevallen, waar met zoveel woorden staat, dat de handelingen van overlevenden, zolang zij rondzweven in een capsule, buiten de rechtsbevoegdheid vallen van welke regering op welke planeet dan ook. We kunnen ongestraft doen wat we willen.”


  „Zoals bijvoorbeeld vals spelen bij het kaarten?”


  „Maak het niet te gek, sommige zonden zijn onvergeeflijk. Maar hij zou best eens gelijk kunnen hebben, Saddler - we staan er misschien veel beter voor dan sommige anderen. Een stel kaarten verbruikt geen zuurstof en als de nood echt aan de man komt, kunnen we ze altijd nog opeten.”


  „Klaverjassen dan?”


  „Probeer patience eens,” zei Mercer in zijn slaap. 


  „Zo heet het spel, wat we nu aan het spelen zijn, ook.”


  „Ik heb aan geen van beiden van jullie een hekel. Probeer dat nu te geloven, en hou ermee op ruzie te maken over hoe ik waarschijnlijk over jullie denk, ik denk geen van die dingen, waar jullie het steeds over hebben. Het maakt me totaal niet uit dat een van jullie dik is en de ander mager, en helemaal niet, dat de een beleefd en ogenschijnlijk attent is, en de ander minder. Ik ben de weduwe van een PV-geval en er volkomen aan gewend bemind, gehaat, getolereerd of genegeerd te worden door een man die naar believen van persoonlijkheid kon veranderen. Wat mij betreft is het enige goede aan jullie, dat je geen van beiden verandert.”


  „Dat hoeft niet per se zo te blijven, mevrouw. In de ban van een sterke emotie, zoals liefde, is het mogelijk dat zelfs de meest evenwichtige persoonlijkheid veranderingen...”


  „Zeg maar wat je bedoelt, Stone. Als je de kans kreeg, zou je net zo de beest uithangen als iedere andere man.”


  „Dat soort verandering van de persoonlijkheid is in deze omstandigheden normaal en daar maak ik me helemaal niet ongerust over.”


  „Dat geloof ik best. Mijn vrouw zou ook geen klachten hebben, wanneer ik iedere avond als iemand anders thuis zou komen. Wat is er met hem gebeurd, hebben ze hem opgesloten, of dacht hij dat-ie kon vliegen?”


  „Hou je bek, Kirk.”


  „Laat maar. Jullie denken misschien dat het alleen maar leuk was. In het begin was het dat ook wel, toen hij nog maar zo nu en dan PV nam, als hij een bespreking had met een belangrijke klant en dacht de zaak gemakkelijker rond te krijgen, als hij zich een complimenteuze persoonlijkheid aanmeette. Maar toen begon hij te experimenteren en ze steeds vaker te nemen, totdat zijn persoonlijkheid de laatste vier jaar zo versnipperd was, dat hij impotent werd. Maar hij nam ze steeds vaker, soms verschillende soorten tegelijk, om zo zijn geest met een schok weer normaal te maken. Ze zeiden hem dat dat zo niet ging, maar hij geloofde hen niet. Zo stierf hij op een feestje, na er vijf genomen te hebben, waaronder een hallucinogeen - zo’n soort feestje was het wel. Maar hij heeft geen zelfmoord gepleegd. Drie mensen op het feestje wilden perse uitproberen hoe het middel in vrijevalcondities werkte. Ze bleven zich helemaal tot aan het trottoir aan elkaar vasthouden.”


  „Ellendig.”


  „Jazeker.”


  „Ik ben er al overheen. Maar jullie begrijpen nu waarom ik jullie beiden noch aardig, noch onaardig vind, en waarom het tijdverspilling is om over mij ruzie te maken. Hier kan toch niets gebeuren, maar misschien als ik jullie tweeën beter leerde kennen op het schip... ”


  „Stone zou je op het schip misschien beter leren kennen, maar ik niet... mijn vrouw zou er ook zijn. En ik ben er helemaal niet zo zeker van, dat we ooit op het schip zullen komen. Die schijnheilige medisch officier bedondert ons en jij bent waarschijnlijk de laatste vrouw die ik ooit zal zien. Mijn persoonlijkheid mag dan niet al te aardig zijn, maar waarschijnlijk ben ik de laatste man die jij ooit zult zien. Het spreekt vanzelf, dat ik Stone niet meetel, want die zou waarschijnlijk niet eens... ”


  „Kirk, je probeert weer ruzie te zoeken en die kun je krijgen - in het bergingsschip, als ik tenminste zolang kan wachten... ” 


  „Alsjeblieft. Niet vechten, alsjeblieft.”


  „MacArdle,” zei Mercer dringend. „Neilson, Prescott. Wordt wakker, MacArdle, luister. Ik moet iets uitproberen, maar ik heb je hulp nodig...”


  Hij bleef om de verbindingsofficier roepen, hem in het kort vertellend wat hij moest doen en vragend om instructies. Maar MacArdle antwoordde niet en alles wat hij kon zien, was de reddingscapsule met mevrouw Mathewson en Stone erin, samen met een grote, levende, gezichtsloze zeppelin, Kirk. Maar toen begon dat beeld te vervagen en begonnen de staanders van de kooi naast hem zichtbaar te worden. Iets of iemand was bezig hem wakker te maken, en hij was er nog blij om ook.


  „... En als je blijft doorwauwelen in je slaap, praat dan alsjeblieft wat samenhangend! Mercer! Hier Prescott, meld je, Mercer.”


  „Mercer.”


  „Ik geloof, dat ik zo’n beetje de grote lijn van je verhaal heb kunnen volgen, maar vertel me nog maar eens wat MacArdle volgens jou moet doen en waarom.”


  Mercer begon uit te leggen, dat hij nog steeds niet zeker wist of hij een aantal gesprekken in de capsules gehoord had, of dat hij dat alleen maar gedroomd had en toen Prescott hem kort mededeelde, dat hij hetzelfde gesprek gehoord had, werd zijn stem nog indringender. Zonder Prescott de kans te geven nog iets te zeggen, besloot hij:... ..ik heb naar hen geluisterd en ik ken de karaktertypes die erbij betrokken zijn. Zij kan er niets aan doen dat ze zo over hen denkt, met zo’n verleden van PV-problemen met haar echtgenoot, maar in deze omstandigheden mag ze die twee nooit zeggen dat ze om geen van beiden iets geeft. Als ze zou zeggen dat ze aan een van hen de voorkeur gaf, prima - dan zouden ze voor de vorm wat vechten en elkaar wat uitschelden. Misschien zouden ze elkaar zelfs enig letsel toebrengen, om te bewijzen dat de een beter is dan de ander. Maar als ze hun vertelt, dat zij in haar ogen evenveel waard zijn - tja, dan moeten ze allebei zowel haar als zichzelf bewijzen dat er wel degelijk verschil is, en ik moet er heen om hen tegen te houden, vóór het zover komt...”


  „Negatief. Volstrekt onmogelijk. De segmenten en de capsules zijn allemaal, dat hopen we althans, op weg naar het rendez-vouspunt. In dit stadium van de reis is het veel te ingewikkeld om de koerscorrecties uit te voeren, die nodig zijn om jouw segment bij Drie langszij te krijgen.”


  „Maar MacArdle had de koersen voor de terugweg klaar op het moment dat we ze nodig hadden. Hij moet een computer hebben, die gemakkelijk...”


  „Jij hebt precies dezelfde computer, Mercer, alleen heb jij hem je hele leven geprogrammeerd met medische gegevens. Het antwoord luidt: nee.”


  „Maar ze zullen elkaar vermoorden.”


  „Probeer ze over de luidspreker tot andere gedachten te brengen, Mercer. Verder kun je niets doen.”


  1


   Hoe stond het ook alweer in de Bijbel? De buitenste duisternis... 




  Hoofdstuk 17


  Het probleem was, dat hij de passagiers niet individueel kon toespreken, ofschoon hij dat in de daaropvolgende dagen vaak maar al te graag gedaan zou hebben.


  In Capsule Drie was het mevrouw Mathewson, die het vaakst aan het woord was, eveneens wanhopig pogingen in het werk stellend de vrede te bewaren. Van hetgeen zij zei over het soort leven dat zij tot voor kort geleid had, en hoe moeilijk zij het gehad had met de opvoeding van haar zoontje in een huis, dat maar al te vaak een gekkenhuis was, kwam hij ontzettend veel te weten over haarzelf. Andere passagiers onthulden goede en slechte dingen over zichzelf, maar bij die mensen en hun welzijn was Mercer enkel beroepshalve betrokken, voor mevrouw Mathewson en haar zoontje begon hij een grote sympathie op te vatten. Als hij niet heel erg goed oppaste, kwam hij nog met een pasklaar gezin te zitten.


  Dat was een belachelijke, maar evengoed aangename gedachte, die vaker in hem op scheen te komen als hij sliep, dan wanneer hij wakker was, en op zo’n moment was hij tot heel wat meer in staat, dan alleen maar praten met Stone en Kirk. Het eerste, wat hij meestal deed, was zijn dokterseed vergeten en kwaad worden, met als gevolg, dat hijzelf het eerst in aanmerking kwam voor medisch opknapwerk.


  Hij moest zichzelf eraan herinneren, dat het drie redelijk normale mensen waren, die er in gewone omstandigheden niet over gepiekerd zouden hebben elkaar kwaad te doen, en dat hij hen daar beter ook maar zo vaak mogelijk aan kon herinneren.


  Het probleem was, dat hij niet rechtstreeks tegen hen kon praten, ofschoon dat best te regelen zou zijn geweest, als hij iedereen zou vragen stil te zijn en hun situatie vervolgens openlijk te bespreken. Maar dan bedacht hij weer, dat tijdens de openhartige discussie tussen de inzittenden van Drie en hemzelf, iedereen naar zijn helft van het gesprek zou kunnen luisteren, dus ook de jonge Mathewson en de vrouw van Kirk. Mercer wilde niet, dat het jongetje zou horen wat Kirk allemaal tegen zijn moeder zei, ook niet uit de tweede hand, en bovendien zou het best kunnen dat die discussie in Vijf ook tot geweld zou leiden. Het was noodzakelijk de problemen in Capsule Drie, net als een besmettelijke ziekte, te isoleren. Dus praatte hij tegen Drie in bedekte termen en maande tot voorzichtigheid en trok vergelijkingen tussen de toestand in de capsules en die op de overbevolkte Aarde, de nadruk leggend op het belang van zelfbeheersing en de noodzaak zolang mogelijk te doen met de aanwezige voorraden. Toen de reacties uit de capsules - niet alleen uit Drie - hem duidelijk maakten, dat zijn gepreek hen kriegel begon te maken, gooide hij het met zijn benadering over de psychologische boeg en begon te praten over het algemeen bekende verschijnsel, dat leden van bepaalde diersoorten, wanneer zij met de dood of met minder ernstig gevaar bedreigd werden, soms de neiging vertoonden, te proberen hun leven te rekken door middel van nakomelingen, hetzij door die tegen het gevaar te beschermen, of te proberen meer nakomelingen voort te brengen. Deze drang naar instandhouding van de soort was een dierlijk instinkt, gemakkelijk te overwinnen door denkende wezens.


  Daarna ging hij over tot debatteren. Nauwkeuriger gezegd, hij beantwoordde uitgebreid allerlei vragen, die niet gesteld waren. De passagiers konden enkel zijn deel van het debat horen, dus wisten zij niet wie de vragen, die Mercer beantwoordde, gesteld had, maar wanneer iemand zelf een goede vraag stelde, probeerde hij die ook te beantwoorden. Maar als de vragen lastig waren, of moeilijkheden zouden kunnen veroorzaken, deed hij net alsof iedereen door elkaar heen praatte en dat hij de vragen niet gehoord had.


  Uit hun reacties had hij opgemaakt, dat de meesten van hen wisten dat hij het tegen iemand in het bijzonder had en overal speculeerde men erover wie de onbekende boosdoeners waren, en dat leidde hun aandacht verscheidene dagen af van de hitte en de honger. In Capsule Drie wist men ook tegen wie Mercer het had, maar Kirk en Stone waren opgehouden met tegen hem te spreken, of zelfs te vloeken en mevrouw Mathewson scheen zich te realiseren, dat niets van wat hij op een afstand van honderden kilometers kon zeggen, haar zou kunnen helpen.


  En datzelfde gold voor Mercer zelf.


  „Er zijn een aantal passagiers, die me een vervelende klier vinden,” zei hij tijdens zijn volgende rapport aan Prescott, „anderen vinden me een eindeloze zeur en de meerderheid heeft gewoon een hekel aan me. Maar in Capsule Drie... Tja, wat ik nu ook zeg maakt ze meteen kwaad op mij en op elkaar. .. dat wil zeggen, de mannen. Het wordt gegarandeerd moord en doodslag in die capsule, als niemand hen tot rede brengt. Denkt u niet, dat u, als officier met de hoogste rang, met hen zou kunnen praten...”


  „Ik weet zeker dat ik dat niet kan, Mercer. En Neilson en MacArdle ook niet - op zoiets zijn we niet ingesteld. Hoe gaat het met de kapitein?”


  „Nog steeds onder verdoving. Als ik hem volledig bij zou laten komen, zou hij helemaal in de war zijn - ik zou hem een gedetailleerd verslag moeten uitbrengen over alles wat er met hem gebeurd is - en hij zou veel pijn hebben. Het zou niet eerlijk zijn tegenover hem en misschien zou hij niet sterk genoeg zijn om met voldoende gezag de mensen in Drie tot bedaren te brengen. Maar mij lukt dat evenmin en de reacties van de overige passagiers...”


  „Maak je je zorgen over wat ze van jou denken, Mercer? Dat zou ik maar niet doen. Ik heb gehoord wat ze allemaal over je zeggen - verscheidene variaties op schijnheilige kl..tz.k, een vervloekte zaniker in de conversatie, een koudbloedige, onverstoorbare zombie, die blijkbaar niet eens in staat is een klein jongetje met enige vriendelijkheid te behandelen. Maar waarom zou ik doorgaan? Ik begin nog trots op je te worden, Mercer.”


  „Ik veronderstel, dat ik u nu moet bedanken.”


  „Maar misschien kan ik je van dienst zijn door je mensen iets anders te geven om over na te denken. MacArdle heeft de posities berekend voor de remvuurstoot bij het rendez-vouspunt, maar dat houdt in, dat jij je passagiers weer eens college moet gaan geven. Ik zal je de posities, de sterren ter oriëntatie en de afvuurtijden geven op volgorde van nummer, te beginnen met de jouwe, daar jouw capsule als eerste zal gaan afremmen. Klaar?”


  „Klaar,” zei Mercer.


  „Voordat ik je de gegevens geef, moet je de passagiers uitleggen, in je eigen woorden, niet de mijne, dat voor deze vuurstoot niet zozeer de positie, als wel het tijdstip van ontsteking belangrijk is. Ze moeten hun snelheid pas vlak bij het rendez-vouspunt afremmen en als ze een klein positioneel foutje gemaakt hebben, betekent dat alleen maar een kleine zijdelingse afwijking, waarbij we hen kunnen blijven zien en oppikken, - wanneer het bergingsschip aankomt - vooropgesteld natuurlijk, dat ze geen grote positionele fout gemaakt hebben, waardoor ze mijlen ver van het reddingsgebied terecht zouden komen. Als ze hun B-raketten te vroeg of te laat ontsteken, blijven ze vóór het rendez-vouwpunt hangen, of schieten er ver voorbij en we zouden hen misschien zonder de radarinstallatie van het bergingsschip niet kunnen vinden, en dán zou de zuurstof waarschijnlijk op zijn. Wil je dat ik dit herhaal?”


  „Nee.”


  „De eerste vuurstoot, van jouw segment, vindt plaats over ongeveer vijf uur. Daarna komen de twee capsules met vier inzittenden en dan volgt de rest op nummer. Op deze manier hebben de laatste paar capsules bijna een dag om op hun positie-manoeuvres te oefenen. Met een beetje geluk komen over een tijdje een aantal capsules dicht genoeg bij elkaar, om voor elkaar zichtbaar te zijn en dat zou voor je mensen ook iets prettigs zijn om over na te denken. Jij moet ontsteken om tweeëntwintig nul zes en je oriëntatiesterren zijn... ”


  De reacties uit de capsules, in de uren voordat Mercer zijn remraketten moest ontsteken, varieerden van wilde opwinding tot wanhopige lusteloosheid. Maar het moreel verbeterde drastisch, toen Capsule Tien en Twaalf meldden, dat zij een andere capsule zagen, hetgeen betekende, dat zij elkaar zagen. Mercer vertelde hun niet, dat een van beide aanzienlijk uit de koers moest liggen, als zij elkaar al zo snel konden zien.


  Toen voor hem het moment kwam om te ontsteken, had hij nog niemand anders gezien, ofschoon de andere drie bemanningssegmenten al gemeld hadden, dat zij elkaar in het oog hadden gekregen en nu binnen zijn gezichtsveld zouden moeten liggen. Mercer probeerde de mogelijkheid onder ogen te zien, dat hij uit de koers lag, reddeloos verloren, en gedurende een paar minuten raakte hij zodanig in paniek, dat hij niet eens meer kon denken. Maar toen werd hij, behalve bang, ook kwaad, kwaad op MacArdle, die hem zulke nauwkeurige instructies had gegeven, terwijl de hele operatie, die hij nu ging uitvoeren, helemaal voor niets zou zijn, in het geval, dat hij de positiebepaling van een week geleden niet goed had uitgevoerd. Hij was zelf verbaasd dat hij de laatste positiecontrole nog uitvoerde en precies op tijd de ontstekingsknop indrukte.


  Maar toen hij zich weer naar de observatiekoepel begaf voor een nieuwe, vertwijfelde poging om de sterrenhemel af te zoeken naar de drie segmenten, kwam zijn angst weer terug. Hij overlegde met zichzelf, of hij de gezagvoerder wakker zou moeten maken, gesteld tenminste, dat het eerlijk was Collingwood wakker te maken, alleen maar om hem vervolgens uit te leggen, dat zij verdwaald waren vanwege Mercers fout en dat zij ten dode opgeschreven waren. Misschien was het niet eerlijk, maar was het de juiste handelwijze? Had iemand het recht, iemand anders in slaap te brengen en die toestand vervolgens permanent te maken, zonder hem eerst wakker te maken en het hem te zeggen? Misschien zou hij hem vervloeken dat hij hem had wakkergemaakt, of misschien waren er nog dingen waar Collingwood nog even aan terug wilde denken, voordat hij stierf. Bijvoorbeeld die ontstellend knappe hostess, zijn vrouw, misschien kinderen, andere ervaringen en mensen... 


  „Waar zijn jullie, verdomme,” schreeuwde Mercer.


  „Prescott. Kalm maar, Mercer. We zouden jou hetzelfde kunnen vragen. Probeer het eens met een licht kogel.”


  Met zijn hand voor zijn ogen, om ze tegen het licht te beschermen, schoot Mercer een lichtkogel af, zonder op succes te durven hopen.


  „We hebben je, Mercer. MacArdle zegt dat we, van jou uit gezien, ergens midden tussen de Driehoek en Pegasus liggen, binnen gezichtsbereik, nu je weet waar je moet kijken. En?” 


  „Ja, ik zie jullie,” zei Mercer na een paar minuten. Het was niet gemakkelijk geweest, temidden van die duizenden sterren, drie kleine en niet bijzonder heldere nieuwkomers te ontdekken. „Bestaat er een manier om dichter bij jullie te komen?”


  „Ja, door je lichtkogels voor aandrijving te gebruiken. Je ontsteekt ze, zonder de afschietknop in te drukken. Op die manier verbranden ze in hun houders, waardoor je gedurende ongeveer tien seconden een heel zwakke vuurstoot krijgt. Maar het is niet nodig, dat je dichterbij komt. Het is te verwachten dat sommige passagiers er behoorlijk ver naastgeschoten hebben, en het zou niet gek zijn wanneer jij daar de afgedwaalde broeders zou kunnen opsporen, waar nog bij komt, dat het bergingsschip misschien dichter bij jou dan bij ons tot rust komt.”


  „Begrepen.”


  „ Leuk je te zien, Mercer. En nu kun je je beter met Capsule Vijf gaan bezighouden.”


  In Capsule Vijf was Eglin door de hitte bevangen en de drie vrouwen hadden de capsule in positie gebracht en de remraket in werking gesteld. Mercer kon hun uitlaatvlam niet zien, evenmin al die van capsules Een en Twee, maar ze werden waargenomen door de andere segmenten en hij gaf het goede nieuws door aan de inzittenden. Verscheidene passagiers meldden opgewonden, dat zij andere capsules gezien hadden en Mercer zelf zag er ook een, die bijna recht voor hem voorbij zweefde, pal tussen hem en het vage, kunstmatige sterrenbeeld, dat gevormd werd door de drie andere bemanningssegmenten. Hij wist niet wie het waren, totdat hun B-raket als een vurige speer naar buiten vlamde, precies op de seconde, die stond voor Capsule Drie.


  „Ik zie jullie, Drie,” zei Mercer, bijna hardop lachend van opluchting. „Een mooi stukje schieten.”


  „Stone hier. Ik ben niet alleen maar een mooie jongen, weet je. Maar hou er rekening mee, dat dit kleine wonder van ruimtestuurmanskunst niet voor niets verricht wordt, Mercer.”


  „Prima,” zei Mercer lachend. „De bedrijfsvoorschriften laten niet toe, dat er spiritualiën aan boord van het schip zijn, maar als u geen bezwaar hebt tegen een paar glaasjes aangelengde medicinale alcohol, ben ik maar al te graag...”


  „Hij wil niet betaald worden in zuipen, stommeling.”


  „Dat was Kirk, Mercer. Let maar niet op hem, hij is ook niet verantwoordelijk voor zijn kwaadaardige sappen.”


  „Doe niet zo uit de hoogte, jij... jij beschaafd heertje.”


  „ Vecht nu alsjeblieft niet. We zijn bijna gered. Dokter, zeg iets tegen ze.”


  Er was niets dat Mercer kon zeggen om iets aan de situatie te veranderen, dus zei hij niets. Hij kon ook niet veel doen, maar het weinige dat hij kon doen deed hij.


  „Prescott. Heb je moeilijkheden, Mercer? Het lijkt alsof er gas uit je segment ontsnapt.”


  „Nee, meneer. Ik heb twee lichtkogels in hun houders ontstoken, om dichter bij Capsule Drie...”


  „Ik had je gezegd daar te blijven.”


  .Jawel, meneer. Maar als er niet snel ingegrepen wordt, zouden er in Drie ernstige moeilijkheden kunnen ontstaan en dat valt onder mijn verantwoordelijkheid. Ik dacht wel, dat u er tegen zou zijn en ik heb besloten dat het beter zou zijn - althans minder afbreuk zou doen aan de discipline - wanneer ik een veeg uit de pan zou krijgen vanwege het handelen op eigen initiatief, dan vanwege het niet gehoor geven aan een bevel.”


  „Dat was attent van je, Mercer. Ik veronderstel, dat jij muiterij ook onder het handelen op eigen initiatief rekent. Geef maar geen antwoord, ik heb het op het ogenblik veel te druk om naar je te luisteren. Neilson zal je wel vertellen wat je moet doen, als je tenminste ooit terechtkomt waar je moet wezen.”


  Voordat Prescott de verbinding verbrak, kon Mercer MacArdle cijfers horen voorlezen, voor wat hij noemde zijn laatste positiebenadering, terwijl een andere stem, sissend vanwege de afstand en de tussenliggende stralingsgordels, Prescott eraan herinnerde, dat de reddingscapsules langzamerhand hun voorraden hadden uitgeput en via de eerste officier de passagiers manieren aan de hand deed om energie en zuurstof te besparen. De stem van de Aarde klonk, alsof de spreker omringd was door microfoons en T.V.-camera’s, hetgeen waarschijnlijk ook het geval was, en Mercer hoopte, dat Prescott die landrot van een dokter daar beneden zou vertellen wat hij met zijn elementaire en fantasieloze suggesties kon doen.


  De lichtkogels hadden zijn segment niet veel versnelling gegeven en het zou er vijf uur voor nodig hebben om Capsule Drie te bereiken - als het tenminste zijn doel niet volledig miste. Hij had nog drie lichtkogels, twee om af te remmen en één om af te schieten, voor het geval hij verdwaalde. Het was ontzettend moeilijk te luisteren naar de geluiden uit Capsule Drie, zonder zich daarbij voor te stellen, wat zich daar misschien aan het afspelen was, maar hij probeerde het toch. De stemmen uit de andere capsules maakten hem dat gemakkelijker.


  „Capsule Vier, Corrie, bewegingloos. Ik zie twee andere.” 


  „Ik zie iemand! Hier Capsule Zes. Moeten we nu niet gaan afremmen?”


  „Capsule Zeven. We zien een capsule in een convergerende koers op ons afkomen. Wie is het?”


  „Mercer, de lucht is bedorven. Als ik naar de sterren kijk, zie ik steeds vlekken voor mijn ogen. Ik geloof niet dat ik de juiste vlekken zie.”


  „ Capsule Vijf, Sampson. De anderen zijn flauwgevallen en... en ik ga dezelfde kant op. De zuurstofwijzer staat zo... zo dicht bij de nul, dat het verschil verwaarloosbaar is. Waar is... verdomme... het reddingsschip?”


  „Prescott. Dat laatste heb ik gehoord, Mercer. Zeg tegen haar, dat er nog een veiligheidsreserve is en dat ze kalm moet zijn. Zorg, dat het overtuigend overkomt. Ik ga zelf naar hen toe en ik schat, dat ik over vijfeneenhalf uur bij hen ben. Zijn er nog belangrijke dingen, waaraan ik moet denken bij het bijbrengen - van mensen, die bijna gestikt of door de warmte bevangen zijn?”


  „Ik kan geen adem halen, George.”


  „Druk ineens, hè? Ik zie er drie, ze drijven allemaal voorbij. Het lijkt wel... Oh God, nee. We gaan ze voorbij, we gaan ze totaal voorbij. Hier Saddler. Wat gebeurt er met ons... ?” 


  „Prescott. Ik zie hen, Mercer. Hun positie leek nergens naar. Ze hebben hun inwaartse snelheid maar voor een fractie afgeremd en ze schieten nu met een behoorlijke snelheid het rendez-vouspunt voorbij. MacArdle, ga hen achterna, voordat ze te ver weg drijven. Zeg hun dat ze kalm blijven, Mercer, en dat ze maar wat door moeten pokeren.”


  „Capsule Veertien, Mathewson. Wanneer krijg ik iets te zien, Mercer?”


  „Hier Capsule Negen. We moeten binnenkort afremmen, maar we zien nog steeds niemand. Zijn... zijn we afgedwaald?”


  „Ik geloof niet, dat ik het soort man ben zoals hij me steeds tegen jou af schildert, daar ben ik zelfs behoorlijk zeker van. Maar ik weet het niet helemaal zeker en ik wil je geen verdriet doen. Zelfs als je mijn speklaag wegdenkt, blijf ik een stevige kerel, weetje, en... Tja, je kent de uitdrukking, lach veel en word dik. Ik denk dat dikke mensen veel moeten lachen, om niet te gaan huilen of dingen kapot te gaan gooien en kleine mensen moeten voortdurend op en neer springen en tegen mensen aanstoten, om iedereen te laten zien dat zij er ook zijn...”


  „Wees voorzichtig, Kirk.”


  „... drukte, wat ze tekort komen aan lengte. Maar in sommige opzichten zijn ze goed af. Ze zitten beter in elkaar, ze zijn niet zo vatbaar voor storingen in bepaalde onderdelen, zoals hartkwalen en aderverkalking, en er zijn altijd massa ’s kleine, knappe vrouwtjes voor hen beschikbaar. Behalve als je zwemt in het geld, of pas dik wordt, nadat je getrouwd bent, heeft niemand oog voor je, behalve dikke vrouwen. Voordat ik dood ga, zou ik graag een keer willen dat een mooi, slank en aardig meisje van me hield en... Nou, je weet wel.”


  „Dat begrijp ik, meneer Kirk. Maar we gaan nog niet dood en op die manier zag, althans zie, ik mezelf helemaal niet. Ik ben vel over been.”


  „Laat hem maar kletsen, mevrouwtje. Vel over been staat u uitstekend.”


  „Loop naar de hel, Stone. Jij moet ook altijd precies de juiste opmerking maken.”


  „Kirk, wat doe je nu... ?”


  Op dat moment begon het gevecht en Mercer had nog drieëneenhalf uur nodig om bij hen te komen.




  Hoofdstuk 18


  Aanvankelijk hield hij zichzelf voor, dat het onmogelijk was, dat het gevecht lang zou duren, en dat zij de lichamelijke inspanning lang zouden kunnen opbrengen in die stinkende plastic oven vol bedorven lucht - maar het gevecht bleef maar doorgaan en te oordelen naar de geluiden, zag het er niet naar uit, dat het ooit op zou houden. Toen begon hij zich zorgen te maken over de warmte, die zij produceerden en de zuurstof die ze gebruikten. Het hielp hem niet veel, zichzelf eraan te herinneren, dat beide mannen ondervoed waren en waarschijnlijk erg verzwakt zouden zijn, want de geluiden, die zij maakten, deden vermoeden, dat zij vochten als tijgers. De lichamelijke inspanning van wat zij daar deden zou voor sommige mensen onmogelijk op te brengen zijn en dit soort waanzin moest wel van tijdelijke aard zijn.


  Maar tijdelijk hoefde niet per se te betekenen van korte duur. Het gegrom en gehijg, het zachte, eentonige gevloek en de vochtig klinkende klappen van vuisten of voeten tegen glibberig, bezwete lichamen hield maar niet op. Mercer hield zichzelf voor, dat zijn verbeelding waarschijnlijk met hem aan de loop ging en dat zij elkaar niet veel pijn zouden kunnen doen, omdat het in gewichtloze toestand vrijwel onmogelijk was met enige nauwkeurigheid te trappen of te stompen en dat, als een klap toevallig doel trof, zowel de aanvaller als het slachtoffer weg zouden stuiteren, tenzij zij zich stevig aan elkaar vastklampten, maar als zij dit deden, zouden zij niet hard kunnen stompen of trappen.


  Plotseling klonk er een hoge, scherpe kreet van pijn.


  „Hou op! Hou op! Kijk eens wat je met zijn oor gedaan hebt... ”


  Dierlijke geluiden antwoordden haar. Waarschijnlijk maakten zij die tegen elkaar. Maar op andere momenten werden die geluiden even verstaanbaar, wanneer zij, tussen het gevloek en gegrom door, elkaar maar al te duidelijk maakten wat zij elkaar zouden gaan aandoen - wat zij elkaar nu al aandeden. Daardoor kon Mercer zich een vrij volledig beeld vormen van hoe het er in Capsule Drie uitzag, en wat hij daarin miste, werd aangevuld door de angstige smeekbeden van mevrouw Mathewson, die probeerde de beide mannen ervan te weerhouden elkaar, en haar, te doden.


  „Het wordt steeds heter! Hou op. Hou alsjeblieft op... ” Mercer hoorde weer een vochtige stomp en de schreeuw van een vrouw, toen mevrouw Mathewson vergeefs trachtte hen te scheiden, gevolgd door een aanhoudend gejank en gekreun, toen een van de mannen zijn tanden in de schouder van de ander zette en op zijn beurt in zijn ogen gekrabd werd, toen hij zich losrukte. Mercer wist wat er gaande was, omdat zij er voortdurend over praatten en opschepten, maar hij wist niet wie van de twee wat deed, omdat hun stemmen niet langer herkenbaar waren.


  Mercer had vergeten dat zij in gewichtloze toestand nog steeds hun vingers en tanden konden gebruiken.


  „Capsule Tien. Ik kan mijn oriëntatiesterren weer niet vinden. Moet Arcturus nu op een lijn liggen met het midden van de capsule, en Antares tien graden daarboven, of heb ik het nu omgedraaid?”


  „U heeft nog vijftig minuten voordat u moet ontsteken, Tien,” zei Mercer scherp. „Ik neem later wel weer contact met u op. Stilte, iedereen, voor Capsule Drie.”


  „ Prescott. Vergeet Capsule Drie, Mercer, en denk aan je andere passagiers. Geef Tien de inlichtingen die hij nodig heeft. Meteen.”


  „Maar die twee maken elkaar af en waarschijnlijk het meisje erbij. Luister maar eens.”


  „Ik probeer het niet te horen, Mercer. En het lijkt mij het beste, als jij dat ook maar deed.”


  Hij kon Drie niet uit zijn hoofd zetten, want de geluiden, die daar vandaan kwamen, herinnerden hem er voortdurend aan, dat het bijten, krabben en rukken nog steeds voortduurde. Maar plotseling werden het lawaai en de activiteiten merkbaar minder, misschien kregen zij eindelijk last van de hitte en begonnen zij te verzwakken. Met een beetje geluk zouden zij beiden door de warmte bevangen worden, hetgeen zou betekenen, dat zij niet zoveel zuurstof meer zouden gebruiken en dat alle inzittenden het er misschien levend af zouden brengen, ook al waren er twee die dat niet verdienden.


  Het zou nog maar iets meer dan twee uur duren, voordat hij rendez-vous zou maken met Drie, vooropgesteld tenminste, dat hij er zou komen, en misschien zouden de inzittenden nog net genoeg zuurstof hebben om het te halen.


  „Jij hebt gewonnen, jij hebt gewonnen. Laat hem los. Zie je niet dat je hem wurgt zo?”


  „Ik heb gewonnen. Nee. En ja.”


  „Maar... maar je bent niet meer kwaad en je probeert nog steeds hem te doden. Laat hem los. Laat zijn keel los.” 


  „Hou je handen thuis. Met jou worstel ik straks wel.”


  „Laat hem los. Laat hem alsjeblieft los... Oh, mijn haar, mijn haar... ”


  „Ik had je gezegd je handen thuis te houden.”


  Hulpeloos toeluisterend, wist Mercer, dat het rustiger was in Drie, omdat een van de inzittenden dood of bewusteloos was. Hij hoorde zware ademhaling en het geluid van klappen. Het hielp hem weinig zichzelf te vertellen dat het vrijwel onmogelijk was in gewichtloze toestand hard te stompen, want hij dacht aan het lange, donkere haar van het meisje en zag in zijn verbeelding hoe de man met één vuist een handvol van dat haar vasthield, terwijl hij haar met de andere bewusteloos sloeg... 


  „Capsule Tien. Remvuurstoot voltooid, en ik zie twee andere capsules. Ik geloof dat een ervan zo dichtbij is, dat ik ernaar zou kunnen zwaaien.”


  „Bespaar je de energie,” zei Mercer mat.


  De geluiden uit Drie begonnen anders te klinken, want de bedoelingen van de man, die ze voortbracht, waren eveneens veranderd. Hij had misschien nog maar een paar minuten te leven en, wie van de twee het ook was, hij was van plan er nog zo veel mogelijk van te genieten - de hijgende, gebroken monoloog liet daarover geen enkele twijfel bestaan. Maar in deze omgeving vereisten zijn bedoelingen, die hij op de Aarde, waar de zwaartekracht levenloze of bewusteloze voorwerpen op hun plaats hield, zonder moeite tot uitvoer kunnen brengen, de actieve medewerking van beide partijen. Een van de partijen was bewusteloos en zou zelfs niet mee hebben kunnen werken, als ze dat gewild had, en naar het geluid te oordelen, werd hij steeds bozer, verhitter en gefrustreerder.


  Plotseling begon zijn adem te horten. Het vloeken en het vochtige geluid van zijn lichaam tegen het plastic hielden op. Hij begon naar adem te snakken en een paar seconden later maakte hij helemaal geen geluid meer.


  Mercer vloekte godslasterlijk en draaide het volume van de capsulefrequentie verder open. Zijn segment werd plotseling gevuld met het geluid van zware, moeilijke, hijgende ademhaling. Hij vreesde dat dit uit de veertien andere reddingscapsules kwam en niet uit Drie.


  „Prescott. Ik heb het gehoord, Mercer. Het zou beter zijn, wanneer je koers zette naar Capsule Vier. Meneer en mevrouw Corrie hebben waarschijnlijk minder zuurstof dan zij denken. MacArdle zal je de koers geven. Bij Vier zal Neilson bij je aan boord komen - tegen die tijd zullen we haast moeten maken met het oppikken van de passagiers en daarvoor is het nodig, dat we snel en vakkundig manoeuvreren.”


  „Ik moet gaan kijken hoe de zaken ervoor staan in Drie.”


  „Juist. In dat geval wil MacArdle dat je die goed in het oog houdt, om vast te stellen met welke snelheid hij zich ten opzichte van de sterren erachter voortbeweegt. Dan kan hij zeggen hoever jij uit de koers ligt en een ontstekingshoek berekenen, die de afwijking tijdens het remmen corrigeert. Neilson zal je een overzicht geven van de automatische koppelingsmanoeuvre.”


  „Ik luister,” zei Mercer.


  „Als dat allemaal gebeurd is, moet je, als je dat al niet gedaan hebt, de gezondheidstoestand van de kapitein nog eens controleren. Je zult het in de komende tien uur behoorlijk druk krijgen.”


  „Komt in orde.”


  Maar plotseling had Mercer geen zin meer om de snelheid van Drie op te nemen, en ook niet om met eigen ogen te zien wat hij had horen gebeuren, zelfs als het er niet zo slecht zou uitzien, als hij zich in zijn verbeelding had voorgesteld. Naar alle waarschijnlijkheid was Capsule Drie een doodskist, die nooit meer geopend zou worden, misschien zou hij voor alle eeuwigheid in het heelal rondzweven, onbereikbaar zelfs voor de trompet van de aartsengel Gabriël, tenzij hij de capsule zelf betrad en de rust van de stoffelijke resten der pasgestorvenen verstoorde.


  Het was eigenlijk helemaal niet nodig de stinkende plastic doodskist te openen. De zuurstof was zeker al volledig opgebruikt, gedurende dat langdurige en venijnige gevecht en iemand, die zijn slachtoffer al een keer door wurging om het leven had gebracht, zou in zo’n gespannen situatie waarschijnlijk niet de fantasie hebben om variatie aan te brengen in zijn gewelddadige methoden. Het was best mogelijk, dat mevrouw Mathewson al overleden was, voordat haar aanvaller zelf bezweken was aan de hitte en het zuurstofgebrek. Mercer had vele malen oog in oog gestaan met de dood, zowel met die als gevolg van natuurlijke als die veroorzaakt door gewelddadige omstandigheden, maar hij wilde koste wat kost voorkomen, dat hij mevrouw Mathewson dood zag.


  Voor het eerst begreep hij waarom sommige mensen weigerden te gaan kijken naar het stoffelijk overschot van zelfs hun naaste en meest geliefde familieleden. Als men zich hen herinnerde, zoals zij waren, toen zij nog leefden, bestonden zij in zekere zin voort, omdat het bewijs van hun dood eigenlijk niet geleverd was.


  Hij kon Prescott nog oproepen en van gedachten veranderen. Maar hij moest ook om het jongetje denken. Misschien was de jonge Mathewson niet zo goed in zijn ruimtevaardersspelletje, als het leek. Misschien lag hij op een koers, die het rendez-vouspunt volledig zou missen en was hij al ten dode opgeschreven. Maar misschien zou hij niet sterven en zou Mercer hem moeten vertellen, dat zijn moeder gestorven was, en hij was er zich van bewust, dat hij het jongetje zou moeten kunnen vertellen dat zij al dood was, voordat hij haar capsule bereikt had, hoe beroerd hij zich over een paar uur ook zou voelen.


  Terwijl MacArdle hem zijn instructies gaf, onderzocht hij de gezagvoerder en verzekerde zich ervan, dat alle systemen in de andere kooien in orde waren. Toen vulde het stemgeluid van Neilson het segment, alleen onderbroken door passagiers, die aankondigden dat zij andere capsules zagen, dat hun zuurstof opraakte, dat het erg heet was, of die vroegen wanneer het bergingsschip eindelijk aankwam. Niemand gaf hem de tijd om na te denken, ook Prescott niet, en hij was hen er dankbaar voor.


  Terwijl zijn segment Drie naderde, vroeg hij zich af wat hij zou doen, als er in de capsule nog iemand in leven was en dat niet het meisje was. Hij wist wat hij het liefst zou willen doen in zo’n geval, maar een opstandig groepje hersencellen - een minderheidsgroepering, die echter voortdurend meer aanhangers kreeg - bleef volhouden, dat de inzittenden van Drie onder andere omstandigheden best goede vrienden hadden kunnen worden, dat de combinatie van twee rampen, de explosie van de Eurydice en het feit dat een van hen een vrouw was, het uiterste gevergd had van twee zwakke persoonlijkheden, en dat de onschuldige derde, wier persoonlijkheid de test doorstaan had, ook vernietigd was.


  Maar de minderheidsgroepering wilde dat laatste al evenmin aannemen en stond erop stompzinnig optimistisch te blijven. Met de hulp van MacArdle was hij Capsule Drie tot op minder dan twintig meter genaderd en hij dreef er langzaam voorbij. Mercer had een zuurstofcilinder omgegespt en een masker opgezet, een tweede set zweefde losjes bij zijn elleboog en de binnenste afsluiter van de luchtsluis stond al open. Door het venster in de buitenste afsluiter zag hij Drie langzaam om zijn breedte-as draaien, als een grote, dikke komkommer, halfblinkend en half doorzichtig. Door het transparante stuk zag hij een bewegingloze warboel van plastic schermen, kledingstukken, voedseldozen en lichamen, die als vreemdsoortige vissen ronddreven in een met rose doorschoten oceaan.


  Toen de luchtsluis van Drie naar hem toedraaide, schoot hij de automatische meerkabel af en zag hoe het zelfrichtende uiteinde ervan zijn weg vond naar de sluisdeur, zich vasthechtte en de twee capsules naar elkaar toe begon te trekken. Toen de kabel korter werd, maakte het verschil in snelheid tussen de beide capsules, dat zij rondom hun gemeenschappelijke zwaartepunt begonnen te roteren. Tegen de tijd dat de scheidingsvlakken van de beide luchtsluizen elkaar raakten, draaiden zij met een flinke snelheid rond - niet zo hard, dat de sterren niet meer te onderscheiden waren, maar hard genoeg om de kunstmatig opgewekte zwaartekracht te voelen trekken.


  Hij keek of de verbinding met de passagiers uit stond, meldde aan Prescott wat er aan de hand was, opende de aaneengekoppelde afsluiters en ging naar binnen.


  De middelpuntvliedende kracht was groter dan hij had verwacht en hij kwam onzacht op het bedieningspaneel aan de andere kant van de capsule terecht. Dit was bedekt met een geslachtsloos kluwen van armen, benen en plastic rommel, waarbij het geheel bespat was met kleverige, rode vlekken van gestold bloed, dat een paar minuten daarvoor nog gewichtloos rondgedreven had in de onvoorstelbaar hete en stinkende lucht. De stank drong door tot onder zijn masker en hij moest moeite doen om niet over te geven.


  Mercer begon het kluwen te ontwarren, in een poging de lichamen van elkaar te scheiden en te identificeren. De Zon tolde voortdurend rondom de capsule, waardoor gedurende een paar seconden alles in duisternis gehuld was en vervolgens bewegende schaduwen over de lichamen geworpen werden, die er een schijn van beweging en leven aan gaven. Twee lichamen, beide mannelijk, waren bedekt met een dicht netwerk van nagelstriemen. Het leek alsof zij een roodgeborduurde, het hele lichaam omsluitende maillot droegen, met in het patroon een groot aantal grote rode bloemen - de plekken waar zij hun tanden tegen elkaar gebruikt hadden. Op hun schedels zaten natte, rode plekken, waar haar uitgetrokken was, hun oren waren rauw en bloederig en hij betwijfelde of een van beiden op het eind nog had kunnen zien. Geen van beide mannen zweette of bloedde.


  Mevrouw Mathewson zat ook onder het bloed, maar zo te zien niet dat van haarzelf. Zij lag onderaan in de hoop, met haar hoofd onder een stuk van het plastic scherm, dat tegelijkertijd de uitlaat van de luchttoevoer bedekte en dat een doeltreffende zuurstoftent gevormd zou hebben, als de toegevoerde lucht niet vrijwel net zo bedorven was, als die in de capsule zelf.


  Rechts op haar hoofd zaten twee grote builen, geen deuken, en zij had ernstige kneuzingen aan de zijkant van haar gezicht en bovenlijf. Het leek alsof zij niet ademde, maar haar pols was zwak en zeer snel.


  Mercer zette haar het tweede masker op en draaide de zuurstofkraan helemaal open. Hij probeerde haar longen te laten volstromen, door haar armen ritmisch op en neer te bewegen, maar hij moest voorzichtig zijn, daar zij zo uitgemergeld was, dat onder haar huid twee gebroken ribben zichtbaar waren. Haar pols begon langzamer en krachtiger te worden, ofschoon zij er op geen enkele manier blijk van gaf weer tot bewustzijn te komen.


  Hij was duizelig van een combinatie van stank, hitte en pure opluchting. Snel en voorzichtig gespte hij haar de zuurstofcilinder om, controleerde of het masker vastzat en nam haar in zijn armen. Hij liet zich door zijn knieën zakken en sprong naar de sluisopening, tweeëneenhalve meter boven zijn hoofd.


  Het bedieningspaneel gaf mee onder zijn voeten, maar zijn zwaartepunt lag niet op één lijn met zijn afzetrichting, want zij maakten een langzame salto. Hoewel de middelpuntvliedende kracht gering was, was die toch sterk genoeg om hen op een meter van de opening tot stilstand te brengen, en langzaam begonnen zij terug te vallen. Toen zij neerkwamen, rekte de capsule beangstigend ver uit, kwamen de wanden naar binnen en dacht Mercer, gedurende een angstige seconde, dat het plastic zou scheuren en de capsule openbarsten. Maar langzaam kreeg de capsule zijn oude vorm terug en Mercer probeerde het opnieuw.


  Ditmaal sprong hij niet meteen, maar maakte in plaats daarvan eerst een aantal kniebuigingen, waardoor de capsulevloer langzaam op en neer begon te veren en de wanden in en uit klopten, alsof zij in een bizar soort kunsthart zaten. Vanwege het zweet, dat in zijn ogen liep, kon Mercer nauwelijks iets zien en hij wist, dat als hij toegaf aan zijn braakneigingen, zijn zuurstofmasker verstopt zou raken en hij waarschijnlijk zou stikken of door de warmte bevangen worden, voordat hij het weer schoongemaakt had. Dus hield hij vol en versterkte de wipbewegingen, totdat hij door de regelmatige samentrekkingen van de capsule weggeslingerd dreigde te worden. Hij maakte de sprong op een moment, dat de opgaande beweging extra sterk was.


  „Met het meisje is alles in orde,” meldde hij, toen zij terug waren in zijn segment. Hij herkende zijn eigen stem bijna niet.


  „Goed. Ik had eigenlijk niet gedacht, dat zij genoeg zuurstof zouden hebben.”


  „Er was genoeg,” zei Mercer, „omdat de andere twee opgehouden waren die te gebruiken.”


  „Laat hen in dat geval maar liggen en markeer de capsule. Sluit hem af en maak alles klaar om de verbinding te verbreken. Maar wacht daar even mee, want MacArdle zegt, dat hij gebruik kan maken van je huidige draaisnelheid, om je naar Neilson en Capsule Vier te schieten. Dat zou een hoop tijd besparen en de Corries hebben nog maar weinig tijd over. Ik ben nu bijna bij Capsule Vijf en voorlopig zal ik het te druk hebben, om tegen je te spreken, dus ik geef je MacArdle om... ”


  „Voordat u de sluisdeur openmaakt,” zei Mercer, „moet u twee reispillen innemen en uw neusgaten met watjes dichtstoppen, om te voorkomen dat u misselijk wordt.”


  „Ik ben hier om bevelen te géven en niet om ze op te volgen.” 


  „Dit is een doktersbevel,” zei Mercer beslist, „en dat móet u opvolgen.”




  Hoofdstuk 19


  Terwijl hij op weg was naar rendez-vous met Neilson en Capsule Vier, had Mercer even tijd om mevrouw Mathewson in een kooi te leggen, onder die van de gezagvoerder, haar grondig te onderzoeken en haar gebroken ribben te verbinden. Zij was nog steeds niet tot bewustzijn gekomen, maar hij was er zeker van, dat de reden daarvoor niet meer kon zijn dan een hersenschudding. Terwijl hij aan het werk was, naderden de laatste paar capsules het rendez-vousgebied en uit zijn luidsprekers kwamen steeds dezelfde klachten over de hitte en het zuurstofgebrek. Sommige passagiers klonken alsof zij de wanhoop nabij waren.


  Na de paar minuten, die hij in Capsule Drie had doorgebracht, vroeg Mercer zich af, hoe het mogelijk was, dat zij niet stapelgek werden.


  Toen vulde het lijzige, bedachtzame geluid van Neilson zijn segment, hij gebruikte Prescotts zender.


  „Over een paar minuten koppel ik mijn segment aan het jouwe, Mercer, maar doe je sluisdeur niet open, voordat ik het zeg. Het is de bedoeling, dat ik je dicht tegen vier aanduw, loskoppel en jou de gelegenheid geef de passagiers binnen te halen, net als bij Drie. Ik zal je zo plaatsen, dat je je over de draaiing geen zorgen hoeft te maken. Als je hen aan boord hebt, laat je de capsule los en dan zal ik mijn segment weer vastkoppelen en naar je toe komen. Begrepen?”


  „Dat klinkt bijna te gemakkelijk om waar te zijn,” zei Mercer.


  Afgezien van één onaangename verrassing, toen hij de sluisdeur opende - zijn oren knapten pijnlijk, omdat de luchtdruk in Vier gevaarlijk laag was - verliep alles verbazingwekkend gemakkelijk. Geen middelpuntvliedende kracht om de redding te bemoeilijken, het interieur van de capsule vrij van rommel en de Corries nog net bij hun positieven. Hij had er maar een paar minuten voor nodig om hen naar binnen te laten zweven, een merkgranaat met een vertraagde afstelling van vijf minuten de capsule in te gooien, hem af te sluiten en zijn segment weer los te koppelen.


  Neilsons segment kwam snel naderbij, duwde de lege capsule terzijde en koppelde zich vast.


  Mercer draaide zich om en zag hoe mevrouw Corrie haar zuurstofmasker afzette, terwijl haar echtgenoot door de koepel de langzaam kleiner wordende capsule nastaarde. Corrie gromde van verbazing, toen het doorzichtige deel van de capsule plotseling verblindend wit werd.


  „Een lichte explosieve lading in een bolletje met witte verf,” legde Mercer uit. „Zo merken we de lege capsules, zodat we weten, dat we die kunnen laten schieten. Maar u beiden zult zich in een kooi veel comfortabeler...”


  „Nee,” zei mevrouw Corrie en pakte de arm van haar echtgenoot met beide handen vast.


  „Neem me niet kwalijk,” zei Mercer, terwijl hij beiden een flinke dosis kalmerend middel inspoot. Terwijl hun ogen wazig begonnen te worden, vervolgde hij: „U hoeft nergens bang meer voor te zijn, mevrouw, nu niet meer. De kooien zijn ontworpen voor ernstig zieke of gewonde passagiers en hebben hun eigen koel- en verversings- en afvalverwerkende systemen. Zij zijn koel en ruim...”


  „Hoe ruim?” vroeg Corrie.


  „Voor het geval u zich zorgen maakt over gevoelens van claustrofobie, dat is niet nodig. U zult slapen en...”


  Toen kwam Neilson binnen, precies op het moment, waarop Mercer vaststelde, dat hij wist, waar mevrouw Corrie precies over inzat. Het gezicht van de boordwerktuigkundige was bedekt met een laagje zweet en hij had zijn pet diep over zijn ogen getrokken. Mercer vroeg zich af, of Neilson misschien een beetje kaal was en zich daarvoor schaamde, maar toen realiseerde hij zich, dat het een manier was, om de ogen te beschermen bij het zoeken naar oriëntatiesterren dicht bij de Zon.


  Hij wendde zich weer tot de Corries.


  „Ik veronderstel, dat u, na alles wat u samen hebt meegemaakt, niet van elkaar gescheiden wilt worden,” zei hij. „Dat is totaal geen probleem, de kooien zijn groot genoeg voor twee mensen, als dat nodig mocht zijn. Maar ik moet wel de zuurstoftoevoer aanpassen...”


  Neilson verzorgde de noodzakelijke aanpassingen en hielp Mercer het inmiddels slapende echtpaar in de kooi te leggen. 


  „Ik houd ook niet van eenpersoonsbedden,” zei de boordwerktuigkundige .


  „Als ze zo met de hoofden naar elkaars voeten liggen, bestaat er weinig gevaar dat ze stikken, tenzij een van de twee zijn voet in de ander zijn mond steekt,” zei Mercer bezorgd. „Maar ik denk, dat ik de zijkant openlaat en hen voor alle zekerheid toch maar in de gaten houd. Leuk je te zien, Neilson.”


  „Hetzelfde, Mercer.”


  „Prescott. Wacht even met het vieren van de hereniging. MacArdle heeft wat cijfers voor jullie... ”


  Een paar minuten later had Neilson instructies voor Mercer. „We moeten zo snel mogelijk naar Capsules Een en Negen,” zei de boordwerktuigkundige, onder het spreken de afdekplaat van Mercers bedieningspaneel verwijderend, „en als ik je voort moet duwen, kost dat veel te veel tijd. Dus jij moet je segment een vuurstoot geven, terwijl ik dat bij het mijne ook doe - op die manier komen we zijdelings op onze doelen af, maar zullen we veel sneller gaan. Je kunt alle mooie lichtjes negeren, tenzij ze plotseling rood worden. Druk deze knop in, wanneer ik het zeg - ik zal vijf seconden aftellen - en laat hem los wanneer ik roep ’los’.”


  „Hetzelfde geldt voor wanneer we bij de capsules gekomen zijn; die liggen maar een klein stukje uit elkaar,” voegde hij eraan toe. „Maar eerst moet ik onze segmenten een beetje behoorlijk in positie krijgen.”


  „Twee capsules in moeilijkheden,” zei Mercer, terwijl hij zijn hand uitstak naar de schakelaar van de passagierszender. „Dat zijn zes mensen, nee, zeven, want Tien heeft er vier aan boord en wij hebben ook geen onbeperkte ruimte in onze kooien.”


  „Afblijven, Mercer, van die schakelaar,” zei Neilson scherp. „Terwijl jij druk bezig was, heeft Prescott die frequentie beluisterd en ik wil niet, dat je door iets afgeleid wordt, totdat we onderweg zijn. En bovendien heb je met de Corries een nuttig precedent geschapen...”


  De toestand van de passagiers in Capsules Een en Negen was bepaald niet van dien aard, dat zij konden protesteren, toen zij met twee tegelijk in een kooi gelegd werden - zij waren veel te opgelucht, dat zij weer relatief koele lucht konden inademen, en Mercer deed het, gedurende de paar minuten, voordat de kalmerende injecties begonnen te werken, vóórkomen, dat het volkomen normaal was twee mensen in een kooi te herbergen.


  Terwijl hij met hen bezig was, was hij zich maar al te bewust van de thermometers in de cabine, die duidelijk maakten, dat er een groot verschil bestond tussen de eigenlijke temperatuur in het segment en de manier, waarop zijn patiënten die temperatuur ervaarden. De nieuwkomers straalden een hoop extra warmte uit en Mercer kon het verschil niet alleen zien, maar ook voelen.


  Voordat de boordwerktuigkundige zijn segment weer aan dat van Mercer had kunnen vastkoppelen, vertelde Prescott hem al, dat MacArdle weer nieuwe cijfers voor hem had. Nu was het Capsule Zes die bijna geen zuurstof meer had. Neilson schatte, dat zij er twintig minuten over zouden doen, om die te bereiken.


  Toen zij onderweg waren, vroeg Mercer naar Capsule Acht, die het rendez-vouspunt voorbijgeschoten was en waar MacArdle achteraan was gegaan. Hij had geen contact meer met hen gehad en de naam was de laatste paar uren niet meer gevallen.


  „Dat was een hele jacht, Mercer. Het duurt vijf uur, voordat ik weer terug ben, maar ik heb hen aan boord.”


  „Is alles met hen in orde?”


  „Met twee van hen gaat het prima. Maar de derde, Saddler, zit hier te bluffen op twee drieën.”


  „Prescott. Als je klaar bent met Zes, zijn er twee andere capsules, Tien en Dertien, die tegen die tijd zwaar in moeilijkheden zullen zijn. Geef Neilson zijn sterrenbakens, MacArdle, als je tenminste niet liever naar het pokeren kijkt.”


  „Hoe weet hij,” fluisterde Mercer, „welke capsules moeilijkheden hebben?”


  „Toen ze binnenkwamen, heeft hij hun posities opgetekend,” zei Neilson zacht, „en met zijn telescoop kan hij de afgedwaalde capsules zien. Vanuit zijn positie liggen ze ver uit elkaar en dus legt hij zijn richtbare antenne langs de houder van zijn telescoop. Zo worden de signalen van de betreffende capsule versterkt en weet hij wie hulp nodig heeft, zelfs als zij zich niet identificeren, of zelfs als ze zo weinig lucht hebben, dat ze niet kunnen spreken.”


  „Hebben wij een schotelantenne?” vroeg Mercer. „Ik dacht, dat we die misschien omgekeerd zouden kunnen gebruiken, waardoor ik met een capsule zou kunnen spreken, zonder dat alle anderen meeluisteren.”


  Neilson schudde zijn hoofd. „Alleen het gezagvoerderssegment heeft zulke verfijnde apparatuur en normaalgesproken wordt de schotelantenne gebruikt voor de wederzijdse verbinding met het Grondstation van de Eurydice. Maar nu gebruikt Prescott hem op de capsulefrequentie, want als het Grondstation en MacArdle hun berekeningen goed uitgevoerd hebben, heeft het weinig zin tijd te verknoeien met gesprekken met Aarde, terwijl op een paar kilometer afstand passagiers in moeilijkheden zitten...”


  „Maar als MacArdle of het Grondstation niet... ” begon Mercer.


  „... Dit segment echter,” vervolgde Neilson beslist, „heeft geen verfijnde verbindingsapparatuur, een betrekkelijk kleine brandstofvoorraad en een hele hoop energie- en zuurstofreserves - we zitten op een reddingsvlot, Mercer.”


  „Als ik dat geweten had,” zei Mercer, „had ik een beetje van die energie verkwist, om het hier wat koeler te houden. Maar wat betreft het bergingsschip...”


  „Je zult nog blij zijn, dat je dat niet gedaan hebt,” zei Neilson ernstig. „In dit segment kunnen gemakkelijk dertien passagiers en twee bemanningsleden verblijven. Tot nu toe heb je tien passagiers opgeslagen en de beschikbare ruimte verdubbeld, omdat de meesten met zijn tweeën in een kooi liggen. Het probleem is, dat de zuurstoftoevoer niet verdubbeld kan worden. In onze segmenten is veel minder ruimte en daar kunnen in geval van nood drie passagiers bij en ik moet er niet aan denken, hoe Prescott het redt met vier man.” 


  „Waarom neem je niet een paar minuten de tijd om bij mij thuis te kijken?” voegde hij eraan toe. „Je gaat door de luchtsluis en dan rechtdoor. Je kunt het niet missen.”


  „Probeer je misschien leuk te zijn, Neilson?” vroeg Mercer ruw. „Of me misschien een beetje bezig te houden, zodat ik geen lastige vragen kan stellen? Weet je eigenlijk wel wanneer het bergingsschip hier moet zijn?”


  „Ook al zou ik het weten, dan zou ik het misschien nog niet tegen je zeggen. Als het een beetje over tijd zou zijn, zou je je alleen maar ongerust gaan maken.”


  „Zo stom ben ik ook niet. Als het niet precies op tijd komt, betekent dat, dat het ons rendez-vouspunt gemist heeft en dat het nooit meer zal komen. Dat is toch zo, nietwaar?” Neilson antwoordde niet. In plaats daarvan hield hij zijn hoofd scheef en zei: „Een van je patiënten wil eruit.”


  De gezagvoerder tikte tegen de binnenwand van zijn kooi en werd hoorbaar ongeduldiger met elke seconde die verstreek. Mercer stond op het punt op te merken, dat Collingwood helemaal niet wakker kon zijn, maar zei niets, omdat hij zich realiseerde, dat hij vergeten moest zijn, de gezagvoerder zijn laatste kalmerende injectie te geven. Hij begaf zich snel naar zijn kooi, opende die aan de zijkant en trok het bed ver genoeg naar buiten om te zien, wat zijn patiënt aan het doen was. Hij hield een nieuwe spuit gereed, maar het zou een paar minuten duren, voordat die zou gaan werken, en nog langer als Collingwood zich er tegen verzette.


  Hij hoopte, dat de gezagvoerder geen moeilijkheden zou gaan maken - niet nu, met Neilson erbij, de meeste kooien gevuld met lichtslapende passagiers en nog maar een kwartier voordat zij weer een partij overlevenden zouden oppikken. Collingwood was opgehouden met kloppen en gebruikte zijn vingers nu om het verband over zijn ogen te betasten. Hij grimaste toen de naald in zijn arm drong en zei scherp: „Wie is dat?”


  „Mercer, meneer.”


  Neilson zweefde naderbij en gaf een zucht van medegevoel toen hij het verband zag, de loden schilden op Collingwoods borst en zij, en de door decompressie veroorzaakte bloeduitstortingen, die zijn hele lichaam bedekten. Zonder iets te zeggen, verwijderde hij zich weer.


  „Ik ben de tel kwijtgeraakt van het aantal keren, dat ik op het punt stond bij te komen en jij me weer in slaap spoot,” zei de gezagvoerder. „Ik wil hier uit, Mercer, ik mag dan misschien niets zien, ik kan verdomme nog steeds horen, denken en spreken. En ik moet beweging hebben, om te voorkomen, dat ik spieratrofie krijg en andere... Maar jij bent de dokter en zou daar alles van af moeten weten.”


  .Jawel, meneer,” zei Mercer. „Dat is gebeurd, terwijl u buiten bewustzijn was, om de vier uur voorzichtige bewegingen en massage. Maar ik moet u dringend verzoeken in uw kooi te blijven, meneer. Iedere vorm van beweging zou uw huidige toestand kunnen verergeren.”


  „En hoe is die?”


  Het leek er niet op, dat de injectie al begon te werken en Mercer wist, dat de gezagvoerder niets meer of minder verlangde, dan een uitgebreid rapport over de conditie van dat verfijnde stuk organische machinerie, zijn lichaam, en het was overduidelijk dat hij dat rapport niet in medisch vakjargon wenste te ontvangen. Door de observatiekoepel achter Neilson zag hij hoe de volgende capsule langzaam groter werd en dus lichtte hij de gezagvoerder in over zijn toestand en de verschillende redenen, waarom hij niet mocht bewegen, of het risico lopen zijn beschadigde ogen bloot te stellen aan het licht. Hij maakte het kort, kernachtig en volledig waarheidsgetrouw.


  „Maar terwijl ik sliep, heb je toch ook schone verbanden aangelegd,” zei Collingwood, toen hij uitgepraat was. „En ik veronderstel, dat de schade, veroorzaakt door zwak licht, wanneer ik wakker ben niet groter is, dan wanneer ik slaap. Ik wil weten of ik kan zien, dokter. En terwijl je het verband verwijdert, kun je me inlichten over de toestand van je segment, de andere segmenten en de capsules...”


  Hij had nog meer vragen en nog steeds leek het kalmerende middel niet te gaan werken.


  Mercer keek smekend naar Neilson, die dichterbij kwam en de vragen van meer technische aard begon te beantwoorden, terwijl de laatste lagen verband verwijderd werden. Mercer was opgelucht te horen, dat het segment in goede conditie was, blij, dat Neilson vond dat hij bepaald niet verkwistend was omgesprongen met de energievoorraad en verbaasd over de veelheid aan werkzaamheden, die de andere officieren hadden verricht, terwijl Mercer voortdurend gedacht had, dat hij de enige was die iets deed - het op hun gemak stellen van de passagiers was een kleinigheid geweest, vergeleken met het organiseren van hun redding.


  Toen de verbanden en de watten verwijderd waren, hield Collingwood zijn ogen gesloten, terwijl Neilson verder sprak. Misschien sliep hij eindelijk, dacht Mercer, of misschien was hij alleen maar bang om te kijken, bang, dat hij niets zou kunnen zien.


  „Als u denkt, dat het openen van uw ogen zeer zal doen,” zei Mercer, „doe het dan liever niet. We zijn van de Zon afgekeerd en het enige licht hier is afkomstig van een capsule op bijna een kilometer afstand, dus misschien is het te donker om iets te zien...”


  Daarop opende Collingwood zijn ogen. In het flauwe licht leek het wit van zijn ogen bijna net zo donker als zijn irissen - hij had nog steeds bloeddoorlopen ogen - en ze zaten vol zalf. Mercer zag de ogen van links naar rechts bewegen, daarna op en neer en toen zuchtte de gezagvoerder en sloot ze weer.


  „Ik kan mijn ogen niet meer openhouden,” zei hij, „en Prescott doet het allemaal prima. Maar even een kleine raad, Mercer. Zorg dat je je scheert voordat je hem weer onder ogen komt, en doe in ’s hemelsnaam wat kleren aan...”


  Neilsons zucht van verlichting was warm in Mercers nek, terwijl hij het verband opnieuw begon aan te leggen en het beeld, dat hij zich in zijn geest gevormd had van ex-gezagvoerder Collingwood, blind, met een verwoeste long, waarin zich waarschijnlijk kanker aan het ontwikkelen was, rondgeleid door zijn mooie jonge vrouw, totdat zij, vóór haar tijd, weduwe werd, verdween. Plotseling lachte hij en zei: „Hij kan zien!”


  „Ja,” zei Neilson, „maar over drie minuten moeten we beginnen met afremmen. Je weet wat je moet doen.” Aanvankelijk was Mercer er zeker van, dat Prescott hen naar de verkeerde capsule gestuurd had, een, die al gemarkeerd was als zijnde leeg. Maar toen hij de sluisdeur opende, ontdekte hij, dat het luchtverversingssysteem het een paar minuten daarvoor waarschijnlijk begeven had en dat de capsule gevuld was met een dikke, stinkende mist. Hij moest zich op de tast een weg banen door de gewichtloze chaos van plastic schermen, kledingstukken en andere zwevende rommel, zoekend naar iets, dat aanvoelde als een deel van een menselijk lichaam. Vlakbij het bedieningspaneel vond hij er twee, die hij voorzichtig in de richting van de sluisopening aan de andere kant van de capsule duwde.


  De derde passagiers vond hém en sloeg van achteren als een drenkeling zijn of haar armen om zijn nek. Het zuurstofmasker werd van zijn gezicht geslagen en plotseling was Mercer zelf ook een drenkeling, verdrinkend in lucht, die te bedorven was om nog leven in stand te kunnen houden. Bovendien verloor hij alle gevoel voor richting en had hij er geen idee van waar de sluisdeur zich bevond. Hij schopte hard tegen alles, waarmee hij in aanraking kwam en waartegen hij zich enigszins kon afzetten, met als gevolg dat hij, samen met de passagier, blindelings heen en weer stuiterde tussen de plastic capsulewanden en door puur geluk zijn eigen segment binnentuimelde, dat inmiddels ook volgestroomd was met stinkende mist.


  Een paar minuten later, terwijl de nog actieve overlevende hem meehielp zijn metgezellen weer tot leven te wekken, stak Neilson zijn hoofd en schouders naar binnen en zei: „Prescott heeft alweer een nieuwe voor ons. We liggen al in de juiste positie. Vuurstoot van zeven seconden, aftellen vijf seconden. Je mond bloedt, Mercer.”


  Terwijl Neilson en Mercer nog drie capsules leeghaalden, kreeg de jonge Mathewson in Veertien zijn oriëntatiesterren en ontstekingstijdstip, en Vijftien en Zestien zouden een paar minuten later aankomen. Toen het laatste groepje passagiers aan boord van Mercers segment kwam, zeiden zij dat het daar erger stonk, dan in de capsule waar zij zojuist vandaan gekomen waren en dat het er ook veel heter was en zij vroegen of hij iets te eten had. Mercer zei hen, dat praten verkwisten van zuurstof was en probeerde voor hen een plaats te vinden, waar zij hem niet tot last zouden zijn bij de volgende reddingsactie, die dan meteen de laatste maar moest zijn, dacht Mercer, want het segment en zijn voorzieningen werden zo langzamerhand gevaarlijk overbelast.


  Neilson had zijn controlepaneel afgesloten, om te voorkomen dat iemand per ongeluk op een knop zou drukken, en drie passagiers in zijn segment genomen. Twee andere passagiers zweefden tussen de aaneengekoppelde sluisopeningen, hun voeten in Neilsons segment en hun hoofden in dat van Mercer.


  In de kooien lagen inmiddels achttien mensen, en tussen twee kooien in lagen er nog een paar, nog afgezien van Neilson en Mercer, die tegen de door condensatie vrijwel ondoorzichtig geworden observatiekoepel gedrukt zaten.


  Van tijd tot tijd veegden zij die met vochtige handen schoon, om tussen de vaag zichtbare sterren de hemel af te speuren naar het bergingsschip.


  In weerwil van alles, wat Mercer hun verteld had over het besparen van zuurstof en energie, begonnen de passagiers ruzie te maken en te duwen, en vroegen zij waarom twee van de kooien nog steeds dicht waren, terwijl alle andere openstonden en hun bijdrage leverden aan de zuurstofvoorziening van de overige passagiers. In de kooien, waar de eerste kalmerende injecties uitgewerkt raakten, begonnen de mensen te klagen over de hitte en het gebrek aan ruimte en zuurstof, terwijl de mensen daarbuiten hen boos aanboden van plaats te ruilen.


  „In die twee kooien liggen patiënten en geen gewone geredden,” zei Mercer scherp. „Zij bieden geen van beiden een erg fraaie aanblik en een van hen, de gezagvoerder, is een beetje radio-actief...”


  Hij ging door en beschreef de verwondingen van de gezagvoerder in alle details, hoe hij zijn gezichtsvermogen had teruggekregen en wat een kleine kans hij maakte, om het er levend af te brengen, als zij binnen een paar weken geen methode hadden gevonden, om de twee radio-actieve deeltjes uit zijn long te verwijderen. In het bergingsschip zouden de medische voorzieningen niet beter zijn dan in de Eurydice en als Collingwood niet spoedig behandeld zou worden, zou hij aan het eind van de reis nog wel in leven zijn, maar daarna niet lang meer, hooguit een paar jaar.


  Mercer wist, dat zolang hij doorpraatte, hij hun onverdeelde aandacht had en opnieuw realiseerde hij zich, waarom de stemming in een ziekenzaal altijd zo goed was - gedeelde smart was halve smart en er was altijd wel iemand, die er erger aan toe was. Hij deed ook zijn best, de gedachten van de mensen te verplaatsen naar de tijd, dat zij in het bergingsschip zouden zijn, en voorbij het spoedig te verwachten tijdstip, waarop het schip al dan niet zou aankomen. Hij kon zien, dat zij meer aan het ongeluk van de gezagvoerder dachten, dan aan hun eigen problemen en een aantal passagiers gaf enkele suggesties voor zijn behandeling, toen zij onderbroken werden.


  De eerste officier probeerde hen ook iets anders te geven om over na te denken.


  „Prescott. Schakel je capsuleverbinding in, Mercer.”


  Mercer worstelde zich tussen twee passagiers door om het bevel op te volgen en hoorde de stem van de jonge Mathewson.


  „... Ik gaf de laatste keer geen antwoord, omdat meneer Prescott zei, dat je het te druk had, maar nu kun je mij tewoord staan. Capsule Veertien, klaar met afremvuurstoot en ik zie twee andere capsules... ”


  „Prescott. We hebben hem.”


  „... En een ervan is helemaal wit. Wat moet ik nu doen, Mercer?”


  „Goed werk, Mathewson,” zei Mercer warm. „We hebben je in zicht. Wat je moet doen? Nou, kijk scherp uit naar het bergingsschip, maar zorg, dat je niet zonder bril naar of vlakbij de Zon kijkt. Antwoord alsjeblieft.”


  „Capsule Veertien. Komt in orde.”


  Maar de betrokkenheid van de passagiers met de gezagvoerder en de opluchting over de veilige aankomst van de jonge Mathewson in het rendez-vousgebied waren emoties van korte duur en al gauw zeiden zij, dat het jongetje van geluk mocht spreken, dat hij de zuurstof- en voedselvoorraad van een hele capsule voor zich alleen had, dat het bergingsschip toch niet zou komen, dat het, als het wel kwam, door de beslagen observatiekoepel onmogelijk te zien zou zijn, dat het heet was en dat, als deze of gene. boerenlul zijn voeten niet uit iemand anders zijn mond zou halen, ze afgebeten zouden worden.


  „U moet begrijpen,” zei Mercer, terwijl hij probeerde niet tussen de woorden naar adem te snakken, zoals alle anderen, „dat wij en de andere capsules en segmenten nog steeds onze oude koers naar Ganymedes volgen en dat we precies op tijd aan zullen komen. Het bergingsschip is vrijwel identiek aan de Eurydice, met uitzondering van de extra stuwraketten, waardoor het schip ons kan inhalen en kan afremmen, om zich aan onze snelheid aan te passen, en waardoor het tegelijkertijd onbemand moet zijn, omdat geen mens de enorme versnellingsdruk zou overleven. Deze stuwraketten zijn bijzonder krachtig en als zij in het rendez-vousgebied ontstoken zouden worden, zouden wij, althans sommigen van ons, nog meer last van de warmte hebben. En dus moet het bergingsschip voorzichtig het gebied inkomen, geleid door de eerste officier en de aankomsttijd hangt volledig af van wat de veiligheid van de overlevenden vereist. Het is misschien nog een paar minuten van ons verwijderd, of misschien nog een paar uur. Nietwaar, Neilson?”


  De boordwerktuigkundige veegde met één hand de condensatie weg van de observatiekoepel. Hij had drie vingers uitgestrekt en hield zijn duim naar binnen gebogen, hetgeen betekende drie, mogelijkerwijs drieëneenhalf uur. Hardop zei hij: „Je stelt het wat al te simpel voor, Mercer, maar in grote lijnen is het correct.”


  Zijn gelaatsuitdrukking, alleen zichtbaar voor Mercer, drukte uit: Leugens, allemaal leugens.


  Drie uur of nog meer, dacht Mercer. Hij vervolgde: „En hebben we voldoende zuurstof en energie om zo lang te wachten?”


  „Ja, natuurlijk,” zei Neilson, maar zijn gelaatsuitdrukking was niet veranderd.


  Gedurende een paar minuten werd er geen woord gesproken, maar Mercer wist dat die stilte niet lang zou duren. Zij zouden al spoedig weer gaan duwen en vloeken en vechten, enkel omdat het zo heet en benauwd was en omdat dit de meest drastische manier was om hun ergernis tot uitdrukking te brengen, die hen ter beschikking stond.


  Mercer wiste het zweet van zijn onderarm en zag na een paar seconden alweer nieuwe druppels ontstaan. Hij was nooit zo’n extrovert type geweest en had nooit behagen geschept in de schreeuwerige, zweterige nabijheid van zijn medemensen, zelfs al was dat bij verschillende gelegenheden noodzakelijk geweest. Hij wist met een misselijkmakende zekerheid dat hij dit niet veel langer zou kunnen verdragen en dat hij waarschijnlijk degene zou zijn die de kettingreactie van geweld in beweging zou zetten, om de eenvoudige reden, dat óf naar buiten wilde, óf een eind maken aan deze situatie.


  De hitte en vochtigheid waren erger dan in veel capsules, waar hij binnen was geweest. Hij kon zich indenken hoe Kirk en Stone zich gevoeld hadden, ofschoon hun oorspronkelijke reden om te gaan vechten veel sterker, zoniet beter was geweest dan de zijne. Hij wilde eruit, of anders moesten al die andere, ruziemakende, stinkende mensen weg.


  Hij realiseerde zich plotseling, dat hij hen weg kon krijgen, zij het niet letterlijk... 


  „Meneer Neilson en ik zullen het, ondanks de hitte, tot het einde uit moeten zweten,” zei Mercer en lachte geforceerd, om iedereen duidelijk te maken, dat hij een grapje maakte, „maar het is helemaal niet nodig, dat u meedeelt in onze misère. Wat ik nu ga voorstellen, is natuurlijk niet in overeenstemming met de bedrijfsvoorschriften, waarin staat, dat de medicijnenvoorraad alleen gebruikt mag worden voor zieke of gewonde passagiers. En afgezien van wat honger en een beetje ademnood, is er met u natuurlijk niets aan de hand, maar u zou zich toch beter voelen, als...”


  „Als we zo’n gebrek aan zuurstof hebben,” zei iemand naast hem op bijna hysterische toon, „waarom praat je verdomme dan zoveel?”


  Mercer sloot even zijn ogen, zich verzettend tegen een plotselinge en onvoorstelbaar gewelddadige impuls, om het hatelijke, ongeschoren gezicht en het door honger en hitte uitgemergelde lichaam in elkaar te slaan, totdat het eruit zou zien als de twee lichamen, die hij in Capsule Drie had achtergelaten. Maar hij wist, dat als hij eenmaal begonnen was, hij het niet zou laten bij deze ene, stomme, sarcastische passagier - hij zou als een wilde tussen hen tekeer gaan, totdat zij allemaal stil en waarschijnlijk allemaal dood zouden zijn. Hij vroeg zich af, waarom deze intens gewelddadige gedachten bij hem op kwamen, maar vervolgens voelde hij weer de hitte en de stank en de zweterige nabijheid van lichamen en besloot, dat hij in de hel was en dat daar iedereen zich gedroeg als de Duivel.


  „Wanneer ik spreek, luistert iedereen, meneer,” zei hij, zijn ogen weer openend, „en zo besparen we ons meer zuurstof, dan wanneer iedereen tegelijkertijd aan het woord is. Wat ik nu van plan ben, is sommigen van u de gelegenheid geven, een speciale injectie te krijgen, eigenlijk een soort van mild kalmerend middel, dat tegelijk de poriën opent en een koeler gevoel veroorzaakt, zelfs al is het niet echt koeler. Ik zal een injectie-spray gebruiken, die volledig pijnloos is, en als u me even de gelegenheid geeft, zal ik demonstreren...”


  Het was niet allemaal gelogen, dacht Mercer cynisch. De injecties waren pijnloos, maar degenen die ze kregen, zouden zich koeler voelen en beter, omdat ze de eerste drie uur voor pampus zouden lissen. En als hij net deed alsof er niet genoeg was voor iedereen en alsof hij hen een dienst bewees, zouden zij er zich misschien niet tegen verzetten, totdat het te laat was. In ieder geval verzetten de eerste drie zich niet, misschien wel omdat zij dachten, dat hij alleen nog maar de pijnloosheid van de injectie demonstreerde. Terwijl hij doorpraatte om hen gerust te stellen, spoot hij iedere arm of dij in, die hij tegenkwam,


  Hij keek naar Neilson, die knikte en zich naar hem toeworstelde en de plotseling ontspannen lichamen opzij drukte, degenen die tegenspartelden en zich los probeerden te rukken, vasthield en de kooien sloot, om Mercer gelegenheid te geven bij de lagergelegen passagiers te komen. Slechts één passagier, de laatste van de drie in Neilsons segment, gaf enig teken van verzet. Zij zei: „We worden nu zeker niet meer wakker?”


  „Nee, mevrouw,” zei Mercer, „tenminste niet hier.” Bij zichzelf voegde hij eraan toe: „Althans, dat hopen we.”


  Een paar minuten later verwijderde Neilson voorzichtig de zwevende lichamen boven zijn paneel en zei: „Het was geen slecht idee hen weg te maken, Mercer. Ik heb mijn berekening nog eens nagekeken en als we geen lucht verspillen aan nutteloze discussies, zouden we het net kunnen halen.” 


  „Prachtig,” zei Mercer.


  „Ik ben niet van plan me te bemoeien met jouw werk, Mercer,” vervolgde hij„ ,maar misschien zou je wat energie kunnen gebruiken, om te kijken of deze slapende schonen niet te dicht tegen elkaar zweven en stikken. Of heb je dat onder controle?”


  „Ja.”


  „Het is warm.”


  „Ja.”


  „Wat de kapitein betreft, Mercer. Dat had ik eigenlijk eerder moeten vertellen, maar de passagiers waren zo geïnteresseerd in zijn problemen, dat ik het voor hen niet wilde bederven. We hebben doorgegeven, wat jij gezegd had over zijn toestand, voordat de Eurydice explodeerde, en het bergingsschip heeft de speciale instrumenten aan boord, die je nodig hebt om hem te opereren en het radio-actieve materiaal te verwijderen.”


  „Dat is fantastisch.”


  „Prescott zal gedurende de rest van de reis, zowel heen als terug, plaatsvervangend gezagvoerder zijn. Collingwood zal het commando pas weer op zich nemen, nadat hij de medische controle op de Aarde gehad heeft. Prescott had eigenlijk toch al gezagvoerder moeten zijn, maar het bedrijf vond, dat hij niet charmant genoeg was voor een kapitein van een passagiersschip en zetten Collingwood op zijn plaats, met Prescott erbij om een oogje in het zeil te houden. De kapitein kwam recht uit een stations-verbindingsschip - een aardige man, maar het was niet eerlijk tegenover Prescott. Hij is de beste in zijn vak, maar er mankeert iets aan...”


  „Een goede public-relationsman?”


  „Juist. Maar we moeten niet te veel praten en zuurstof verkwisten.”


  „Jij bent degene die voortdurend aan het woord is.” 


  „Luister, Mercer, als je wilt dat ik je een klap op je...”


  „Prescott. De resterende capsules lijken geen direct gevaar te lopen, op een na. Die heeft een storing in zijn luchtverversingssysteem, waardoor giftig afval de leefruimte binnendringt. Dit is een dringend geval, Mercer. Kun je er nog drie bijpersen?”


  De drie geredde passagiers kregen een kalmerende injectie, meteen nadat Mercer er zeker van was, dat zij nog leefden, en daarmee wroette en duwde hij net zo lang, totdat hij een plaatsje voor hen gevonden had, waarna hij terugkeerde naar de observatiekoepel om een paar minuten uit te rusten en nieuwe krachten op te doen voor de tweede keer wroeten, ditmaal om zich ervan te verzekeren, dat niemand stikte. Die inspanning verhoogde de hoeveelheid geproduceerde warmte in het segment en was eigenlijk niet strikt noodzakelijk. Tweemaal viel hij bijna flauw en eenmaal raakte hij bijna in paniek. Slechts de gedachte aan hoe Kirk er uitzag, toen hij hem voor het laatst gezien had, weerhield Mercer ervan, te krabben en te trappen naar de lichamen, die hem aan alle kanten omringden.


  In bepaalde opzichten was de reactie van Kirk best normaal geweest. Hij wist, dat hij dood zou gaan en had besloten het er voor die tijd nog een keer van te nemen. Maar de hete, intieme aanraking van naakte lichamen wond Mercer niet op, hoewel hij er, evenals Kirk, van overtuigd was, dat hij binnen afzienbare tijd zou sterven. Hij begon zich af te vragen hoe dat kwam, en of hij misschien niet helemaal in orde was. Maar toen begon hij zich te realiseren, dat het enige, dat bij hem niet in orde was, een pas opgelopen, ernstig geval van monogamie was, omdat het enige intieme contact, dat hij zich wenste en waaraan hij vreugde zou beleven, contact was met de patiënt in kooi Drie.


  Hij begaf zich niet opnieuw onder de passagiers, maar bleef dicht bij de observatiekoepel, vechtend voor iedere ademtocht en zwetend uit iedere porie. Deze atmosfeer is ongeschikt voor menselijk leven, dacht hij bij zichzelf, dus waarom gaan we niet allemaal dood? Maar ze gingen niet dood en enkele passagiers leken zich alweer te gaan roeren, wakker te worden, maar het was Neilson maar, die zich een weg baande naar de observatiekoepel.


  „Ik had gedacht, dat het hier koeler zou zijn,” zei hij, „maar dat is het niet.”


  Mercer veegde zonder te spreken over het plastic.


  „Ik voel me net een levende vis in een blikje sardientjes,” zei Neilson en voegde eraan toe: „Neem me niet kwalijk, ik praat.”


  De stilte strekte zich uit tot een zweterige, verstikkende eeuwigheid en toen deze verbroken werd, gebruikte de spreker geen kostbare lucht uit hun capsule.


  „ Capsule Veertien, Mathewson. Waar ben je, Mercer?”


  De stem was uitdrukkingloos, net als die van een echte ruimtevaarder in een geval van nood. Mercer vroeg zich af wat er misgegaan kon zijn in Veertien en of hij er nog iemand bij kon persen. Het zou een zeer ernstig geval moeten zijn, wilde hij het medisch segment als wijkplaats beschikbaar stellen, maar eigenlijk was het alleen maar terecht, dat een moeder in haar laatste minuten bij haar zoon zou zijn.


  „Mercer,” zei hij.


  „Ik... ik heb visueel contact met het bergingsschip, Mercer.” 


  „Prescott. Klopt. MacArdle zal de cijfers voor jullie over... ”


  Gedurende een paar minuten konden zij Prescott niet verstaan, want de jonge Mathewson kon zich niet meer beheersen en joelde als een Indiaan, en Neilson en Mercer joelden met hem mee.




  Hoofdstuk 20


  Het bergingsschip verschilde in zoverre van de Eurydice, dat het achter twee passagierssluizen had in plaats van één, die daar waren aangebracht met het doel overlevenden met grotere snelheid aan boord te kunnen nemen. Neilson drukte Mercers segment tegen de ene sluis, en gebruikte de andere om zijn eigen segment tegenaan te koppelen, maar de redding was op het kantje af, daar Mercers hoofd klopte en bonsde en zwarte vlekken voor zijn ogen dansten, toen hij, met de speciale noodvoorzieningsknop, de sluisdeur opende. Toen stroomde de hete, bedorven lucht hem voorbij en koele, droge lucht begon langzaam zijn segment te vullen. Hij klauterde naar buiten, huiverde in de koele lucht en zag, dat Neilson al op hem stond te wachten.


  „We moeten zo snel mogelijk de anderen ophalen,” zei hij energiek. „Heb je er bezwaar tegen, dat ik je niet help bij het uitladen van deze partij? Als ik me kan bezighouden met het bijvullen van je segment met energiecellen, zuurstoftanks en brandstofpatronen, zouden we over een half uur kunnen vertrekken.”


  Mercer knikte. Hij begon de slapende passagiers naar buiten te bewegen en liet hen voorzichtig het hoofdcompartiment binnendrijven, dat nu gigantisch groot leek. Hij begon met de mensen in Neilsons segment, omdat dat afgestoten zou worden, teneinde Prescott, die volgens eigen zeggen over ongeveer twintig minuten bij het bergingsschip zou zijn, de gelegenheid te geven zijn segment aan de sluis te koppelen. Een half uur daarna zouden MacArdle en zijn passagiers arriveren en tegen die tijd zou Prescotts segment afgeworpen zijn. Mercers segment was het enige, dat ontworpen was voor snelle reddingswerkzaamheden, vooropgesteld, dat er minimaal een ervaren astronaut aan boord was om het te besturen.


  De laatste twee personen, die hij naar buiten bracht, waren de gezagvoerder en mevrouw Mathewson en hen bracht hij rechtstreeks naar de ziekenboeg.


  Het vertrek bezorgde hem een zeer vreemd gevoel van desoriëntatie, daar het er, afgezien van de frisse en nieuwe indruk die het maakte, precies hetzelfde uitzag als het vertrek, dat hij zojuist verlaten had. Onderweg zag hij, dat de rondzwevende mensen in het passagiersverblijf tekenen van leven begonnen te vertonen. Hij remde af en liet mevrouw Mathewson en de gezagvoerder langzaam voor zich uit vallen, terwijl hij hen toesprak.


  In het handboek had hij gevonden wat hij moest zeggen. Hij had het betreffende stuk gedurende de afgelopen twee weken keer op keer herlezen, alsof het een sprookje was, waarvan hij nooit verwacht had dat het werkelijkheid zou worden.


  „Uw aandacht, dames en heren,” zei hij. „Zoals u ziet, staan uw banken al gemonteerd voor de vrije val en zijn ze op dezelfde manier genummerd als in de Eurydice. Voedsel en een nieuw stel kleren vindt u in de bekende kastjes. Wilt u alstublieft zo vriendelijk zijn naar uw eigen bank te gaan, uw riemen vast te maken en verder zoveel te praten als u maar wilt, zolang u het middenstuk van het compartiment maar vrijhoudt. De scheepsofficieren zullen de komende paar uur de overige passagiers binnenbrengen en allerlei andere noodzakelijke werkzaamheden verrichten, en misschien voelt u zich een beetje aan uw lot overgelaten, maar heel binnenkort zal alles weer bij het oude zijn.”


  „Misschien,” voegde hij er glimlachend aan toe, „kan ik het zelfs zó regelen, dat we overmorgen al in de tank kunnen zwemmen.”


  Toen hij de gezagvoerder onderzocht had, bedekte hij zijn patiënt weer met de dekens, die hij had weggenomen in de hitte van het andere segment en legde Collingwood onbeweeglijk vast met een net van veiligheidsriemen.


  Het was niet koud in de kooien, maar de dekens zouden hen een veilig gevoel geven en mevrouw Mathewson kon dat best gebruiken. Maar zij kwam bij op het moment, dat hij haar bed in de uitsparing wilde schuiven en begon zich met toenemende hevigheid te verzetten tegen het elastische riemennet en de dekens. Automatisch stak hij zijn handen uit om haar tegen te houden, maar dacht toen aan de ernst en de plaats van haar kneuzingen en pakte in plaats daarvan de injectie-spuit.


  „Rustig maar, mevrouw,” zei hij sussend. „Er kan nu niets meer gebeuren.”


  Zij hield op met tegenspartelen en zei: „Mercer?”


  „Ja, mevrouw.”


  Hij wist, dat hij haar snel een kalmerende injectie moest geven, voordat zij de kans kreeg terug te denken. Maar zij kon niet de rest van haar leven onder verdoving blijven en het was belangrijk, dat zij die afschuwelijke herinneringen zo spoedig mogelijk van zich af probeerde te zetten - niet meteen helemaal, natuurlijk, maar geleidelijk aan. Hij wilde ontzettend graag haar reacties peilen en er een idee van krijgen hoe zij die herinnering zou verwerken, voordat hij de injectiespuit gebruikte. Neilson had hem nog niet geroepen, dus had hij nog wat tijd voordat hij moest gaan.


  „Bobby?”


  „Met hem is ook alles in orde, maar hij zit nog wel in zijn capsule. U moet begrijpen, dat hij daar de enige passagier is en dat hij daarom niet zo gauw een tekort aan zuurstof zal krijgen als de anderen. We moeten hem als laatste binnenbrengen, mevrouw.”


  „Dat weet ik. U kon hem niet met voorrang behandelen. U heeft hem steeds als een man behandeld.”


  „Hij heeft zich als een man gedragen, mevrouw, en wanneer hij als een kleine jongen om zijn moeder riep, deed ik net of ik het niet hoorde.”


  „En u hebt hem teruggebracht. Daar ben ik u dankbaar voor. Misschien klink ik nu niet zo, maar ik ben het echt. U hebt hem precies op de juiste manier behandeld en precies de juiste dingen tegen hem gezegd - tegen ons allemaal en niet alleen tegen Bobby. U was altijd rustig, kalm en... het leek, alsof helemaal niets u kon raken. Ik veronderstel, dat we allemaal blij moesten zijn, dat u bepaald niet het medelevende type bent...”


  Toen zij ophield te spreken, bedacht Mercer, dat hij, medisch gesproken, zeer tevreden was met haar reacties, maar dat hij er op het persoonlijke vlak niet best afkwam. Hij zou zich maar al te graag ontspannen en ophouden haar met ‘mevrouw’ aan te spreken en met het uitstralen van een gemoedsrust, die hij beslist niet voelde.


  „Ik word niet geacht mijn zwakheden voor de passagiers ten toon te spreiden,” zei Mercer geïrriteerd, „en zeker niet voor mijn patiënten, maar als u me beter zou kennen, zou u weten, dat ik soms heel erg humeurig en jaloers en in bepaalde omstandigheden verschrikkelijk kwaad...”


  „Neem me niet kwalijk, dokter,” onderbrak zij hem. „Ik weet ook niet waarom ik zo onvriendelijk tegen u doe.” Zij haalde haar hand onder de dekens vandaan en pakte de zijne, de hand zonder injectiespuit, en vervolgde: „Geef me nog geen injectie. Ik ben zo onvriendelijk tegen u, omdat ik mezelf niet kan uitschelden - tenminste niet hardop. Toen u daar tegen ons sprak, wist ik, dat u soms kwaad was, maar het niet kon laten merken, omdat iedereen meeluisterde en dan te weten zou komen, wat zich in Capsule Drie aan het afspelen was. Maar u wist het wel en Kirk en Stone werden kwaad op u, omdat u eigenlijk de overluide stem van hun geweten was. U leidde hen voortdurend af, door redelijk te praten en door hen de les te lezen. Als u er niet geweest was, zou het al veel eerder gebeurd zijn. Zijn ze alle twee... alle twee... ?”


  Zij kneep zo hard in zijn hand, dat zijn vingers wit werden. Hij knikte.


  „Misschien had ik niet zo afwijzend moeten zijn,” vervolgde zij, hem echter met haar ogen smekend, haar tegen te spreken en het oneens te zijn met alles wat ze zei. „Tegenwoordig zou niemand daar meer een probleem van gemaakt hebben, nietwaar? En u zou er niet over gepraat hebben. Maar die twee waren onbekenden, net zoals mijn eigen man vlak voor zijn dood ook allerlei onbekenden was, die allemaal met me naar bed wilden. En het was daar zo open, zo schoon en helder en leeg en ik kon het niet - het zou hetzelfde zijn geweest als zondigen in de hemel. Maar ik had mezelf ertoe kunnen dwingen en dat had ik bijna gedaan,” zei zij, de andere kant op kijkend. „Als zij hun zin hadden gehad, waren zij misschien niet gaan vechten.”


  Mercer schudde zijn hoofd. „In dat geval had ik u op een toch wel heel ongelukkig tijdstip moeten wijzen op de noodzaak overmatige warmteproductie te vermijden.”


  Zij weigerde nog steeds hem aan te kijken toen zij vroeg: „Wat is er gebeurd nadat hij me bewusteloos geslagen had?” 


  „Niet veel,” zei Mercer. „Hij werd kwaad en gefrustreerd, heel erg kwaad en gefrustreerd, te oordelen naar wat ik ervan hoorde... en u begrijpt, dat ik heel erg goed luisterde. Toen stortte hij in elkaar en stierf een paar minuten later aan oververhitting. Hij liet nog net genoeg zuurstof over om u in leven te houden, totdat ik kwam. Maar nu moet u proberen dat allemaal van u af te zetten, weet u. Het is voorbij. En als ik nog geacht word wonderen van chirurgie te verrichten, kunt u maar beter niet mijn vingers breken.”


  „U zegt me de waarheid niet,” zei zij boos, zijn hand nog steeds vasthoudend. „U weet, dat het belangrijk voor me is en u wilt me alleen maar iets op de mouw spelden...”


  „Voor mij is het ook belangrijk,” onderbrak Mercer haar kalm. „Niet van levensbelang, dat begrijpt u, maar toch belangrijk genoeg om er blij om te zijn dat ik niet lieg.”


  „Ik weet niet zeker of ik u wel begrijp,” zei zij, maar haar gelaatsuitdrukking verried het tegendeel en haar greep op zijn hand verslapte. Zij voegde eraan toe: „Moet ik iemand hierover vertellen? Wordt er een onderzoek ingesteld?”


  „Alleen maar als u dat wilt,” zei Mercer. „Wat mij betreft, ik weet niet wie wat gedaan heeft en tegen wie. Beide mannen waren onherkenbaar, toen ik hen zag, en toen ik eenmaal had vastgesteld, dat zij dood waren en u niet, ontbrak mij de tijd om de misdaad te reconstrueren. Indien u dat wilt kan ik, geheel overeenkomstig de waarheid, zeggen, dat de een is overleden aan verstikking en de ander aan oververhitting. Dat is natuurlijk niet de gehele waarheid, maar ik moet, behalve met u, ook rekening houden met de gevoelens van mevrouw Kirk en Bobby en zelfs u weet niet zeker, wat er zich op het laatst heeft afgespeeld. Bij dergelijke incidenten na een ruimte-ongeluk heeft niemand rechtsbevoegdheid, en dus heeft het geen enkele zin erover te praten, als u dat liever niet doet. De enige mensen die interesse zouden hebben, zouden die van de nieuwsmedia zijn en die...”


  „Nee,” zei zij beslist.


  „Ik dacht wel, dat u dat niet zou willen,” zei hij, de injectie-spuit omhoogbrengend. „Dus probeert u alles maar zo spoedig mogelijk te vergeten en ga maar slapen. En laat alstublieft mijn hand los. U moet in deze kooi blijven, dus u zult nog veel meer van me zien...”


  Hij hield op, omdat zij lachte en toen haar gezicht vertrok, omdat dat pijnlijk moest zijn voor haar ribben.


  „Kán dat dan nog?”


  Mercer glimlachte terug. „Daar kan ik u pas antwoord op geven, mevrouw, wanneer u volledig genezen bent. Er bestaan regels over de relatie tussen dokter en patiënt, weet u.” Voordat zij kon antwoorden, had hij haar blote arm onder de deken gestopt en de kooi gesloten.


  Zij had hem ervan bewust gemaakt, voor het eerst in twee weken, dat hij niet behoorlijk gekleed was en dat hij zelfs geen pet droeg, zoals Neilson en dat zij niet langer in een noodsituatie verkeerden, waarin zulke slordigheden vergeeflijk waren. Hij had nog een paar minuten de tijd, voordat de boordwerktuigkundige hem nodig zou hebben en dus scheerde hij zich, trok een schone uniform-overall aan en gebruikte het plastic van de observatiekoepel, om te controleren of zijn pet goed recht stond. Hoe eerder alles weer bij het oude komt, hoe beter, dacht hij, toen hij zich omdraaide om te gaan.


  „Neilson. Ik heb je over tien minuten nodig. Mercer... dit heeft een beetje langer geduurd dan ik verwacht had. Prescott is terug aan boord en verwacht je in de controlekamer.” 


  „Mercer. Tien minuten.”


  De eerste officier zat op de plaats van Neilson en hield diens instrumentenpaneel in de gaten. Hij bekeek Mercer langzaam, van top tot teen en schudde zijn hoofd.


  Hij zei: „Voordat je de eerste passagiers buiten op gaat pikken, wil ik je er even aan herinneren, dat er een onderzoek zal komen naar de ramp met de Eurydice, wanneer we op de Aarde terugkomen, en naar het al dan niet goed functioneren van de reddingsapparatuur. Neilson, MacArdle en ik zullen verantwoordelijk zijn voor het technische gedeelte van het bewijsmateriaal en jij zult de vragen betreffende de gevolgen voor de passagiers moeten beantwoorden. Je zult ook een medische verklaring af moeten leggen aangaande de dood van Kirk en Stone.”


  „Oververhitting, verstikking en hartverlamming,” zei Mercer.


  Prescott knikte. „Misschien komt het verhaal van mevrouw Mathewson niet overeen met het jouwe, en ofschoon ik me ervan bewust ben, dat zij niet meer naar de Aarde terugkeert, zou het onaangenaamheden kunnen opleveren, wanneer... ” 


  „Zij wil alles zo snel mogelijk vergeten, evenals ik,” zei Mercer beslist. „Dat was ook mijn advies als arts. Bovendien zouden de nieuwsmedia, als ze er lucht van zouden krijgen, allerlei dingen gaan suggereren, die niet plaatsgevonden hebben. Ziet u, de beide mannen zagen er zo verschrikkelijk uit, dat ik in die korte tijd dat ik hen gezien heb, niet heb kunnen vaststellen wie wie gedood heeft. Het is mogelijk, hoewel niet waarschijnlijk, dat Stone nog bijgekomen is, nadat mevrouw Mathewson bewusteloos geslagen was, dus zelfs zij kan nergens zeker van zijn. En dan is er de mogelijke uitwerking op het jongetje, als hij dat allemaal over zijn moeder zou lezen, of als hij er op latere leeftijd achter zou komen. Zij zal er niet over praten, daar kunt u zeker van zijn.”


  Prescott keek opgelucht, maar leek nog niet helemaal tevreden. Hij zei: „Dat is prima. Ik heb mevrouw Kirk over haar man ingelicht op weg hier naar toe... ik heb gezegd, dat zijn dood het gevolg was van zijn dikte, in combinatie met de hitte en het lage zuurstofgehalte van de lucht. Zij zou er ook onder kunnen lijden, wanneer het bekend werd, dat hij gestorven was tijdens een gevecht om een vrouw. Maar ik maak me ongeruster over jou, Mercer, en over wat jij gaat vertellen na onze terugkeer. We zullen allemaal helden zijn, vooral jij, en je zou een hoop geld van de media kunnen krijgen, door alleen maar de waarheid te vertellen, zoals jij die weet.”


  „Ik zou het je eigenlijk ook niet kwalijk kunnen nemen,” besloot hij, „vooral omdat je je ruimte-ervaring toch alleen maar verknoeit, om een lucratief researchbaantje op Ruimtestation Drie in de wacht te slepen...”


  „Als u er geen bezwaar tegen hebt,” zei Mercer, „zou ik graag nog wat meer ruimte-ervaring willen opdoen... zij het natuurlijk niet op zo’n dramatische manier. En ik ben nu, hoe dan ook, meer geïnteresseerd in een baantje op de Ganymedes Basis. Ik wil de Mathewsons en mevrouw Kirk niet in verlegenheid brengen, dus als ik op het schip kan blijven en me bij het onderzoek aan het standpunt van het bedrijf houd...”


  „Ik zal de gezagvoerder zijn,” zei Prescott.


  „U zou me bijna van het idee afbrengen.”


  „Dat was niet mijn bedoeling,” zei Prescott kalm. „Ik wilde je alleen maar een eerlijke waarschuwing geven, dat ik een consequent onaangenaam persoon ben, die misschien nog wel eens zijn haar verliest, maar zeker niet zijn streken.”


  „Neilson. We zijn over drie minuten klaar voor vertrek, Mercer.”


  Terwijl hij zich omdraaide om weg te gaan, vroeg Mercer zich af of hijzelf veel zou veranderen. Hij dacht aan een heel jong kereltje, dat gedurende twee lange en gevaarlijke weken ruimtevaardertje had gespeeld, en aan zijn moeder, die hem spoedig weer bij zich zou hebben. Hij had eraan meegeholpen hun beider levens te redden en hij begon zich op een vreemde, bezitterige manier verantwoordelijk voor hen te voelen en de reis was nog geen drie weken oud. Het was een dwaze vraag, want hij was al in vele opzichten veranderd.
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